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PRAFATIO.

Ix hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
seum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detecturn invenerit. Qua messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multe, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnuile defen-
dantur, excusentur non paucz. Ne tamen modum, qui prefationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione-
nostra obviis fusius dissereve supersedebimus, quas ne enumerare
guidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingtanus Hesion: textus quinquaginta emendationes in The-.
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-.
giz Hermanni recensioni (in opusec. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodiernzque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-
mus uncis includere, qua, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt , sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
Yariarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad.

(1) Mitzellius, quena his in studiis totum esse viri docti'won ignorant, in re-
censione Jibelli, in quo Scetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Thfogonize specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm, a. 1838, num, 105qq.),
Philologiz hodicrnz vires difficultati huius quastionis pares csse negat,
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vi PRAEFATIO.

Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nullaaddita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaptare voluissemus(1). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Questionum epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
qua, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (a). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix cohzrere demonstrat. Quz idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus ; qua e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nune
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1.1
pag. 266 —a71), que in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt preterea complura, qua quamquam in Lehmanni de Hesiodi
earminibus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jan
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingian® collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVIIHermannus in prefatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxil, ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In ArorLonio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellauerian® criticus ( ephemm. literr.

(r) Yersum 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologi® hunc librum atque illam
prasertim dissertationem iudicavit. Aliud de eadem dissertatione iudicium in Zim-
mwevnanni ephemm, (a. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Tulius
Casar de illo Scetbeeri opusculo scripsit, nos legere meminimus.



PRZEFATIO. : vH
Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
L. 61, dpismiuv. 176, Yrepnalov. 372, wpdpuv. 672, Emyvodovear. 806, do-
puxritasg. 812, drmpeléug. 881, Tal. 893, dv tor. 1120, dxpidevre 1161,
xapdte. 1176, xaxd. IL. 87, puatdwvres. 375, Tpmyeia. 427, dtfavrec.
504, yBovéne. I1L. 5, 7or. 15, pvydp. 173, 18. 198, dvd. 286, in". 410 et
496, puarbuvTes. 519, dmyyvodovtas, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1009, 8. 1195, edgeyyfoc. 1265, Jopepoin. 1331, dxpideasa.
IV. 59, $oMinow. 203, 8 i, a71, wpoyofar. 323, &xear” et punctum post
versum 326; 652, éxicupor. 690, éa7’. 8oo, eadus. 1103, dg'EMdd:.
1212, ticéxe. 1260, dxnyepévarg. 1324, pnd’ én. 1647, T 1711, Tdopa
paivin. Preeterea I. 523, aprivecda. 533, broddadn. 749, duvvdpevor.
IL. 28, olov. 573, dxpays. 1180, ye et 43¢, IIL 1374, émfiov. 1384, yoivev.
1396, éxd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 1823 in li-
bello scholastico preter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
1V. v. ago, =i\’ Wellaueri coniectura est. Lib. IIl. 1393, Hermanni
dpovpmg recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes

leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Muszus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et a5a, dpgorépass. V. 38, Baoluav. v. 58, yrovéng (e codd.) et mapeisi.
V. 210, duol Twa. V. 272, 148 famev. v. 309, yepepia. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, ddaviétoory Fyewv, et v. 118, dxpoadéy, e codi-
cibus dedimus. V.81, év Hermanni coniectura, v. 271, mapaxdtleo
eilusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opusce. vol. 1V, pag. 223). V. arg antiquam lectionem,
e dredv 8'd08hesg, restituimus (vid. Grefii coniectanea in Museum,
post Coluthum Schzferi, pag. a59).

CoruTHO post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei praestaret. Is elegantissimas huius poetz
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opusce. vol. IV, pag.
205 5qq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi-
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mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, telet, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, qua suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, que Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ¢dpéx ineptum esse, de reliquis vero, que ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢Eée scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem uid«¢ agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse oidag dxapmwrov aut dxapxev. Spatiis
illis, que inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.

QuinTi textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Keechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versu Graecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Postkomerica particula prima et altera
Viteberge a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanni
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbole criticee in Quintum Smyrneum ibidem anno 1836 pu-
blici juris facte sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldi cariectanea in pae-

(1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observatianes in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit.

(2) Quo rariora hzc Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinner, quie bi-
bliotheca, quam habet opulentain atque exquisitam, integram illorum collectionem
nohiscum communicavit.

= = e m—
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PRAEFATIO. x

tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen al
aliis interdum laudentur, nihil eorum, qua bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti luci in queestionibus epicis emendati sunt, ma-
goum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentie verbis nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poetz nostri libros Eustathio auctore
(ad Hliad. pag.4) Adyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Kcechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintum Smyrneumin
actorum Societatis Gracz, qua Lipsiz floret, Vol. lI. Fasc. . anno praterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostrz editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, praetermissa permagna copia correctionum minoris mo-
wenti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
Legitur enim

IN TYCHSENNl EDITIONE 2

IN TICHSENH] EDITIONE ¢ IN EDITIONE NOSTRA @

L Lv. 2. xixevle xexsilss v. §26. 3 27
v. 11, Ummi {md v. 434, ix° 12
v. 22, tdv v V. 443. ab aud’
v.32.w w' v. 448, welvay| xeivy
v. 39. tgai b Y. 457, ifapyiic € gy
Y. &4, avvavirme TVCVEImG v. 468, énmevriveole dxevtiveaday
. 58. dpaxervdv, tpatarvé ot Evroott bvrocte
V. 60. {mayiivin Urenyhovim v. 490, xédaooey wéaogey
v. 99. <olx Tolov v. 492. xéxdiro XEXUALGTO
v. 136, dv &l v. 504- dppaliye Eyyeina
v 147, Eoe? Dev’ V. 505. Aaopédovrog Jaov Eivreg
v. 159, Boumdfya,tdv Boumiiy’,8v V. 529. Aviyoev, 8t Arioyov ¢’ 18’
v. 166, &igyera éaagystov v. 542, bopet Bopy
v. 167. 1%, tov 0, v v. 558, Ixsohe Txscbov
v. 168, wiox %006y v. 563, "H. péyx tol & "H péyx- ot &
v. 179, ‘H & ofn Oind 3 v. 575 inéeowv éxétcay
V. 190-200. Beforv: "Exnd-  Gefowy "Exmdydex , § v. 533, ke b
Yo & A aelo, Bs0d  oxio Beouddog doet yevi- v. 596. pedéeon PEAEES LY
yévos, éotlyevéling © O v. 598. 3oaav Soaay
Y. 7. dabiveg Badovreg v. 613, {maxi imip
V. U6 by i v. 615, #¥ B
¥. 254. Oepuidoucay Bzppcddogaay v. 673, terpuypbvor, aidd ys  tetpupdvor adea
Y. 259. dnguievt bxproeven (1) v. 677. aexsvnéovnt émaTunéovit
V. 286, moluyvipnTygow ToAUYvapTTOLGLY v. 715. &bavaroto gxapdroto
v. 287. & Er] v. 723. fnaxye frage
v. 308. xuloipig Kulotyde v, 724. olvexa elvexa
¥. 310. bBavérown Bavétown v. 727, pépbiero pépbhetay
Y. 326. ol %3 v. 752, &mm énel
Y. 344, v ol (2) v. 753. Béui et G Oéuc et 'Amy
v. 370, in nncis. v. 759. mpowipoifey tomdpoiley

(1) Ad v. 256 Struvius: « Perpetuus, in
scribendam Lehrsius vidi A
@) Lehrsius vidit. Conl. 1X, 259,

quit, poetarum usus postulare videtur dopt. » Qua admisss mutatione Ty esse
ubi Kechlyuns vulgatam (3opy) defendit.
vult pues’. Idem ad v. 336: « Binv, fortasse iinv. »
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L.Iv.

L.V.

2) V. 311 ol pro altero pot scribendum esse coniicimnus. .
(3, Olim sigeve, Hermannus voluit tigawx’. Suamne lectionem Tychsenius sine codice e iudicio suo, an e codice hau-
serit sine iudicio, nescimus. .
{4) Spitzneri emendatio. Struvius et Bonitius maluerunt ppesl pfidetan, Lehrsio xndeva in mentem venit. Mox v.

168 arato Lobeckii coniectura est ad Aiac.

. 156.

v. 440. imordpevog

V. 443. ineoovpdvax

v. 452. att olv phpy
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v. 457, mapudrarog

v. 464, Soeddy

v. 467. dyavols ¢

v. 469. &' ¥omuev

v. 480. mévBog

v. 481. devyaddov' tépeclis

v. 502. axdymoug
v. 516, &

v. 538. olov, &’

v. 814, &v

v. 619. &oots

v. 661. Gony

v. 665. AN’ Bms

v. 714. &) mvelovreg

¥v. 716. ¥ fyiyvevo

v. 783. t& piv

V. 6. oyeddv

v. 17, ad

v 22 3

V. 17. énéSpaxev
33. ob

v. 46. 2" bynbeov

v. 70. 377

v. 93, fdetms

v, 156. doq’

v, 168. Egouro

v. 185. o3¢

v. 249. 8&3p’

v. 265, Iv

v. 377. y'ixépneto

¥. 311, wpatepwtepos

v. 326. bveyywg

v. 364. flaae

v. 383. 'ldgoveg

v. 398, dpprerpupibve

v. 400. wpomdpoibe
v. 416, imadyiveoxs

v. £20-421. dwévaro, dydaby:

v. 441, Bépou¢ tuBadmiéog
V. 445, piv

v. 487, Devagov

v. 488, Upow muypaying
v. 522. Evbopav*

V. 539, d&v

v. 14, dpprréruxre

V. 35, Bavérou

v. 36. Lopivae

v. 72. pyadidwe’

v. 125, x’

v, 126. vixev

v, 127, peredadev

Y. 134, '[Sopev) almdv,
v. 145, 3¢m

v. 169, &vépa, Bvtwva tiivde

v. 176, {patnvhv
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(5) Struvius, cui heec emendatio debetur, ai¢a dubium esse ipse confitetur, Lehrsius a3t forlasse scribendum coniicit.
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Y. 57. Heev pdesy
v. 65. tefvaoreg wabveiire;
V. 71, Beidv dv Oesic iV
v. 77. void wvoing
v. 78-79. lacuna. (2)
v. 79. olror el dlog ol et oxohdg
v. 137. qgdpayyes plparyos
v. 163, pinv elav
v. 175, mpondporde Tondpotlc
v. 196. teiyqea THUysa
V. 247, &vpomog et poipa,  "Arpoxos et Moipa, (3)
V. 248. inéxdags Umérpays
v. 254. Spwro @pwro*
v. 361, mupdtwv puxdrwy
Y. 264, U’ dpyaréng bopdmg, wat® doyaddag opdvag,
v. 185. olvexa tolvexa
v. 280. ofvex’ elvax’
v. 299-300. lacuna. (4)
v. 340. peyddag 3
v. 348. daob ot
v. 372. &’ &’
v. 381, pépwv, xai &o’ pépav 2déog (5)
v. 395. moiupgobloto wolufpoion
V. 426, & &)
v. 436. veax vedg
V. 488, 3 piv hpdv
v. 475, piv énénderc apiowy Endete
v. 483, ~e 8t T hdk
v. 485. aly’, &y
v. 498. dnpuéecaay oxpiéegaav
v. 510. dvdpiv, auTdv

1} Idem mendam ius nobis tollendum erat, ut v. 21; Vil, v. . .
23 Lacuns, quas insfpoe:mtrum textum introduximus nova.s,' solo spatio,'quas Tychsenil editio iam habuit, asteriscis

nolantur

693, ete

3 V. 224, quem Tychsenius primus exhibuit, rapatextivastat vix recle habet. Coniicimus poetam scripsisse wpos

} Quam lacunam ex Homeri Od. A. 129 facile explendam Lehrsius vidit,

lT;AD! tavisaa: vel ticaivery vel Titiva,
5)

Spitznerus ydprv voluit. Nos Lobeckii emendagionem recepimus, nihil dubilantes, quin epici poetze, qui éndfe
whing, xido; péperv et xidog oxdluv (conf. noster XII, 252, 263, 273) dicebant, gépewv xhéog dicere potuerint.
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IN TYCHSENIl EDITIONE:

L.X,

53} Ad v, 347 Lehrsius ; « &mavaivera: forlasse dypralvetar. »
4

Orellius in epistolis philologicis (

bl

301.

. 311,

324.
330.

. 336.

J7e.

382.

Enénvevoey

fovpvih
{mriprera
fyabéosty  éndppas

aev

ol

olven” ol Dcog Eped-
Arv et Indgbo,

{md fpodévea Gadds-

on¢
384, &md otupedoln,

3912.

. 409.
. 420,
. 407,
. 469,

496.

. 801,

§02.

. 519.

520,

Tapéreto Yo

péya

apols Exprowy

ol

a Rhodomanno in-
ventus.

ay-

aigav,

tlnoy vig

méhetar véog avdpd-
atv égBloig,

30, &0& Y

et @svopévoug
32. {n

. 42, o1 et xdmelvep

54. dpo

. 84, drplvovrg

66. &g mov

. 67. ¢t
. 68-69.?1;6&, #% Sove

3 &adéng Budbyoto MV

Y.

Boéue. albopevoy, 3" dog—

73. @dov
81. Yladov, elyddyve
87. Xédubv e,

132.

. 89, Tanvdv,

. 9f. dpa wiown
. 1286,
. 131,

vaieTkeoney
wovéguaay
& &g’

135, xeive &' Inn

136.

. 139,

143.

. 155,

tunyra,

xal v dsl oxaipou-
aav

Ddhaic eileovos
dvev

172. wétpmg,

194.

241.

. 250,

278.

dg fredv xabomito,
péyas

o Epapve

tweaiy

Bebangévog

(l; Lehrsius ad hunc versum: « étlwro, fortasse dofvers. » Conf. VI, 224. . . .
Egregiam hanc coniecturam vir cl. C. Lachmannus communicavit cum Lehrsio, amico suo, qui ipse coniecerat
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dvénvevaey

dpepvy
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fi fa Oeolowv émeppd-
cat’

wot

odvexs ol pflav Bxog
et Tuave, (3)

{mobpotiévia Saddooy

&mo, orupedoly —
nnp:xm:m
efpove™

paia

&uof & yolaav
7ol

lacuna.

o

alay,

cav el nig

vboc dvlpdon  yiverm
¢aloic,

m’

by et

xev et xal xelvp

elptetog

—yéer, B dg 8’ &' &la-
My Eodoyov mip ALG6-
evov: Bpopuées, § oc—

LIVY

Thiav, Hydon
Zyédiov e,
Fadnvdv,

&' &melpon
VOLETRATREY

et tolaay (4)

Yap

et & éxinada,

Txnm,

xaf & piv doxelpou-

oxv (5)

Dodg Euvog

dvevd’

TSy

o Etedv, xexédaoro
pélag

Ero plpve

tvveaiyg

BeBoknpévos

. 407) preeter hanc emendationem tres alias (X, 105; XII; 580; XITI,

1569) proposuit, quas recepimus. —Quum In nonnullis codicibus huius versus lacuna verbo éreipeto expleatur, ea-
que, quee sequuntur, cum pracedentibus vix coh@reant, cui malo Keechlyi coniectura non medetur, plura excidisse
suspicamur poetamque huinscemodi aliquid scripsisse :

&Bavérny mep dolomv: freipeta 8 ap phlov Frop,
Tplv xelvep qulé’rn\; wiyhpevat, f & viv mep

¢ o

euvil % T.
(5) Kaechlyi coniectura. Lerl:sius voluit pével amaipoveay vel péves anaipovaav.
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™ TYCHSERT EDITIONE : IN EDITIONE NOGTRA : IN TYCHSENTI EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA :
v. 277. wiay, xai voloyp T¢ nal Y. 99. xdpreog Bdpoeog
Y. 309, weydpowen, pay &  peydpotarv dfomera v. 103, § A &x Aidg
TRLTE ¥. 106, vivog dupthimoloa, ainy Minrobou
Y. 357. Guxpostevet ipbebar  bvrootey et fybebarving: METIIR ol ’ mﬁg
viag v. 124, i &'
v. 379. xpoxdpoidey tomdpotliev v. 127. Sedovro Sedovt” ix
¥. 398. pz dowerov @’ ddaneroy v. 135. dxpiéevr
v. §05. idapasoa Bay’ alox v. 164, ixl notl
v. 406. ol Yobwou oltt yodau ¥. 176. tmespapdymon ¢neopapdynoe
e téggey, Soov téaov, Segov &' v. 186. oubeog . o0peog
V. 408. xefwy, xelvoy v, 188, mepl Ly
v. 409 et 410. 3% ol & v. 198. v &
v. §13. xoxugey, 777 =T v. 209. fpéag Opéac
v. £28. Spedév xome Spedov téts v. 212, yaly énupeoin: Yoty dwepeaiy”
v. 431 doc alov et dppev gy
v, 435. timixlow slméndow v. 220. vivetdxpirépulor,  xhurtol et d6pcpbbupor,
V. 459, poxody mlpe womie-  popoy mepienitonoy v. 224. o xe
axoy. v. 236. pluvete pipvaty
LI v. 465. Bofcato wf;nm V. 257. ot o
LV. 6. HSk ol v. 258. molfpov WOMG
v. 9. xdon sixthot v. 260. ol ol
V. 23. &) & v. 275. Négtwp N
v 25 évin dving v. 77 o
V. 56. & Bopl diopt v. 284. plv oy
Y. 59. dpa méxwato dy’ dménraro v. 301, & b’ “Agnt xev b "
¥. 63. alvhv alvol v. 313. olpel olte otipel ¢’ olits
v. 66. #xi ot v. 315. % &
v. 103. 5§ % ¥. 323. Avripayoc Apgiloyoc
v. 123, Omai md v. 331, 3 pdv Hukv
v. 136. faic Podic ¥. 333. ob s
v. 161. & &p’ laiveto & txivero v. 343. Epyy et dvextag Eoyov et dvaxreg
v. 173, toovpbvex daaupivoug v. 385, vidvan FrDREVE
v. 194, Adixsv ef xpatarhy  Alrev et xpepastiy, v. 410, el8etv el8etoun
v. 195, duxepuviay fxmepuviay v, §14. Ocf" dovnad 8t Gecd: ylauxat &8 &p'
et diyvdpxroa yoo  Eyvapmrowo yadkovod, v. 430. mepateviyovet TEQETEVEYOVTD
Arvolg, ¥. 445. tol
¥. 208. ol, &uotov ofi¢ © &potov v. 453. novjaxovory, dmudelovary,
v. 209. mal v {Imd v. 461. tav Eov
v. 219, &yr 0éad’ &lea®’ v. 467. kvba &
v. 249, dxpovioxvov dulxinv: dxpotlonrog dulyin: v. 476, & &
v. 251. Bovwo Buovvro, v. 484, xal int X0
v. 284. in’ ap’ v. 488, &ppadiy v xpadly (2)
v. 286. Wt péy v. 495. duypdv ypp
v. 324. abreov. &OtELY. ¥. 496. #ni nepl
v. 360. dvriwevro dvrivovro v. 515, &k dp dpponddvbe &Y dpexdduve
v. 361, pin—dopn. wig—&ppn. v. 518. Fev, albv,
v. 385. toiat Apysivy voias dp’ ‘Apysiwv v. b44. &ox Gy
Y. 367, dpnpdpeva pnpdpevos v. 545. yafpers yaxkper’ dp’
¥. 372, Badpvoy, Boseizee, v. 559. mov
v. 379. Zpbpscet ¥ Bobpos et & v 564. ofivexd agw péyx olvex’ dpa apioe
¥. 432, méinoe, dav woinoc &g, (1) v. 580. olpeor xayyaddwon  oUpeatv doyadbwon
v. 450, imbhouvo tnebricato v. 383. &pwpém togopéwm
¥. 472, gumlioiere guvmlsinvroe v. 585. gévou" et agfar gbvp- et péya
v. 495, wal ouv L. XIII. v. &. =spi Tapd
LXII.v.30. =mivia névreg v. 19. gpéva
v. 3t dvadsaing & xhsia v. 3. dvpepbung
Y. 43. épa dvd v. 42. Havébuaey Biv avédu qaviduv
Y. 53. ol ydp adyl v. 54, &obev Eot &g in’ Eg
V. 55-56. Dda Znvbe: & pv & Znvdg pibv v. 68. &rpopot '5-5'90[-'-01
Y. 85. apwv aptat v. 70. &viayot avtayor
V. 76. xolMd navia v. 73. imbploovst ¢mébplowon
1) V. 404 interpretes in v &)’ &a mévia offendantar. Struvius &cea mévra tentavit, quod falsum esse
It&lﬁimvidm i 'diicit h:ribu?}nodi alicgi{l : pdovopor xal meéea wdvia. Kcechlyus fortasse scribendum existi-
Wl alxidor abvd. Nonne sufficeret seribere : dAX’ &pa wdvra?

(2) Aut sic, aut dpyadény scribi Lehrsius vult.
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IN TYCHSENI] EDITIONE @ IN EDITIONE NOSTRA : IN TYCHSENI1 EDITIONE : IN ENTIONE NOSTRA ©
v. 89. ol Tol v. 555. &x" &¢si 2 AT
v. 106, y¢ t L.XIV.v. 12. olo &pl
v. 110, Juypik, dvypilc, v. 20. Kagodvipav Kac
v. 113, Exew Belv v. 53. &xoitov éxofrew
v. 132133, Tpdec. g 8Imd  Tpideg, b Imd v. 9293, lacuna.
V. 139. dMéxovar pévavees  Shéxoudiv Eovreg v. 113. xal oD3eo Sieidiéog
v. 152, tpunbévreg Bpmbévreg v. 121-122. lacuna.
v. 162, peydpoty paydpoto v. 142. in uncis.
v. 183, i dni v. 159, ndpog peparviay 1wéy' Eppepaviay
v. 192, yépovr Teig Yépovrog #k; (1) v. 166. Toyopsv loyépney
V. 241, ndpn. gy v. 171, &' ag'
v. 244, molddv movkiv v. 172. Bhepbowv heibera Phepdpody Belbevo
V. 250. moldv nEvTwy v. 178, suvéyovto guvéyuvto
¥. 257. olror o T v. 188, &3nv dpdv &ptilov
v. 268. giov, alvdv gidov Evlov, ¥. 198, drnébnvh" innébnvl™
v. 276. i wn v. 214 et 241. lmemdov elinsniov
v. 205. & o v. 162. Ixyvoso Exyuto
V. 345. ol, el Howv &y xal et & 8o’ i ¥. 263. ysipat xéppare
v. 348. pin wl # V. 265. wepirpiwot weprrpilosan
v. 362. o é3éar’ as Séar’ v. 269. stevayjor atovax ot
v. g:: &p Eueddey &pelt v ¥. 181. dvwii{soxs ervepudlsoxs
v. . wap’ %G v. 283. Yebaa csTapydan
v. 394. &piindo apibniov v. 292. ;::pet W ht et &
v. :g; g:hua :;‘: "6 ¥. 299. i palveran ko laiveron
v. . eV ey v. 302. Plepdpuv yedovro hepdpaly Exvvro
v. §10. &vapépey dvatpépey v. 328 EIB[JA X g.tim.a
v. 425. o0t % ol fiy’ v. 386, & 1 & ik (4)
v. 428, krpeasy Erpspav v. 389. &rdmpobe &mbmpoth
V. 429, dnel of & ol v. 402. alroi Taipot
V. 445. alrdv alnds (2) v. &4d. olm olrol
v. 452, fpimey Efroey v. 495. ¢ ol (5)
v. 489. Umix Yol v. 504. Siufysvov Bubysvary
v. 518. ol 7ol (3) v. 507. wétpov wbvrov
v. 522. &vapviioavro &vepvhicaveo v. 557. piv Y
¥. 542. v pupopévav mvupopbvay v. 590. "¢ N’
et mepinintar’ wepinéntat’

TryeprIODORUM e Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod
versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, quz maxime probabiles nobis visz sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum, quam ut poet scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores ipsumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris
sive typothetarum erroribus.

In interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra quéares, quum graca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoc versu a variis vario tentato al3somx dvra yépovrog Exewv yépxc legendum olim coniecimus. Nunc tamen
lectionem a nobis receptam bene habere putamus, neque Kmechlyus aliquid excidisse nobis persuadet.

(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutata interpunctione aivd duot’ xaiovro legere voluerunt. Sed éuob, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio
movetur, duo hemistichia inter alvéc et xaiovro excidisse. .

(321 Y): t:g:ﬂm[mp teddopévy vitiosum est. Lehrsius xal xplv deddopévm, Keechlyus xalrsp dlwopévn coniecit, uter-
que dubitanter.

(4) Versum 386 et 387, in qu(ibus Pauwiusl verun‘:r, iam viderat, meli:zr ita disposuissemus :

wal 4* al pdv youvar’ Eyov yépag: ai 8¢ pérwxa
» f * P'E . a'za'gfcﬁf
dpmeyoy x. t. A,
(5) Miramur, cur Kechlyo, quuimn v. 483 xave improbaret, xowvp potius quam xoily succurrerit,




PRAFATIO. xv
quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quamin reliquis auctoribus, Prio-
rum versionum, queearum natura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo oper
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut zqua-
bilitatis legem editioni nostre prescriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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HESIODI
THEOGONIA.

P e e

A Musis Heliconiadibus incipiamus canere,
quee Heliconis habitant montem magnumque divinumque,
atque cirea fontem nigrum pedibus teneris
saltant, et aram przepotentis Saturnii,
atque ablute tenerum corpus aqua Permessi,
aut Hippocrenes , aut Olmii sacri,
summo in-Helicone choreas ducebant
pulchras, amabiles ; tripudiabant vero pedibus :
Inde concitate, velalz aere multo,
noctu incedebant , perpulchram vocem emittentes,
celebrantes Jovemque xgida-lenentem et venerandam Juno-
nem) argivam , aureis calceamentis incedentem :
filiamque wgida-tenentis Jovis, czruleis-oculis Minervam,
Phebumque Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
atque Neptunum terram-continentem, terram-moventem,
et Themin vencrandam, et patis-oculis Venerem,
Hebenque aurea-corona, formosamque Dionen,
[Auroramque , Solemque magnum , splendidamque Lupam,]
Latonamque , Japetumque et Saturnum versipellem,
Terramque,, Oceanumque vastum et Noclem atram,
aliorumque immortalium sacrum genus setnper existentium ?
que olim Hesiodam pulchrum docuerunt carmen,
agnos pascentem Helicore sub divino.
Hoc autem me primum Dege sermone compellarunt,
Musz Olymplades, filize Jovis egida-tenentis :

Pastores agrestes , mala probra, ventres solum,
scimus falsa multa dicere veris similia :
scimus autem , quando voluerimus , vera loqui.

Sic dixerunt filie Jovis magni veridice,
et mihi sceptrum dederunt, lauri perviridis ramum,
ut-decerperem , mirandum. Inspirarunt autem mihi vocem
divinam, ut canerem futuraque pra:teritaque.
Et me jubebant celebrare beatorum genus sempiternorum,
se vero ipsas primo et postremo semper canere.
Sed quo mihi hao€ circa quercum aut circa pelram?

O tu, a Musis ordiamur, quee Jovi patri
canendo oblectant magnum animum in Olympo,
memorantes priesentiaque futuraque prieteritaque,
voce concinentes. Earum vero indefessa fluil vox
ab ore suavis. Ridel autem domus patris
Jovis valde-tonantis, Dearum voce liliacea
dispersa. Resonat vero vertex nivosi Olympi,
domusque immortalium. He vero immortalem vocem emil-

tentes ] deorum genus venerandorum primo celebrant canti-

| lena) ab exordio, quos Tellus et Colum latnm genuernnt,
1.
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HESIODI THEOGONIA.

quique ex his prognati-sunt Dii, datores bonorum.

Secundo etiam Jovem, Deorum patrem atque etiam hominum,
Incipientesque celebrant Dez finiuntque carmine celebrare,
quam pracstantissimus sit Deorumn imperioque maximus.
Porro autem hominumque genus fortiumque gigantum
celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo

Mus® Olympiades, fili® Jovis egida-habentis :

quas in Pieria Saturnio peperit patri mista

Mnemosyne , arvis Eleutheris imperans,

oblivionemque malorum solaliumgque curarum.

Novem enim cum-ea nocles mistus-est prudens Jupiter,
seorsim ab immortalibus , sacrum lectum conscendens,

Sed cum jam annus esset, circumvolverentur vero tempesta-
tes,] mensibus exactis, diesque multi transacti essent ,

ipsa peperit novenn filias concordes , quibus carmen
curx-est, in pectoribus securum animum habentibus ,

[ paulalum a summo verlice nivosi Olympi,

ubi ipsis splendidique chori et sdes pulchra.

Juxta vero eas Gratieque et Cupido domos habilant, ]

in conviviis : amabilem autem per 0s vocem emittentes,
capunt omniumque leges et mores venerandos

immortalium celebrant, amabilem vocem emittentes.

Il tam ibant ad Olympum exsultantes voce pulchra,

1 immortali cantilena : circum vero resonabat terra atra

canentibus : jucundus vero a pedibus strepitus excitabatur,

euntium patrem ad suum. Is autem in ceelo regnat,

ipse habens tonitru atque ardens fulmen,

vi superato patre Saturno. Bene autem singula

immortalibus disposuit simul, et ordinavit honores,
Hac sane Muse canebant, ccelestes domos incolentes :

Novem filizz magno e Jove prognata :

Clioque Euterpeque Thaliaque Melpomeneque ,

Terpsichoreque Eratoque, Polymniaque Uraniaque,

Calliopeque : haec autem praestantitissima est omnium.

Hiaec enim et reges venerandos comitatur.

Quemcunque honorarunt Jovis filie magni,

nascentemque adspexerunt a-Jove-nutritorum regom,

huic quidem super linguam dulcem fundunt rorem,

hujus vero verba ex ore fluunt suavia : at sane populi

omnes ipsum respiciunt, reddentem jus

rectis judiciis. Hic autem secure concionabundus

statim etiam magnam contentionem scite dirimebat.

Propterea enim reges prudeates suni, ut populis

laesis in-foro integras res restituant

facile, mollibus alloquentes verbis.

Incedentem vero per urbem, tanquam Deum, venerantur

reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.

Taleque Musarum sanctum munus hominibus.

A Musis enim ¢t eminus-feriente Apolline

viri cantores sunt super terram et citharedi,

ex Jove vero reges. Ille vero beatus, quemcumque Musz

amant : suavis ¢i ab ore fluit vox.

Si quis enim vel luctum habens recens-afflicto animo

tristetur, animo dolens, sed cantor
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HESIODI THEOGONIA. 3

I Musarum famulus gloriam priscorum hominurn
celebraverit beatosque Deos, qui Olympum incolunt ;
statimn bic sollicitudinum obliviscilur, nec quicquain doloru
meminit : cito vere deflexerunt eos dona Dearum.

Salvete, natz Jovis, date vero amabilem cantilenam.
[Celebrale aulem immortalium sacrum genus, seinper exsi-
stentium,] qui tellure prognali sunt et cwelo stellato,
nocleque caliginosa, quosque salsus nutrivit pontus.)
Dicite autem , quomodo primum Dii et Lerra facti-sint
et flumina et ponlus immensus, astu furens,
astraque fuigenlia et corlum latum superne :
et qui ex his nati sunt Dii, datores bororum,
ulgue opes diviserint et quoniodo honoges distinxerint ,
atque eliam quomodo primum mullicavum tenuerint Olym-
pum : ] haec mili dicite , Mus:e , celestes domos inhabitantes
ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum,

Igilur primum quidem Chaos fuil, ac deinde
Tellus lato-pectore, omnium sedes tuta semper
[immortalium, qui tenent juga nivosi Olympi ,]
Tartaraque tenebricosa in-recessu terrae spatiosa :
alque Amor, qui pulcherrimus inter immortales Deos,
solvens-curas omniumque Deorum omniumque Lominutn,
domat in pectoribus animum et prudens consilium.

Ex Chao vero Erebusque nigraque Nox editi-sunt.

Ex Nocte porro Etherque et Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista.
Tellus vero primum qnidem genuit qualem sibi

Ceelum stellatum, ut ipsam totam circumtegat,

ut esset beatis Diis sedes tuta semper.

Genuit vero Montes altos, Dearum grata domicilia
Nympharum, qua habitant per montes saltuosos.

Atque etiam infrugiferum pelagus peperit aestu furens,
Pontum , absque amore suavi : sed deinde

Cwlo concumbens , peperit Oceanum profundis-vorticibus ,
Coecumque Criumque , Hyperionemque Japetumque ,
Theamque Rheamque , Theminque Mnemosynenque,
Pha:benque aurea-corona, Tethynque amabilem,

Hos vero post natu-minimus natus-est Saturnus versutus,
saevissimus inter-liberos : floridum autem oderat parentem,
Yero etiam genuit Cyclopes superbum cor habentes,
Brontenque Steropenque et Argen forti-animo,

qui Jovi et tonitru dederunt et fabricarunt fulmen.

_Hiautem sane cterum quidem Diis similes erant,
unus vero oculus media positus-erat in-fronte.

{Hi vero ex immortalibus mortales evaserunl loquentes :
Cyclopes vero nomen erat impositum , ee quod ipsorum

orbiculatus oculus unus inerat fronti : ]
roburque ac vires et varie-artes erant in operibus.

Alii vero etiam e Tellureque et Ccelo prognati-sunt

tres filii magnique et praevalidi, nefandi,

Cotlusque Briareusque Gyasque, superba proles.

Quorum centum quidem mapus ab humeris proruinpebant
inaccessie , capila vero unicvique quinquaginta

¢x humeris proguata-erant super robustos artus.
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HESIODI THEOGONIA.

Robur aulem inaccessum , validum, ingenti in statura.
Quotquot enim Tellureque et Ceelo procreati-sunt,
potentissimi sun¢ filiorum , a-suo vero infestabantur parente
ab initio. Et horum quidem ut quisque primum nascebatur,
omnes occultabat, et in lucem non emittebat,

Terrs in latebris malo autem oblectabatur opere

Ceelus , ipsa vero intus ingemiscebat Terra vasta,

referta : dolosam vero malam excogitavil artem.

Statim vero procreans genus cani ferri

fubricavit magnam falcem et edixit liberis caris.

Dixit autem animum-addens , suo meerens corde :

Filii mei et patris nefarii , si volueritis
parere , patris malam ulciscemur contuineliam
vestri. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : illos vero sane orones invasit metus, neque quis-
quam eorum) locutus-est. Confirmato-animo tamen magnus
Saturnus versautus) rursus verbis compellavit matrem vene-
randam :] Mater, ego hoc certe in-me-recipiens peragam
facinus , quoniam patrein detestabilem nihil curo
nostrum. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : gavisa-est autem valde animo Tellus ingens.
Collocavit autem ipsum celans in-insidiis : indidit vero manui
barpen asperis-dentibus : dolum autem suppeditavit omnem.
Venit autem Noctem inducens magnus Ceelus : circam vero
Telluri] cupiens amoris incumbebat , et sane extensus-est
undique : ex insidiis autem filius petiit manu
sinistra, dextra vero immanem cepit harpen,
longam , asperis-dentibus , suique genitalia patris
festinanter demessuit , retro autem jecit ut-ferrentur
pone. illa quidem non incassum effugerunt manu :
quotquot enim guttse proruperunt cruentee,
omnes suscepit Terra : inversis antem annis,
produxit Erinnyasque validas magnosque Gigantes
armis nitentes , longas hastas manibus tenentes :
Nymphasque, qitas Meliag vocant super immensam terram.
Genitalia autem ut prins resecta ferro
projecerat ex Epiro in pontum undosum,
sic ferebantur per pelagus longo tempore : circumcirca vero
alba) spuma ab immortali corpore oriebatur : in ea autem
puella] innutrita est : primum vero ad-Cythera divina
veliebatur, inde tum circumfluam pervenit ad-Cyprum.
Prodiit vero veneranda formosa Dea, circum vero herba
pedibus sub mollibus crescebat : ipsam autem Aphrodilen
spumigenamque Deam et pulchre-coronatam Cytheream
nominant Dilque et homines, quia ib spuma
putrita-fuit : at Cytheream, quod appulit Cythera :
Cyprigenam vero, quod nata-est undosa in Cypro :
atque amantem-genitalia, quod e genitalibus emersit.

Hanc vero Amor comitatus-est, et Cupido sequebatur pulcher,
patam primum Deorumque ad ceetum euntem.

Hune vero ab initio honorern habet , atque sortita-est
sortem inter homines el immortales Deos,

virgineasque confabulationes risusque fallaciasque
oblectationemque suavem amoremque blanditiamque.
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HESIODI THEOGONIA. é

IHos vero pater Titanas cognomento vocabat ,
filios objurgans magnus Caehus, quos genuit ipse.

Dictitabal autem eos tendentes-manus protervia magnum
patrasse] facinus, cojus deinceps ultio in-posterum futura-sit.
Nox vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram,
et Mortem : peperit vero Somnum : peperit vero agmen 80-

mniorem : pemini concumbens Dea peperit Nox obscura.

Deinde etiam Momum et Arumnam dolore-plenam,

Hesperidesque , quibus mala trans inclytom Oceanum

aurea puichra curx-sont, ferentesque arbores fructum :

et Parcas et fatales-Deas genuit inexorabiles,

Clothoque Lachesinque et Atropon , qua mortalibus

nascentibus dant habendam bonumque malumque,

et quze hominumque Deorumque delicta persequuntur,

neque unquam deponunt Deze vehementem fram,

priusquam ab illo sumserint gravem peenam, quisquis pec.

carit.] Peperit autem et Nemesin, cladem mortalibus homi-

nibus,} Nox perniciosa ; post hanc vero Fraudem enixa-est et

Concubitum] Senfumque perniciosum, et Contentionem pepe-

rit pertinacem.] At Contentio odiosa peperit quidem Labo-

rem molestum,] Oblivionemque Famemque et Dolores la-

crimabiles ] Pugnasque Cadesque Preeliaque Stragesque vie

rorum,] Jurgiaque mendacesque Sermones Disceptationes-

que, ] legum-contemtum Noxamque , familiares inter-se,

Jusjurandumque, quod sane plurimam terrestres homines

ledit, quando quispiam velens perjurium juraverit.
Nereumn vero veracem et ingenuum genuit Pontos,

maximum-natu filiorum : sed vocant senem,

¢o quod verusque et placidus : nec legum

obliviscitur, sed justa et moderata judicia novit;

rursum vero etiam Thaumantem magnum et fortem Phor-

cyn,] Terre commistus, et Ceto formosis-genis

Eurybiamque, adamantis in pectore animum habentem.
Ex-Nereo autem prognatze sunt peramabiles filizz Dearum

Ponto in infructuoso , et e-Doride palera,

fiilia Oceani, ultimi fuvii ,

Protoque Eucrateque,, Seoque Amphitriteque,

Eudoraque Thetisque, Galeneque Glauceque,

Cymothoé, Spioque , Thoéque Haliaque amabilis

et Melita gratiosa et Eulimene et Agave,

Pasitheaque Eratoque, et Eunice roseis-brachiis,

Dotoque Protoque, Pherusaque Dynameneque,

Nes®aque et Actes et Protomedia,

Doris et Panopia et formosa Galatea,

Hippothoéque amabilis et Hipponoé roseis-brachiis ,

Cymodoceque , quae flactus in obscuro ponto

flatusque divinorum ventormm una-cum Cymsalolege

facile mitigat et com Amphitrite pulcris-talis,

Cymoque, Ejoneque , pulchreque-coronala Halimede,

Glauconpmeque hilaris et Pontoporia ,

Liagoreque et Evagore et Laomedia,

Potynomeque et Autonod et Lysianasse

Evameque , indole grata et specie inculpata,

et Psamathe, decora corpore, divaque Menippe,
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HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Eupompeque, Themistoque Pronoéque,
Nemertesque , qua patris habet mentem immortalis.
Hee quidem ex-Nereo inculpato procreatee-sunt

fili® quinquaginta, inculpata opera callentes.

Thaumas vero Oceani profundifiui filiam
duxit Electram : heec autern celerem peperit Irim,
pulchricomasque Harpyias , Aélloque Ocypetenque,
qua sane venlorum flamina et aves una comitantur
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant.

Phorco vero dein Ceto Groeas peperit formosas
a partu canas, quas inde Graeas vocant
immeortalesque Dii bumique incedentes homines,
Pephredoque pulchro-peplo, Enyoque croceo-peplo,
Gorgonesque , que habitant trans celebrem Oceanum,
inextrema-parte ad noctem , ubi Hesperides argutze,
Sthenoque Euryaleque Medusaque gravia perpessa.
1lla quidem erat mortalis, hee autem immortales et senii ex-
pertes] duge : cum una vero concubuit carulea-cesarie Ne-
ptunus) in molli prato et floribus vernis.

Ejus autem quum jam Perseus caput amputasset,

exsiluit Chrysaorque magnus et Pegasus equus.

Huic quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud fontes
patus-erat, ille vero ensem aureum tenebat manibus suis.
Et-ille quidem cum-avolasset, relicta lerra matre pecorum,
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat ,
tonitruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem,
mistus Calliro filize nobilis Oceani.

Illum quidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes circumflua in Erythia :
die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes
Tiryntha in sacram, trajecto Oceano
Orthroque interfecto et bubulco Eurytione,
stabulo in ebscuro, trans inclytum Oceanom.

Ipsa autem peperit aliud monstrum, intractabile, nihil si-
mile] mortalibus hominibus neque immortalibus Diis,
specu in concavo, divinam infracto-animo Echidnam :
dimidiam quidem nympham nigris-oculis , pulcris-genis,
dimidiam contra ingentem serpentem , horrendumque ma-
gnumque,] [varium, crudivorum, divinz sub cavernis lerra.
Illic vero ei specus est in-imo cava sub petra,
procul ab immortalibusque Diis mortalibusque hominibus :
ibi sane ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. ]

At coercebatur apud Arimos sub terra misera Echidna,
immeortalis nympha et senii-expers diebus omnibus,

Huic vero Typhaonem aiunt mistum-esse concubitu,
vehementemque violentumque ventum, nigris-oculis puellee :
ea vero gravida-facta peperit truces liberos :

Orthrum quidem primo canem peperit Geryoni.

Secundo iterum edidit-partu intractabilem , haud effabilem
Cerberum, crudivorum, Plutonis canem &nea-voce,
quinquaginta-capitum , impudentemque fortemque.

Tertio Hydram rursus genuit perniciosa scientem,
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HESIODI THEOGONIJA. 7

Lern#am, quam eputrivit Dea albis-ulnis Juno,
implacabiliter irascens robori Herculeo.

Atgque eam quidem Jovis filius occidit savo ferro
Amphitryoniades cum bellicoso Jolao,

Hercules, ex-consiliis Minervae preedatricis.

1lla vero Chimaeram peperit , spirantem inexpugnabilem ig-
nem,] trucemque magnamque, pernicemque validamque.
Hujus autem erant tria capita : unum quidem terribilis leonis,
alterum capellz , tertium vero serpentis, robusti draconis.
[Ante leo, pone vero draco, in-medio autem capra,
borrende efllans ignis vim ardentis.]

hanc quidem Pegasus occidit et strenuus Bellerophontes.
Ateasane Sphingem perniciosam peperit,Cadmeis perniciem,
ab-Orthro compressa, Nemeaeumque leonem,

quem sane Juno cum-enutrivisset, Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Nemeee, cladem hominibus.

ibi sane hic commorans damne-afficiebat genera hominum,
dominans Treto Nemea: mon(z atque Apesanti :

sed ipsum vis domuit roboris Herculei.

Ceto vero minimum-natu cum-Phorcyne concubitu mista
peperit seevum serpentem , qui obscure in-latibulis terrae
finibus in amplis aurea mala custodit.

Haxc quidem Cetus el Phorcynis soboles est.

Tethys autem Oceano Flumina peperit vorticosa,
Nilumque Alpheumque et Eridanum profundis-vorticibus ,
Strymonem, Mzeandrumque et Istrum pulchriflaum,
Phasinque Rhesumque , Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhodiumque Haliactnonemque, Heptaporum-
que] Granicumque et Esepum, divumque Simoénta,
Pencumque et Hermum, ameneque-fluentem Caicum,
Sangariumque magnum, Ladonemque Partheniumque,
Evenumque et Ardescum, divumque Scamandrum.

Peperit autem filiarum sacrum genus, qu# per ferram
viros tondent, cum Apolline rege,
et Flaminibus : hanc vero a Jove sortem habent,
Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnoque et Urania Deg-similis,

Hippoque Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque,
Zeuxoque Clytieque , Idyiaque Pasithoéque,
Plexaureque Galaxaureque , amabilisque Dione
Melobosisque,, Thoéque et formosa Polydora,
Cerceisque indole amabilis , Plutogue magnis-oculis,
Perseisque Janiraque , Acasteque Xantheque,
Petracaque amabilis , Menestoque Europaque,
Metisque Eurynomeque , Telestoque croceo-peplo
Chryseisque , Asiaque et amabilis Calypso,

Eudoreque, Tycheque et Amphiro Ocyroéque,

et Styx, qua sane ipsarum excellenlissima est omnium.
Hz vero Oceano et Tethye prognatee-sunt,
majores-natu filize. Multz quidem sunt et alize.

Ter mille enim sunt teneris-malleolis Oceanitides,

qua sane multum-dispersa terram et profunditates lacus
undique pariter obeunt , Dearum splendida proles.
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HESIODI THEOGONIA.

Tot vero etiam alii fluvii cum-strepitn flaentes,

filii Oceani, quos peperit veneranda Tethys :

quorum nomina difficile es¢ omnium mortalem virem pro-
loqui,] sed singuli noverunt, quicumque circum-habitant.

Thia autem Solemque magnum lncidamque Lunam
Avuroramque, quee omnibus terrestribus lumen-praebet
immortalibueque Diis, qui ceelum latum tenent,
peperit, compressa Hyperionis in concubitu,

Crio autem Eurybia peperit in concubita mista,
Astreenmque magnum Pallantemque diva Dearam,}
Persenque, qui omni eminehat peritia.

Astrao vero Aurora ventos peperit validos,

Argesten , Zephyrum , Boreamque velocem-viatorem

et Notam , ip concabitu Dea cum-Deo congressa.

Post hos vero Aurora stellam peperit Luciferum mane-genita,
astraque fulgentia, quibus ceelum cinctum-est.

Styx vero peperit Oceani filia, Pallanti mista,

Zelum et Nicen puleris-malleolis , in adibus;

et Robur atque Vim , preeclaros peperit filios,

quorum pen est seorsim a-Jove domus, neque ulla sedes,
nec via, quin illis Deus praeat,

sed semper prope Jovem graviter-tonantem sedent.

Sie enim consuluit Styx, incorruptibilis Oceanitis,

die illo, quando omnes Olympius fulgurator

immortales vocavil Deos ad latum Olympum :

dixit autem, quisquis una secum Deorum contra-Titanas
pugnet,] nalli se ademturum przmia, sed honorem quemque
habiturum , quem antea inter immortales Deos.

Hiom vero dixit, qui honoris-expers fueri sub Saturno et
immunis,] ad horores ac preemia se provecturum, ot &quum
est.] Venit autem sane prima Styx incorruptibilis in-Olym-
pum] eum suis filiis sui per consilia patris.

Eam vero Jupiter honoravit, eximiaque dona dedit.

Ipsam enim quidem constituit, Deorum magnurm ut-sit jus-
jurandum,] filii autem diebus omnibus sui inquilinf ut-sint.
Similiter vero omnibus continuo, sicuti pollicitus-erat,
perfecit : ipse autem proevalet atque imperat.

Phaebe vero etiam Ceei perjucundum venit ad torum ;
gravida-facta autem deinde Dea Dei in concubitu,

Latonam cseruleo-peplo peperit , blandam semper,
mitem hominibus atque immortalibus Diis,
[blandam ab initio, suavissimam in Olympo.]
Peperit vero Asteriam claram, quam olim Perses
duxit in amplam domum, sua ut-vocaretur uxor.

[Tila autem gravida-facta Hecaten peperit, quam pra omnibus
Jupiter Satumnius honoravit : dedit vero ei splendida dona’,
potestatem ut-habeat lerreque et infructoosi maris.

Ea autem etiam stellato sub ccelo sortita-est honorem,
immortalibasque Diis honorata est maxime.

[Etenim nune, quando alicubi aliquis terrestriuom hominum
faciens sacra pulchra secandum ritum expiat,

invocat Hecaten : ingensque eum sequitur honor

facillime , cuf benevola certe Dea suscipit preces :
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HESIODI THEOGONIA. 9
alque illi divitias largitor, quoniam facultas sane ei adest.)
Quotquot enim Terra Caeloque prognati-sunt

et honorem sorte-acceperunt, illorum habet sortem omnium,
neque quidquamn ei Saturnius per-vim-ademit, neque abstulit,

quzcumque sorlila-est Titanas inter priores Deos,

sed habet , sicut primum ab initio facta-est distributio.

Nec, quia unigenita es¢, minus Dea sortita-est honoris,

{et potestatem in terrague et ceelo atque in mari :)

sed insuper etiam multo plus, quoniam Jupiter honorat eam.

Cui vero vult, magnifice prsesto-est atque eum juvat :

inque concione inler-homines eminet , quem voluerit :

quando autem ad bellum exitiosum armantur

viri, lum Dea adest, quibus voluerit,

victoriam benevole ut-prabeat el laudem porrigat :

inque judicio reges apud venerandos sedet :

eximia vero eliam, quando viri in-certamine colluctantur,
ibi dea et his preesto-est atque eos juvat.

Qui-vicerit vero virtute et rebore, pulcrum preemiom

facile fert, gaudensque parentibas gloriam parat.

Bona aulem equitibus adesse, quibus voluerit :

et his qui ceeruleum mare trajectu-difficile exercent
vola-faciunt vero Hecalse, et valde-sonanti Neptuno.

Facile etiam preedam inclyta Dea dedit copiosam;

facile autem abstulit apparentem, volens anima.

Bona item in stabulis cam Mercurio pecus ad-augendum;
armentaque-boum gregesque et greges magnos caprarum,
gregesque lanigerarum ovium, animo certe volens,

ex. paucis copiosos-reddit et ex multis panciores reddit.

1la sane etiam unigenita ex matre (exsistens)

omnes inter immortales honorata-est muneribas.

Fecit autem eam Saturnius altricem-juvenum , qui post eam
oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Aurorz.

Sic ab initio nutrix-puerornm es¢ : hi igitur sun¢ honores.

Rheaautem compressa a-Saturno peperit illustres liberos ,

Vestam, Cererem, et Junonem aureis-calceamentis,
fortemque Plutonem, qui sub terra domos incolit,

immite cor habens, et valdesonantem Neptenum,
Jovemque sapientem , Deorum patrem atque etiam hominum,
cujus eliam a tonitru concutitar lata terra.

Et illos quidem deglutiebat Saturnus magnus , quicamque
utero ex sacro matris ad genua venerat,

heec agitans, ne quis claroram Ceeli-filiorum

alius inter immortales haberet regiom decus.

Audierat enim ex-Terraque et Ccelo stelligero,

quod sibi fatale-esset suo a filio domari,

quamvis robusto { exsistenti }, Jovis magni per consilia :
ideoque hic non vanam-speculationem habuit, sed Insidias-
struens) filios suos devorabat : Rheam auvlem tenebat luctus
gravis.] Sed quando jam Jovem erat Deorum patrem atque
etiam virorum) paritura, tum tandem caris supplicabat paren
tibus) suis, Terrque et Calo stellato,
consilium nt-conferrent, quo-pacte clam pareret
filium carum, ulcisceretur vero furias patris sui
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HESIODI THEOGONIA.

contrailios, quos devoraverat ingens Saturnus versutus.

11li vero filiee dilectz bense quidem auscultarunt atque mo-

rem-gesserunt ,] et ei commemorarunt, quzcumque consli-

tutum-esset fieri] circa Saturnum regem et filium magnani-

mum. ] Miserunt autem in Lyctum, Cretée in pinguem tra-

ctum] cum minimum-natu filiorum esset paritura,

Jovem magnum : hunc quidem sibi suscepit Terra vasta

Creta in lata educandum enutriendumgque.

[Tum eum pervenit ferens celerem per noctem nigram,

primum ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibus pre-

hensum] antro in excelso, divina sub latebris terrae,

Ageo in monte , denso, silveso.]

1lli autem fasciis-involutum magnum lapidem in-manus-de-

dit] Ceeli-filio, prarpotenti, Deorum priori regi :

quem tum arreptum manibus suam condidit in-alvam

miser, nec cogitavit animo, quod sibi in-posterum

pro lapide suus filius invictus et securus

superesset , qui ipsum mex esset vi ¢t manibus domitum

honore expulsurus , ipse vero inter immortales regnaturus.
Celeriter autem deinde robur et splendida membra

crescebant illius regis : inversis vero annis ,

Terrae consilio astuto circumventus,

suam sobolem iterum emisit magnus Saturnus versutus,

victus artibus vique filii sui.

Primum vero evomuit lapidem, ultimo devoratum :

hunc quidem Jupiter defixit in terram spatiosam

Pytho in divina, sub am(ractibus Parnassi,

monumentum ut-sil in posterum, miraculum mortalibus

hominibus.] Solvit vero patruos perniciosis a vinculis

Cwligenos, quos vinxerat pater ex-amentia ;

qui ipsi retulerunt gratiam beneficiorum ,

dederuntque tonitru atque candens fulmen

et fulgur ; antea vero immanis Terra ea occultaverat :

quibus confisus, mortalibus et immorlalibus imperat.
Puellam vero Japetus pulcris-malleolis Oceanidem

duxit Clymenen et eundem lectum conscendit.

Ipsa vero ei Atlantem magnanimum peperit filium :

peperit preeterea pracclarum Menceetium atque Prometheum

varium, versutum, amentemque Epimetheum ,

qui noxa ab-initio fuit hominibus inventoribus :

primus enim sane Jovis fictam suscepit mulierem

virginem. Flagitiosum vero Mencetium late-videns Jupiter

in Erebum demisit feriens ardente fulmine,

propter improbitatemque et fortitudinem insolentem.

Atlas vero celum latum sustinet dura ex necessitate,

finibus in terra, e-regione Hesperidum argutarum,

stans, capiteque et indefessis manibus.

Hanc enim ipsi sortem destinavit prudens Jupiler.

Ligavit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver-

sutum,] vinculis duris mediam in columnam affigens.

Et ei aquilam immisit expansis-alis : at hac hepar

comedebat immortale ; id autem crescebat tantum ubique

noctu , quantum tfoto die edisset extentis-alis avis.

Hanc quidem sane Alcmens formosis-malleolis fortis filius



HEI0AOY OLEOI'ONIA.

“Hpaxdéng Sxrerve, xaxhy &' dnd voloov dhahrev
Jaxetiovicy, xat dhveato Sugpposuvdoy,
odx déxmmy Zmvds "Ohupmiov hyaédovrog,

830 03p ‘HpaxdFog OrPayevéo xhéog eln
mhsiov £7 # tomdpofev éxl y06va movhubiterpav.
Tatx' dp’ 8y alomevos Tlua dpideixetov uidv-
xaimeo ywopevos Tavln yohou dv motv Eyeaxey,
ohvex’ €atieo Boukds dmepuevel Kpoviwm,

535 Kat yap 87" éxpivovro Oeot Gvnvol +° dvBpuwmot
Mrxoivrn, 9+ émete pdyay Bolv mpoppovt Gupep
Sxaaduevos Tpolfinxe, At viov anagiaxwy.
Toy wiv vap cdpxag e xat fyxara wiove Snud
& fuvid xatélnue, xakvhag yaotpl Boeln,

50 T 3 alT Sovéx Aeuxd Pods Sokin Eml éywn
eufstiong xavibnxs, xadddas dpyéry Snpdo.

A% ot pav wpacéaume maThp dvdphiv e Qebiv ter
“Txmeziovidy, wavrwy dpdelxer’ dvdxTwy,
o Témov, i Exegolihmg Sreddacao molpac.

ws R a0 xepropbwy Zebg dpdita pidea eldue.
Tov & adze mpogéerme Mpopndeds dyxvioudme,
7' Empedioug, Sohing & o Aidero éyvne

Zel xudiae, péyrare Gedv aleryevetduwy,
tiova’ dhev dirmotépny oe évi ppeot Bupog dwayer.
D7, = dohoppoviuv: Zebg 8 dobira widea eldoxg

10 yvo) §' 008" Ayvoinse ddhov xaxdk & Soseto Bupdd
Bwrols dvipamogs, & xal Tehéeabar Zuedie.
Xepal &' & dpgotépnow dvelheto heuxdv dharpa,
[Xweato & ppévag, gt xdhog 8¢ v Txevo Gupdy,

835 g 18ev oéx heuxk Bodg Sohin éml téyvn.]

"Ex tou &' dfavaroigiy éxel yfovl gUA' &vlpurmuv

xaioue’ dotéa Aeuxdk Qunévrwy émt Rupdiv.

Tav & wéy’ 8y04aac mposépn vegednyeoiva Zeis
Tawetiovidy, mavewy mépr wrdea eidixg,

580 0) Téwav, obx dpa Tw Soking Emihibeo cEpvrg.

A pdvo ywiuevog Zebg dplira widea elfag:

éx toutou %, Ixetra, SoAou pepvnpévog alel,

obx é5i30u pelfaror mupds pévog dxapdroto

vnrois dvboumoy, of Int y0ovl vatezdouawy,

ves Adha pv Earndoey &g wals Tametolo,

WéYxg dxapdtow Rupds TAfaxomov adyy

€ xoth vaphme Sdxev & dpa verdl Gupdy
Z5y Upbpeudtny, dyshmee & v gidov Arop,
éx 18av dvdpoimoror Tupds Tihéaxomov alyv.

s70 Abrixx & dvrl wupds telfev xaxdv dvBpamoter,
l2ivg vap edumdacae TEpXAUTOC ApPLyuriets
Taghivy aldoty Ieedov Kpovidew 81k Boulds.
Ziroe &8¢ xal xoopnce Dek yhauximg Abfm
dovupén st xataxpiifev 8t xahdmromy

57 Cutdakény yelpeaar xavéoyele, BaDpa i8échar
[2u3l 8¢ of gregdvoug, vealnhéug dvbear maing,
fpeprols, mepélmue xaphare Madhds Abhvy]
duzi 3¢ of orepdwny ypuoiny xepadTipw Hnxe,
Thv altos olnge xepudutds Appiyude,

s doxdoag madduyar, yaoldusvos An matpl.

HESIODI THEOGONIA. 11

Hercules oocidit, malam vero pestem profligavit
ab-Japetionida, et liberavit eum ab agritudine :

non invito Jove Olympio in-alto-imperante,

quo Herculis Thebis-geniti gloria esset

major etiam quam antea super terram multos-pasceniem.
His igitur is venerabundus honarabat praclarum filium :
quamvis iratus remisit iram , quam prius habuerat,
eo-quod certasset consilio cum prazpotente Saturnio.
Etenim quando disceptabant énfer se Dii mortalesque ho-
mines] Mecon# , ibi tum magnum hovem volente animo
divisumn proposuit, Jovis mentem [fallens.

Hic enim carnesque et intestipa cum pingui adipe

in pelle deposuit , tegens ventre bubulo;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arte

rite-disponens deposuit, tegens candida arvina.

Jam tom ipsum allocutus-est pater hominumque Deorumgue :

Japetionida , omnium illustrissime regum,

0 amice, quam inique partitus-es portiones!

Sic dixit ewm carpens Jupiter perpetua consilia aciens.
Hune vero vicissim allocutus-est Prometheus vafer,
leniter arridens ; dolosa autem non obliviscebatur artis :

Jupiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorum,
harum elige utram tibi in pectoribus animus suadet.

Dixit igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem seterna consilia
sciens] cognovit certe nec ignoravit dolam : mala autem spe-
ctabat animo] hominibus mortalibus , quee etiam perficienda
erant.] Manibus vero hic utrisque sustulit album adipem.
[Irascebatur autem mente : ira vero ejus circumvenit ani-
mum,] ut vidit ossa alba bovis disposita dolosa arte.}

Ex illo vero fempore immortalibus super terrain genera
hominum) adolent ossa alba odoratis in aris. .

Hunc autem valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi-
ter:] Japetionida super omnibus rebus consilia sciens,

o amice , nondurm sane dolosze oblitus-es artis.

Sic dixit irascens Jupiler #terna consilia sciens :
ex illo fempore sane deinceps, doli memor semper,
non dabat miseris ignis vim insatiabilis
mortalibus hominibus, qui super terram habitant.

Sed ipsum decepit egregius filins Japeti,

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendorem

in concava ferula : momordit vero sane intus-in animo
Jovem m-alto-tonantem, et ad-iram-commovit eum carum
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem splen-
dorem.] Protinus autem pro igne struxit malum hominibus,
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus
virginis pudicee simulacrum Saturnii per consilia.
Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerva
candida veste : capiti vero calyptram

artificiosam manibus imposuit, miram visa :
[circam vero ei serta, recens-florentis floribus herbee
amena, imposuit capiti Pallas Minerva :]

circum vero ei coronam auream caput posuit,

quam ipse fecerat inclytus Vulcanus,

elaborans manibus , gratificans Jovi patri.
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HESIODI THEOGONIA.

1n hac sutem artificiosa multa czelata-erant, mira visu,
belluz, quales conlinens multas alit alque mare.
Harum ille multas in-ea-posuit, (gratia vero resplendebat
magna, ) mirabiles , animantibus similes vocalibus.

Al postquam effecit pulchrum malum pro bono,
eduxit , ubi alii erant Dii atque homines,
ornatu gestienlem Palladis splendidis-oculis, forti-patre-
prognate.] Admiratio autem cepit immortalesque Deos
mortalesque homines, ] ubi viderunt dolum exitiosum,
inexplicabilemhominibus.] [Ex illa enim genus est mulierum
feminearum. ] lllius enim perniciosum estgenus et gens mulie-
rum,] clades ingens , quie mortales inter homines habitant ,
perniciosa paupertatis non comites, sed luxus,
Veluti vero cum in alveariis tectis apes
fucos pascunt, malorum participes operam;
illeque quidem per otum diem ad solem occidentem
diurnze] laborant , finguntque favos albos ,
hi vero intus permanentes coopertis in alveariis,
alienum laborem suum in ventrem metunt :
ita vero similiter viris rem-malam mortalibus mulieres
Jupiter altitonans dedit , participes operum
molestorum : alterum autem praebuit malum pro bono :
qui nuplias refugiens et anxia opera mulierum,
non uxorem-ducere velit, gravemgque attigerit senectutem,
ob-inopiam senectutem-foventis, is autem non victus indi-
gens] vivil, mortui tamen possessionem infer se dividuat
remoti-cognati. Cui vero contra nuptiarum conditio conti-
gerit ,] pudicam autem habuerit conjugen, firmam in-mente ,
huic tamen etiam post hominnm-memoriam malum cum-bono
certat,] ut-adsit : qui veroadeptus-fuerit noxium genus mu-
lierum,] vivit in pectore gestans perpetuum muerorem
animo et cordi, et immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere cousiliom neque effugere.
Neque enim Japetionides innocens Prometheus
illius evitavit gravem iram, sed per necessitatem eum,
quamyvis multiscium (exsistentem), magnum vinculum coer-
cet.] Briareo vero ubi primum pater iratus-erat animo
Cottogue atque Gy, ligavit forti vinculo,
fortitudinem immanem admirans afique etiam formam
et magnitudinem : collocavit autem eos sub terram latam ;
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes,
sedent in extrema-plaga , magne in finibus terre ,
usque valde, morentes , corde magnum luctum habentes ;
sed ipsos Saturniusqoe el immortales Dii alii ,
quos peperit pulchricoma Rhea Saturni in amore,
Terre consiliis reduxerunt in lucem iterum :
ipsa enim eis cuncta longius recensuit,
cum illis victoriamque et splendidam gloriam éos acceplu-
ros-esse.] Din enim pugnarant, Jaborem animum-crucian-
tem habentes,] Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-
sunt,] contra sese-invicem per validas pugnas :
hi quidem ab alta Othry, Titanes gloriosi,
ilti vero sane ab Olympe, Dii datores bonorum :
quos peperit pulchricoma Rbea Saturno concumbens ;
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HESIODI THEOGONIA. 13

illi igitur tam inter-se pugnam animum-excruciantem haben-
tes,] continenter pugnabant decem totos annos.
Neque alus erat contentionis gravis exitus neque finis
alterutris ; axqualiter sutem finis extendebatur belli.
Sed quando jam ilis prasbuit congruentia omnia,
nectarque ambrosiamque, quibus Dii ipei vescuntur,
[omnium in pectoribus augebatur animus generosus.
Ubi vero nectar gustarunt et ambresiam amabilem ,)
jam tum ipsosic affatus-est pater hominumque Deorumque :
Audite me , Terreeque et Ceeli inclyti liberi,
ut dicam quae me animus ip pectore jubet.
Jam enim admodum diu adversi nobis-invicem
victorice et imperii gratia pugnavimus dies omnes,
Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-sumus.
Vos vero magnamque vim et manus invictas
ostendite Titanibus contrarii in pugna tristi,
memores amicitise placide, quam-multa perpessi
ad lucem redieritis , molesto a vinculo,
nostra per consilia , e caligine abscura.
Sic dixit : hunc vero rursum excepit Cottus egregius :
venerande , non ignota logueris : sed et ipsi
scimus, quod tibi excellat quidem mens, excellat autem in-
tellecius, ] depulsor veroimmortalibus dammi sis horrendi.
Retro vero acerhis a vinculis,
tua providentia e caligine tenebrosa
venimus , Saturni fili rex , insperata passi.
Ydeo et nunc intentoque animo et prudenti consilio
vindicabimus imperiam vestrum in gravi conflictu ,
pugnantes cum-Titanibus in acribus praeliis.
Sic dixit : callaudarunt vero Dii, datores bonorum ,
sermone audito : bellumque cupiebat animus
magis eliam gquam antea : pognam vero lugubrem ciebant
omnes, femin@que et mares, die illo,
[Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sunt ,}
quosque Jupiler ex-Erebo sub terra misit ad lucem,
acresque fortesque , vires immensas habentes. -
Horum centum quidem manus ab humeris erumpebant
omnibhus simul , capita vero unicnique quinquaginta
ex humeris enata-erant in robustis artubus.
Hi tum Titanibus oppositifuere in pugna luctuosa,
rupes ingentes validis in manibus gestantes
[Tilanes vero ab-altera-parte confirmabant phalanges)
alacriter, manuum que viriumque simul opus ostentabant
utrique ; horrende vero insonuit pontus immensus ,
terra autem valde stridebat , ingemiscebat vero ccelum latum
quassatum , penitusque concutiebatur amplus Olympus
ab impetu immortalium , concussio vero pervenit gravis
ad Tartarum tenebricosum , pedumque acris fragor,
immodici tumultus ictuumque fortiom ¢
ita igitur in sese-mutuo jaciebant tela lamentabilia.
Vox autem utrorumque pervenit ad celum stellatam
adhortantinm : at illi congrediebantur magno cum clamore.
Neque sane amplius Jupiter cohibebat suum robur, sed jam
ipsius] statim quidem robore implebatur animus , atque etiam
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HESIODI THEOGONIA.

omnem) ostendebat vim : simil vero sane a caclo atque ab
Olympo] fulgurans incedebat continuo : fulmina autem
confertim una-cum tonitruque et fulgure volabant

manu a robusta, sacram flammarmn circumvolventia,
crebra; circum vero terra alma reboabat

ardens, crepitabatque undique igne valde immensa silva.
Fervebatque terra tota, et Oceani fluenta,

pontusque immensus : illos autem circumdedit calidus vapor
Titanes terrestres ; flamma vero ad aérem divinum pervenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortium
splendor radians falminisque fulgurisque.

Incendium autem ingens corripuit chaos ; videbatur vero co-
ram] oculis adspicienti atque auribus vocem andienti
eodem-modo, ac si terra et ccelum latum superne
miscebantur : talis enim maximus strepitus excitabatar
illius quidem dirutee, hujus autem ex-alto proruentis.
Tantus fragor erat Deorum certamine confligentium.

Simul vero venti motumque pulveremque una cum-strepitu-
excitabant) tonitruque fulgurque et ardens fulmen,

tela Jovis magni, ferebantque fremjtum clamoremque

in medium utrorumque : strepitus igitur intolerabilis exci-
tabatur] horrendi certaminis; robur autem apparebat operum.
Inclinata vero est pugna : prius autem sibi-mutuo imminen-
tes,] constanler pugnabant in forti praelio.

Illi vero sane inter primos pugnam acrem ciebant,
Cottusque Briareusque Gyasque insatiabilis belli.

Hi igitur trecenlas petras robustis e manibus

miltebant frequentes , obumbrarunt autem jaculis

Titanas, atque hos quidem sub terram late-patentem
miserunt et vinculis molestis alligarunt,

cum-vicissent manibus superbi licet essent,

tantom infra sub terram, quantum ceelum distat & terra :
par enim spalium a terra ad Tartarum caliginosum.
Novem enim noctesque et dies ®rea incus

ceelitus delabens decimo die ad terram perveniret :

novem vero rursus noctesque et dies zrea incus

ex terra descendens decimo die ad Tartarum perveniret.
Quem circa acreum septum ductum-est : circum vero ipsum
nox) tripliciter fusa-est circa collum : sed superne

terree radices sunt el infructuosi maris :

illic Dii Titanes sub caligine tenehrosa

ahsconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

[loco in putrido, b vastx ullima loca sunt terre. ]

His non exeundum est, portas enim imposuit Neptunus
sereas, murusque circuit utrimque.

Illic Gyas Cottusque et Briarens magnanimus

habitant, custodes fidi Jovis wegida-tenentis.

Ibi vero terrs tenebricosa et Tartari caliginosi

pontique infructuosi et ceeli stelligeri

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

molesti, squalidi, quos oderunt Dii quidem,

hiatus ingens, nec quisguam toto integro anno

solum attipgeret, ubi primum portas intra venisset.
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HESIODI THEOGONIA, 15

Sed sane huc ¢f illuc ferret antea procella procella
[molesta : horrendum vero etiam immortalibus Diis
hoc monstrum : et noctis obscurse domus horrenda
stat, nubihus obtecta nigris.]

Has ante porfas Japeli filius sustinet ccelum latum
stans , capileque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes
sese-muiuo compellabant , alternis-subeuntes magnumblimen
areum : haec quidem intus itura-est, illa vero foras
egreditur, neque unquam utrasque domus intus cohibet ;
sed semper altera saltem extra domum (existens)
super lerram versatur ; altera rursum intra domum (existens)
exspectat sui tempus itineris,, donec veniat.
(Haec quidem terrestribus Jumen multa-cernens habens,
illa vero Somaum in manibus , fratrem Mortis,
Nox noxia, nube 1ecta caliginosa.)

Ibi autem Noctis filii obscura demus habent,
Somnus et Mors, graves Dii : neque ungquam eos
Sol lucidus intuetur radiis,
ceelum scandens, nec ceelitus descendens.
Horum alter quidem lerramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hominibus;
alterius vero ferrewrn quidem cor, aheneurn vero ej pectus
crudele in prazcordiis : tenet autem quem primum arripuerit
hominum : hostis vero etiam immortalibns Diis.

Illic dei inferi in-anteriore-parte eedes resonanlcs,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpinx ,
stant : horrendus autem canis foris custodit,
s&vus, artemque malam babet : introeuntibus quidem
adulatur pariter caudaque et auribus ambabus ;
exire vero non iteram permitlit retro, sed observans
devorat, quemcunque prenderit extra portas euntem
[ fortisque Plutonis et terribilis Proserpinge.)

1bidem vero habitat abominanda dea immortalibus,
horrenda Styx , filia reciprocantis Oceani
maxima-natu. Seorsum vero a diis inclytas =edes incolit
ingentibus saxis superiectas : ¢ircum autem quaque
columnis argenteis ad ceelum firmatee-sunt.
Raro vero Thaumantis filia, pedibus velox Iris,
nuntii causa versatur super lata dorsa maris,
quando lis et contentio inter Deos exorta-fuerit,
et sane quisquis mentiatur celestes domos tenentium :
Jupiter vero Irim misit Deorum magnum jusjurandum ut-fo-
rat] elonginquo in aureo vase, multum-celebratam aquam,
frigidam, qua ¢ petra destillat excelsa,
alla : multum vero etiam subtus terram spatiosam
e sacro flomine Muit per noctem nigram
Oceani cornu : decima vero pars secreta-est.
Novem quidem circa terramque et lata dorsa maris
vorticibus argenteis volvens in mare cadit;
illa vero una e saxo profluit, magnum damnum Diis.
Quisquis perjurium libans juraverit
immortalium, qui tenent verticem nivosi Olymypi,
jacet spiritus-expers integrum per annum ,
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neque uniynam ambrosia et nectaris accedit propius

cibum, sed jacet non-respirans et mutus

slratis in lectis , malus autem sopor eum obtegit.

Sed postquam morbo defunctus-est magnum per annum,

alia ex dlia excipit molestior 22rumna.

Novennio autem a Diis separatur #ternis,

neque unguam ad concilium miscelur neque ad epulas,

novem tolis annis : decimo vero miscetur iterum

caetibus immortalivm , qui coelestes domos incolunt.

Tale itaque jusjurandum constituerunt Dii Stygis perennem

aquam,) priscam, qua fluit valde-asperum per locum.
1bi autem terre caliginose et Tartari obscuri

pontique infructuosi et ceeli stellati,

ex-ordine omnium fontes et fines sunt ,

molesti,, squalidi , quos oderunt Dii ipsi.

1llic autem splendidzeque portze et zreum limen

.| immotum , radicibus longis compactum,

sua-sponte-natum : ante-illud vero deos extra omnes
Titanes habitant, ulira Chaos caliginosum.

Ccterum valde-crepantis Jovis inclyti auxiliarii

domus incolunt in Oceani fundamentis ,

Coltusque atque Gyas. Briareum quippe fortem (existentem)
generum suum fecit graviter-fremens Neptunus ; [suam.
dedit autem Cymopoliam in-matrimonium-ducendam, filiam

Ast ubi Titanes e Cerlo expulerat Jupiter,
minimum-natu peperit filium Typhoéum Terra ingens
Tartari in concubitu per auream Venerem.
Cujus manus quidem sunt ob robur laboribus apta
et pedes indefessi robusti Dei : ex humeris vero ei
crant centum capita serpentis, horrendi draconis,
linguis nigris lambentia ; hujus autem in oculorum
admirandis capitibus sub superciliis ignis micabat :
[omnibus autern ex capitibus ignis flagrabat cernentis )
voces autem in omnibus erant horrendis capitibus,
omnigenum sonitum emittentes, ineffabilem. Interdum enim
quidem) sonabant , ut Diis intelligendum-esset, interduin vero
etiamn] tauri valde-mugientis, robore indomiti, vocem ferocis,
interdum vero etiam leonis szevam animum habentis ,
interdum vero etiam catulis similia, mira auditu,
interdum vero stridebat , resonabant aulem montes alti.
Et sane evenisset res inevitabilis die illo,
et hic mortalibns et immortalibus imperasset,
nisi sane bene intellexisset paler hominumque Deorumque.
Graviter autem intonuit atque fortiter, circum vero terra
horrende edidit-fragorem et coelum latum superne,
pontusque Oceanique fluctus et tartara terrae.
Pedibus vero subimmortalibus magnus contremuit Olympus,
insurgente rege : ingemiscebat autem tellus.
Ardor vero ab utroque occupabat c:eruleum pontum
tonilruque fulgurisque , igaisque ab illo monstro,
[ Nammisque ventisque fulmineque ardenti : ]
fervehat autem terra omnis et ccelum atque mare :
furcbant vero sane circum littora undique fluctus magni
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ab impetu Deorum, concussioque non-sedanda oriebatur :
expavit Plato, inferis mortuis imperans,
Titanesque sub-tartarum circa Saturnum (exsistentes),
[0 inexstinguibilem fremitum et gravem contlictum.]
Jupiter vero postquam jam incitavit suum robur sumpsitque
arma,] tonitruque fulgurque et coruscans fulmen,
percussit ab Olympo insilicns : circum vero omnia
combussil ingentia capita savi monstri.
Ast ubi jam hoc vicit ictibus percutiens,
id cecidit mutilatum, ingemiscebat autem terra vasta:
flamma vero fulminato prosiliebat a-rege
montis in saitibus opacis , asperis,
percusso : multaque vasta ardebat terra
vapore ingenti et liquescebat velut stanoum
per artem juvenum , inque bene-foralo calino
calefactum, vel ferrum, quod solidissimum est,
{montis in saltibus victom igne flammeo,
liquescit in terra divina, sub Vulcani manibus.)
Sic igitur liquescebat terra jubare ignis ardentis.
Abjecit autem illum animo meestus in Tartarum vastum.
Ex Typhoéo autem est ventorum vis humide flantiam,
excepto Noto Boreaque, et Argeste Zephyroque.
Qui quidem ex Diis sun¢ nalum genus, hominibus magna
utilitas.] Alii vero sine-usu venti inspirant mare,
Hi sane incidentes in obscarum pontum,
clades magna hominibus , gravi saviunt turbine ;
alibi autem alii flant, dissipantque naves,
nautasque perdunti : mali autem non est remedium
viris, qui illis occurrerint in ponto :
illi rursum etiam per terram immensam , floridam,
opera jucanda corrumpunt humi-prognatorum hominum,
replentes pulvereque et molesto tumultu.
Sed postquam sane laborem beati Dii perfecerunt,
cum-Titanibus autemn honorum causa certarunt vi,
jam tum jubebant regnare atque imperare ,
Terrae ex-consilio, Olympium late-cernentem Jovem
immortalibus. Hic vero ipsis bene distribuit honores.
Jupiter autem Deorum rex primam uxorem duxit Metidem,
plurimum ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus.
Sed cum jam esset Deam splendidis-oculis Mincrvam
paritura, tum jam dolose animo decepto
blandis sermonibus, in suam condidit alvum Jupiter,
Telluris consiliis et Coeli stetlati.
Sic enim ei suaserunt , ne regium honorem
alins haberet Jovis loco Deorum sempiternorum.
Ex hac enim in-fatis-erat prudentes liberos nasci :
primam quidem virginem splendidis-oculis Tritonidem
par habentem patri robur et prudens consilium :
sed deinde sane filium Deorum regem et virorum
erat paritura , superbum animum hehentem :
sed sane illam Jupiter ante in suum condidit ventrem,
ut sibi indicaret Dea bonumque malumque.
Postea duxit splendidam Themidem , qua peperil Horas,
2.
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Eunomiamgque Dicenque et {renen florentem,

qué opera curant mortatium hominum ;

Parcasque, quibus maximum henorem dedit prudens Jupiter,
Clothoque Lachesinque et Atropon, qua dant

mortalibus hominibus habendum bonumque malumque.

Tres vero ei Eurynome Gratias peperit puleris-genis,
Oceani filia, peroptabilem formam habens,

Aglajamque et Euphrosynen Thaliamque amabilem :
harum etiam e palpebris amor destillabat spectantium
solvens-membra : jucundum vero sub superciliis spectant.

Ceterum hic Cereris multorum-altricis ad lectun venit,
quae peperit Proserpinam candidis-ulnis , quam Pluto
rapuit sua a matre ; dedit autem sapiens Jupiter.

Mnemosynen vero deinceps amavit pulchricomam,
ex qua ipsi Musz aureis-diademalis natz-sunt
novem , quibus placent convivia, et obleclatio cantus.

Latona autem Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem ,
suavissimam prolem pra omnibus Calilibus,
peperit sane, gegida-tenenti Jovi concubitu mista.

Postremarn vero Junonem floridam duxit uxoren.

Hec autem Heben et Martem et Lucinam peperit,

mista in concubitu Deorum regi et hominum;

ipse vero ex capite splendidis-oculis Tritonidem,

acrem , tumultus-excitantem , ducem-exercitus , indomitam ,
venerandam, cui clamoresque placuerunt bellagque pugnaxe-
que.] Junoautem Vulcanum inclytam, concubitu non mis-
la,] peperit, {ac succensuit et contendit cum suo marito ,)
pree omnibus artibus ornatum Ceelitibus.

Ex Amphitrite autem et valde-resonante Neptuno
Trito late-potens natus-est magnus, qui maris
fundum tenens apud matrem caram el patrem regém
incolit aureas a&des, seevus Deus. Sed Marti
clypeos-dissecanti Cytherea Terrorem et Pavorem peperit

svos , qui virorum densas turbant phalanges
in bello horrido cum Marte urbes-devastanti,
Harmoniamque , quam Cadmus magnanimas duxil uxorem.

Jovi vero Atlantis Maja peperit gloriosum Mercuriom,
praeconem Deorum, sacrum lectum conscendens.
Cadmea vero ei Semele peperit clarum filium,
mixta in concubitn, Bacchum multum-hilarantem,
immortalem mortalis : nunc vero ambo Dii sunt.
Alcmene vero peperit vim Herculeam ,
mixta in concubitu Jovi nubes-cogenti.

Aglajam vero Vulcanus , percelebris utrimque-clawrdus,
minimam-natu Graliarum floridam duxit uxorem.
Aureo-crine autem Bacchus flavam Ariadnen,
fitiam Minois , floridam f{ecit conjugem.

Hane vero ei immortalem expertemque-senii fecit Satarnius.
Heben autem Alemenz pulcris-talis fortis filius,

vis Herculis, peractis luctuosis certaminibus ,

filiam Jovis magni et Junonis aureis-calceamentis ,
pudicam duxit uxorem in Olympo nivoso :

felix , qui magno facinore inter Deos confeclo,

habitat illesus et expers-senii omnibus diebus.
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Soli autem indefesso peperit inclyla Oceanis
Perseis Circenque et Ectem regem.

Zétes autem filius mortales-illuminantis Solis
filiam Oceani, extremi fluvii ,

duxit Deorum ex-consiliis , Idyiam pulcris-genis.
Haec autem ei Medeam puleris-talis in concubitu
peperit subacta per auream Venerem.

Vos quidem nunc valete, Olympias domos tenentes,
(insulrque continentesque-terre et salsus intus pontus.]
Nunc autem Dearum genus cantate , blandiloqua
Musze Olympiades, filie Jovis wgida-tenentis,
quacunque quidem mortales apud viros cubantes
immortales pepererunt Diis similes liberos.

Ceres quidem Plutum peperit, diva Dearum,

Jasio heroi mista jucundo amore

novali in ter-proscisso, Crete in pingui traclu,

egregium, qui vadit super terramque et lata dorsa maris
omnibus (u¢ prosif) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
nerit,] illum locupletem reddidit, multasque ei praebuit for-
tunas.] Cadmo autem Harmonia, filia aurez Veneris ,
Ino et Semelen et Agaven pulcris-genis,

Autonoénque , quam duxit Aristeeus densa-cocsarie,

peperit et Polydorum pulchre-cinctis (in) Thebis.

[Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo
mixta in concubitu aurez Veneris,

Calliroé , peperit filium mortalium robustissimum omnium ,
Geryonem , quem interfecit vis Herculea

boves propler flexipedes circomflua in Erythea.]

Tithono vero Aurora peperit Memnona @ere-armatum,
Zthiopum regem, et Heinathionem regem.

Yerum Cephalo sevit inclytum filium,

fortem Phaéthontem, Diis similem viram :

Hunc sane juvenem , tenerum florem habentem gloriosae pu-
bertatis,] puerum juvenilia cogitantem amans-risum Venus
aufugit quum-abripuisset, et ipsum sacris in ternplis
templi-custodem nocturnum fecit, deemonem divinum.

Filiam vero Aétae aJove-nutriti regis
Asonides , voluntate Deorum &ternorum,
abduxit ab /Eéta, peractis luctuosis certaminibus,
qua multa imperabat magnus rex superbus,
injurius Pelias et impius , fortium-facinorum-patrator.
His peractis ad Jolcum rediit, multa perpessus ,
veloci in nave vehens peetis-oculis puellam,
Asonides, et ipsam floridam fecit uxorem.
Et hac quidem subacta ab Jasone, pastore populorum,
Medeum peperit filinm , quem in-montibus educabat Chiron
Philyrides : magni vero Jovis voluntas perficiebatur,

Al Nerei filiee , marini scnis,
nimirum Phocum quidern Psamathe peperit, diva Dearum,
Zaci in amore per auream Venercm,
Peleo autem subacta Dea Thetis argenteis-pedibus
peperit Achillem prosternentem-viros, animo-leonino.
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HESIODI THEOGONIA.

Zneam vero peperit pulchre-coronata Cytherea
Anchisee heroi mixla jucundo concubitu,
Idae in verticibus multicavae, silvosa.
Circe vero, Solis filia, Hyperionis,
peperit Ulixis ;erumnosi in amore
Agrium atque Latinum inculpatumgque fortemque,
Telegonumque peperit per auream Venerem.
Hi vero sane valde procul in-recessu mmsularum sacrarum
omnibus Tyrrhenis valde-inclytlis imperabant.
Nausithoum vero Ulixi Calypso, diva Dearum,
peperit Navsinoumque, mista amabili concubitu,
[Hae quidem , mortales apud viros cubantes,
immortales pepererunt Diis pares liberos.
Nunc vero feminarum genus cantate, suaviloqua
Mus® Olympiades , filiz Jovis @wgida-tenentis.]
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Aut qualis, relicta domo ac patria terra,

venit Thebas secuta martium Amphitryonem

Alcmena , filia populorum-incitatoris Electryonis

Ea sane mulierum genus superabat feminearum

Formaque proceritateque : prudentia quidem nulla cum ea
certabat] earum , quas mortalesmortalibus peperere concum-
bentes.] Ejus et a vertice palpebrisque a nigricantibus

tale guiddam spirabat, quale etiam ab aurca Veneris.
Heec vero etiam sic in animo suum colebat conjugem,
quomodo numquam ulla coluit mulierum feminearmm :
quamquam ill¢ ei patrem prastantem occiderat,vi domitum,
iratus propler boves : relicta autem idem patria terra
Thebas venit-supplicans scutatis Cadmeis.

1bi is domum habilabat cum veneranda conjuge,

seorsim ahsque concubitu desiderabili; neque-enim ei lice-
bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Electryonidis,
quam ciedem ultus-esset fratrum magnanimorum

suz conjugis validoque combussisset igne vicos

virorum heroum Taphiorum atque Teleboarum.

Ita enim ipsi constitatum-erat, dii vero testes erant :

eorum ille verebatur iram, festinabal autem quam celerrime

exsequi magnum opus, quod ei divinitus fas erat.

Hunc autem una, cupidi bellique preliique,

Beeotii equorum-domitores, super clypeos (robur) spirantes,
Locriqug cominus-pugnantes et Phocenses magnanimi
sequebantur : ducebat autem eos egregius filius Alceei,
glorians populis. At pater hominumque Deorumque

aliud consilium texebat in animo, ut Diis

hominibusque inventoribus damni depulsorem gencraret.
Profectus-est autem ab Olympo dolum mente intus-struens,
desiderans concubitum pulchre-cinctee mulieris,

nocturnus : celeriter autem venit in Typhaonium , inde rur-
sum] Phicium summum accessit prudens Jupiler.

Ubi sedens mente meditabatur divina opera :

nam cadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi

lecto et concubilu mistus-est, perfecilque sane desiderium;
eadem autem Amphitryo populorum-incitator, splendidus he-
ros,] perfecto magno opere , rediit suam domum.

Neque is ad famulos et pastores agrestes

festinabat ire anteaquam suz conjugis conscendisset lectum.
Tale enim corde desiderium ceperat pastorem populorum.
Sicut autem quando vir voluptuose subterfugit malum
morbo ex gravi aut etiam validis ex vinculis ;

ita sane tunc Amphitryo difficili labore exaatlato ,
volnpluose lubenterque suam domum reversus-est.
Tota-nocte vero concubuit cum veperanda uxore,
se-oblcctans muneribus aurez Veneris.

Ila autem a-Deo compressa et viro longe optimo,

Thebis septem-portis geminos peperit pueros,

non-amplius consenlientes; fratres quamquam erant :
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SCUTUM HERCULIS.

alterum quidem deleriorem , allerum autem contra longe
preestantiorem virum,] Validum ac fortem, vim Herculeamn :
hune quidem compressa a-nubilo Saturnio,

contra Iphicleum ab hastarum-concussore Amphitryone,
diversam sobolem : hunc quidem mortali viro mixta,

illum antem Jovi Saturnio , Deorum imperatori omnium.

Is et Cycnum occidit , Martis-filium magnanimum.
Invenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis
ipsum et patrem ejus, Martem, insatiabilem bello,
armis fulgentes, ceu jubar ignis ardentis,
slantes in curru : terram autem pulsabant veloces equi,
ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat,
excilatus compacto sub curru et pedibus equorum.
Currus autem fabrefactus et rot® circum-resonabant,
equis festinantibus : gaudebat vero Cycnus egregius,
sperans se Jovis filium bellicosum aurigamque
ferro interemtarum-esse , et inclylis armis exuturum .
Sed c¢i vota non exaudivit Pheebus Apollo :
ipse enim illi concitavit vim Herculeam.
Totus vero lucus et ara Apollinis Pagasai
collucebat (a) sevi Dei armisque etipso;
ignis aulem inslar oculis effulgebat. Quis illi
sustinuisset mortalis (exsistens) obviam ferri,
praeter Herculem et praeclarum Tolaum ?
illi enim magnaque vis et manus invicte
ex humeris crescebant in robustis membris.
Is igitur tunc aurigam allocuius-est fortem Iolaum ;

Heros, o lolae, mortalium longe carissime omnium,
utique aliquid magnum in immortales beatos , qui Olympum
tenent,] deliquit Amphitrye, ubi bene-cinctas (ad) Thebas
abiit relicta Tiryntho , bene-condita urbe,
occiso Electryone boum causa latis-frontibus :
venitque ad Creontem et Heniochen longo-peplo,
qui eam comiter-exceperunt et grata omnia ei preebuerunt,
ut eequum estsupplicibus, coluerunt autem ex-animo magis.
Vivebat vero exsuitabundus cum formosa Electryonide,
sua conjuge : mox aul¢m nos inverso anno
nali-sumus , neque statura similes,, neque ingenin,
paterque tuus et ego. Ejus quidem mentem sustulit Jupiter,
qui relictis suague domo suisque parentibus,
abiit honoraturus nefarium Eurystheum,
temerarius : certo multum ingemiscebat poslea
sue culpa, lugens : ea vero non revocabilis est.
Sed mihi Deus difficiles imperavit labotes.
O amice, sed Llu cito arripe habenas purpureas
equorum celeripedum : magnamque in mente fiduciam au-
gens) recta dirige velocem currum et celeripedum robur
equornm ,) nihil veritus strepitum Martis homicida ,
qui nunc crepitans furit-circum sacrum nemus
Phaocbi Apollinis , longe-jaculanlis Regis :
enimvero quamvis validus (exsistens) satiatur bello.

Hunc autem contra atlocutus-est egregius lolaus :



'AXIE HPAKAEOYE.

"Hoei', § pdda &4 1 warhp dvdpdiv e Oediv Te
nd ahy xepaddyv xai tadpso¢ "Evvoalyass,

105 & Bnbmg xphspvov Fyer pletal e méhna:

ooy 3% xal ovds Bpotdv xpatepdv Te péyav ve
ods slg yeipas dyousty, Tva xhéog EcBhdv dpnat.
AN dye Sdoeo redye’ dpiia, dppa TEyioT
Slppous épmeddoavtes "Apnds 6' Huérepdy

110 papvorseat’, dmel olror drtpbnrov Ardg uidy
ol Tpudsidny Seidlferar, dhhd v ol
peifecdar 300 wuidag dudprovog Adxelduo,
of 34 o ayeddv elal, Mhatduevor moréporo
gursmda ahcsty, T optv woAb plhtepa Bofvng.

s Qg pdvo peldnoev 82 Bty ‘Hpaxdneln ,

Supip ymbicac: wdha ydp vb of dpueva elmev:
xal pav duerbdpevag Frea wrepdevra tpoenida-
“Hpexc & “[éhae, Siotpegle, obnért Tqhel
Sopbvn tpmyeias ob & ¢ wdpos Roda Satppuwy,

120 & xal vUv peyay Temov Apelova xvavoyatny
xdvey dvactpuely, xat dpnyépev d¢ xe Sownat.

A elmiv xwvpidag dpeydixnote pastvol,
‘Hpalorow xhutd 85pa, wepl xviunary s,
Seirepov al Sipnxa mepl anifecaty LBuve,

125 xeddv, yplaetov, mohudaldadoy, &v of Buwxe
Madhdc Abyvaln, xolpn Awg, brmot’ fuedhe
TompirToY gTovievtag Epopuicadatar déBhous.
Grxavo & dug’ dypoiaw dpiic dhxtiipe oldnpov
Servd dvnip* xolkny 32 mepl ariBesot papérpmy

130 xx66ahst’ £Edmifey: woldot & Evrosfey digrol
prmdol, Bavdtoo Axbiyp 10 dotTipes.

Hpsofev piv 8dvatdv « slyov xat Sdxpuat ulpoy,
pégoo 8z Ezovoi, mepunixees, abrdp Smirbev
udppvoto pheyian xadumtduevor wrepdyesaty.

1 EDevo 8’ §uhpusov Fyyoc dxay uévoy alBoms yadrsi:
xpatl & {n’ (90l xuvény edtuxtov fmxe,
Satdadény, dédpavros, éxl xpotdpow dpapuiay,
7 elpuro xdpn “Hpaxdiiog Geloto.

Xepat ye v odxos elhe mavaiolov, 008 ¢ admd
w0 obz’ EPpmte Baddv olv’ Fohage, Buapa idéoar.
Iav pev y&p xbxdep Tzdves heuxip T Ehépavrt
Fhixtpe 0" drodapnic Eny, ypuoip te pasvi
Aapmipevo, xudvow 82 Sk wriyes AAAavro,
* ’Ev pioow 3 Spdxovrog Fyv pd6og oltt patewds,
us épmadey Sogotsiy mupt Aepropévorar Sedopxus:
00 xal 88dvrwv pdv mhFjto atdpa heuxd Bedvruov,
Bervin, dmddfrwy, dxl 82 Blogupoio werthmou
8w dpig membrnto xoplasousw xAdvoy dvdpiy,
azethin, % fa véov te xal éx ppévag alvuro purtidv,

150 oftwveg dvribiny wdhepov Auk ult pépote.

Ty xal quyal pdv y0dva Stvous” "Aidog elow
altiiv, dorim 8¢ opu mepl Prvoio canelong
Terpiou dladdown xedawd mibetar aly,

"Ev & Mpolwkis ve Maklwkis e tétuxro,

* Ev péncy & dldpgrrog by $étoc , OUTL patende,

SCUTUM HERCULIS. 23

Carissime, certo valde pater hominumsue Deorumque
honorat tuum caput et taurinus Neptunus,
qui Thebarum meenia tenet tueturque civitatem :
sicut jam et hune mortalem validumque magnumque
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas,

Sed age , indue arma Mavortia, ut celerrime

currus committentes , Martisque nostrumque,
decertemus, quoniam non-sane intrepidum Jovis filiam,
neque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum puto

fugiturum duos filios inculpati Alcidee,

qui jam ei prope sunt, cupientes belli

prelium conserere : quse ipsis multo gratiora sun! epulis.

Sic ail : arrisit aulem vis Herculea,
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat :
et eum excipiens verbis volucribus allocutus-est :

Heros , o Iolae , Jovis-alumne , non-jam procul
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuisti bellicosus,
ita et nunc magnum equum Arionem nigris-jubis
quoquoversum converie, et auxiliare, quomodo poteris.

Sic locutus, ocreas orichalci splendidi,

Vulcani inclyta dona, circum tibias posuit;

deinde etiam thoracem pectori induit

pulchrum , aureum , valde-artificiosum , quem ipsi dederat
Pallas Minerva,, filia Jovis, ubi erat

primum luctuosa aggressurus certamina.

Posuit autem circa hameros exitii depulsorem ferrum

fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram

rejecit intergum : multae vero intus erant sagittse
horrendze, mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anteriori-parte quidem mortem habebant et lacrimis ma-
debant ; ] mediz autem polite erané, perlonge, sed a-tergo
nigree aquile contecte pennis.

Corripuit autem validam hastam acutam corusco re :
capiti vero in robusto galeam fabrefaclam posuit,
artificiosam , ferream , ad tempora aptatam,

quee muniebat capat Herculis divini.

Manibus quidem clypeum cepit undique-varium : nec quis-
quam eum] perrupissel jaciendo neque comminuisset, mirum
visu.] Nam totus quidem circum gypso candidoque ebore
et electro lucidus erat, auroque fulgido
splendens ; chalybis vero lamins erant-ducta.

*) In medio autem draconis erat terror haudquaguam effabilis,
retro oculis igne lucentibus spectans :

hujus etiam dentibus quidem repletum-erat o6 candide dis-
positis ) szvis, inaccessis ; supra terribilem autem frontem
sa&va contentio volitabat, parans pugnam virorum,

tetra, que sane mentemque et preecordia eximebat viris,
quicumque bellum adversus Jovis filium gererent.

Horum el anima quidem sub terram submerguntur ad-Or-
cum intro] ipsorum ; ossa autem eorum, circum pelle putre-
facla,) Sirio torrido, in nigra putrescunt terra.

In eo autem Propulsatioque Repulsioque factee-erant ;

* In medio sutem e chalybe (factus) erat Timor, haudquaquam
effabilis, [Fid. prafat.)
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SCUTUM HERCULIS.

in eo Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebant.

In eo Contentio Turbaque furebant , in eo perniciosa Mors,
alium virum tenens recens-vulneratum, alium illzsum s
alium mortuum per pugnam trahebat pedibus.

Vestem autem habebat circum humeros cruentam sanguine
virorum,] seevum intuens clamoribusque vociferans.

In eo aulem serpentum capita svorum erant, handquaquam
effabilium, Jduodecim, quz perterrefaciebant super terram ge-
nera hominum, )] quicumque bellum contra Jovis ilium gere-
rent ; | eorum et dentium quidem crepitus erat, quoties pugna-
bat] Amphitryoniades : haec autem fulgurabant miranda ope-
ra:] punctorum vero instar apparebant conspicuz s®vis dra-
conibus,] (qui eranf) caerulei per terga, quorum vero nigrica.
bant maxille.] In eo autem suum greges agrestium erant at-
que leonum] sese adspicientium, irascentiumque eupien-
tiumque.] Quorum etiam turmatim ordines incedebant ; ne-
que sane hi] neutri tremebant; horrebant tamen colla utri-
que.|Jam enim ipsis jacebal maguus leo, circum autem apri
duo, spoliati anima, deorsumque 1is niger

cruor destillabat in-terram : ipsi autem, cervicibus dejectis,
jacebant mortui sub terribilibus leonibus.

Hi vero etiam magis excitabantur, incensi ad- pugnandum,
utrique, agrestesque sues trucesque leones.

In eo autem erat pugna Lapitharum bellatorum
Ceneumque circa regem Dryantemque Pirithoumque
Hopleumque Exadiumque Phaterumque Prolochumque
Mopsumque Ampyciden, Titaresium, prolem Martis,
Theseumque £giden, similem immortalibus :

(qui erant) argentei, aurea circum corpus arma habentes.
Centauri aulem ex-altera-parte adversi congregabantur
circum magnum Petrazum atque Asbolum augurem
Arctumque Huriumque , nigrisque-pilis Mimantem

et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque,

argentei, aureas abietes in manibus habentcs.

Atgue simul-impetu-facto tanquam (exsistentes) vivi
lanceis atque abietibus cominus contendebant.

In eo autem Martis terribilis celeripedes stabant equi

aurei , in o vero etiam ipse spoliator perniciosus Mars,
hastam in manibus habens, milites exhortans,

sanguine cruentus, quasi vivos spolians,

currui insistens : juxta autem Pavorque Terrorgue

stabanl cupientes bellam subire virorum.

In eo autem Jovis filia praedatrix Tritogenia,

ei similis quasique pugnam volens parare,

hastam habens in manibus atque auream galeam,
agidemque circum humeros : ingrediebatur autem praliuny
sicvum.] In eo autem erat immortalium sacer ehiorus; in me-
dio vero] dulce citharizabat Jovis et Latonz filius

aurea lyra : Deorum autem sedes, sanctus Olympus

[in eo autem forum, circum vero opes immensz fusa-erant]
immortalium in certamine : De® autem incipiebant cantum
Musa Pierides , acute canentibus similes.

In eo autem portus appulsu-facilis immensi maris

rotundus factus-erat purissimo e stanno,
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SCUTUM HERCULIS.

undanti similis : multi vero per medium ipsius

delphines hac et illac ferebantur piscantes ,

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argentei delphines nalabant mutos pisces.

Sub his vero arei trepidabant pisces : at in ripis

sedcbat vir piscalor observans ; habebat antem manibus
piscium rele, projecturo similis.

In eo autem erat pulcricomz Danaés filius, eques Perseus,,
neque sane conlingens clypeam pedibus, neque procul ab eo,
miraculum magnum dictu, quoniam pusquam nitebatur.
Ita enim hunc manibus fecerat inclytus Vulcanus

aureum; circum autem pedes habebat alata talaria.

Et humeros quidem circum nigre-munitum ensem suspensum
hahebat) reurn e loro : ipse autem velut cogitatio volahat,
Totum vero tergum ¢jus tenebat caput s:evi monstri
Gorgonis : ¢circum autem ipsum pera complectebatur,‘mirum
visu,] argentea, fimbiiceeque dependebant lucidae

aurea : terribilis autem circum tempora regis

posita-erat Orci galea, noctis caliginetn gravem habens.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perseus Danaides protendebatar, At post eum

Gorgones inaccessz neque effahiles ruebant,

cupientes apprehendere. In pallido aulem chalybe

euntium resonabat clypeus magoo strepitu

acutum et tinnulum : in zonis autem dracores

duo dependebant incurvantes capita.

Lambebant vero illi, iraque acuebant dentes,

sevum Lluentes. Supra s@eva autem capita

Gorgonwm agitabatur magnus terror : sed supra ipsas

vin pugnabant , bellica arma habentes,

hi quidem a sua civilate suisque parentibus

pestem depellentes, illi autem devastare studentes.

Multi quidem jacebant, plures autem sustinentes pugnam
dimicabant : mulieres autem bene-constructis in turribus,
sereis , acute clamabant , lacerahantque genas,

vivis similes, opera inclyti Yulcani.

Viri autem , qui seniores erant, et guos senectus arripuerat,
conferti extra portas erant, sursumque Diis

manus tendebant bealis , pro suis liberis

metuentes : illi vero contra pugnam sustinebant : at post ipsos
Fatales-Dez nigre candidis crepantes dentibus,

torva: terribilesque, cruentmque inaccesseque

pugnam sustinebant de cadentibus. Omnes enim cupiebant
cruorem Rigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacentem vel cadentem recens-saucium, ei quidem
injiciebat una ungues magnos : anima vero ad Orcum de-
scendebat,] Tartarum in frigidum. 1llze autem animem quum
satiassent] sanguine humano, hunc hominem quidem abjicie-
bant post-tergum,] retro autem in tumulium et stragem
festinabant iterum euntes.] Clotho et Lachesis iis adsta-
bant ; debilior quidem) Atropos nequaquam erat, magna Dea:
sed sane hec] aliis quidem preestantiorque erat maxima-
que-natu.] Omnes circa unum virum pugnam acerbam com-
mittebant :] iruculente vero se-mutuo adspiciebant oculis

25
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SCUTUM HERCULIS.

succensentes ,] ungues vero manusque andaces conserebant.
Juxta autem Tristitia stabal {cedaque et misera,

pallida, arida, fame oppressa,

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus mucus manabat, ex genis aotem
cruor destillabat in-terram : haec vero immense dentes-strin-
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris ,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs hominum :

aurez autem eam tenebant superliminaribus adaptale
septem porte : homines vero in voluptatibusque choreisque
oblectationem capiebanl : nam alii quidem bene-rotali in
rheda] ducebant viro uxorem, multusque hymenaeus excisa-
batur :] procul autem ab ardentibus facibus fulgor resplende-
bat) in manibus famularum. Hz vero venustate florentes
praeibant : illos antem chori saltantes sequebantur.

Hz quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex teneris oribus, circumque eas {rangebatur echo.

1lli vero ad citharas ducebant chorum amabilem.

Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam ,
alii quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum,

alii vero etiam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebant : totam vero urbem voluptatesque chorezque
festivitatesque tenebant. Alii aulem rursus extra oppidum
tergis equorum conscensis currebant. Aratores vero
proscindebant terram divam, succinetisque tunicis
cincti-erant : sed erat profunda seges : alii quidem metebant
mucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis , tamquam Cereris donum.

Alii autem (in) restibus ligabant et sternebant aream :

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes :
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigros racemos maguis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero etiam in qualos ferebant. Juxtaque illos vinea
aurea erat, inclyta opera prudentis Vuleani,

agitata foliis et argenleis perticis,

falii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli]

onerata uvis ; nigritabant tamen ipsa.

Alii quidem calcabant , alii autem hauriebant; alii autem di-
micabant] pugilandoque ¢t luctando ; alii vero celeripedes
lepores venabantur] viri venatores, et asperis-dentibus ca-
nes-duo ante eos,] cupientes capere, illi vero cupientes ef-
fugere :] juxta ipsos autem equites habebant laborem, pro-
que preemiis) certamen habebant et pugnam : bene-conlextis
vero in curribus) aurige stantes immittebant veloces equos,
habenas laxantes , illi autem crepitantes volabant .
currus compacti, et modioli valde resonabant.

i quidem igitur perpetaum habebant laborem , neque un-
quam iis] victoria expedita-erat, sed anceps habebant cer-
tamen.] Illis autem etiam propositus-erat magnus tripus in
stadio,] aureus, inclyta opera prudentis Vulcani.

Circa vero marginem manabat Oceanus, turgenti similis ;
totum autern amplectebatur clypeum artificiosissimum. At pes
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SCUTUM HERCULIS. 27

ipsum] cygnialtivolantes magnum clangebant, quisane multi
natabant in summa aqua, juxta autem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravitonanti, cujos per consilia
Vulcanus fecit clypeum magnum validumque
aptans manibus. Hunc quidem Jovis fortis filius
vibrabat violenter : in equinum autem insiliit currum,
similis fulguri patris Jovis sgida-tenentis,
leviter ingrediens : huic autem auriga, fortis Iolaus,
bigis insistens regebat curvum currum.
Prope autem his advenit Dea splendigdis-oculis Minerva,
atque ipsos confirmans verbis volucribus allocuta-est :
Salvete, Lyncei progenies longe inclyti :
nunc jtaque Jupiter robur vobis dat beatis (deis) imperans,
Cycnumdque interficiendi et inclyta arma despoliandi.
Aliud autem tibj verbum dicam , multo fortissime hominum :
poslguam enim Cycnum dalei vita spoliaveris,
illum quidem tum ibidem relinque et arma ejus :
ipse autem homicidam Martern accedentem observans ,
ubi nudatum clypeo (ab) artificioso
oculis videris, ibi vulnera acuto ferro :
retro aulem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neque equos capere , neque inclyla arma illius.
Sic jocuta in currum adscendit diva Dearum,
vicloriam immortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitur Jove-natus Iolaus
horrendum equos increpuit : hi autem ex adhortatione
raplim ferebant celerem currum pulverem-cientes per-cam-
pum.] Nam iis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva,] s&gide concusss ; circum-ingemiscebat autem tellus.
11li autem simul procedebant, similes igni sive procella,
Cycnusque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obyii sibi-mutuo
acutum hinnjvere, circaque eos resonabat echo.
Hunc prior alloquebatur vis Herculea :
Cycne ignave, cur jam nobis immittitis veloces equos, .
viris, qui laboris et ;erumnze experti sumaus ?
agedum preterage currum bene-politum , atque e-via
cede prietergredicndo. Trachinem enim tendo ¢
ad Ceycem regem : is enim potentiaque et reverentia
Trachini pracest : tu vero satis bene scis etiam ipse :
ejus enim uxorem-habes filiam Themistono&n nigris-oculis.
Q ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitium
prohibebit, si jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum.
Jam quidem ipsum aio etiam alias periculum-fecisse
haste nostra, quando pro Pylo arenosa
adversas stetit mihi, pugnam insatiabiliter cupiens.
Ter quidem mea ab hasta percussus nixus-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femur
omnibus viribus incumbens, magnumque clypeum perforavi -
pronus autem in pulveribus humi cecidit hastz impetu.
1bi jam infamis inter immortales fuit,
manibus sub nostris relictis spoliis cruentis.
Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-hastatus volebat,
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SCUTUM HERCULIS.

huic obtemperans, retinere trahentes-currum equos.

Jam tunc a bene-compacto curru desilierunt celeriter in ter-
ram,] filiusque Jovis magni et Enyalii regis.

Aurigic autem propius egerunt pulcricomos equos :

illis autem sub irruentibus sonabat pedibus lata terra.

Ut autem quando ad allo vertice montis magni

rupes desiliunt,, super alias-alie vero cadunt,

multzque quercus alticoma , mulizque et picez,
populique radicibus-altis franguntuar ab ipsis

raptim volventibus, donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant , magnum crepantes.

Tota autem Myrmidonuinque civitas celebrisque lolcus,
Arneque atque Helice Antheaque herbosa

(sub) voce utriusque valde resonabant : i autem cum clamore
mirando congressi-sunt : valde autem intonuit prudens Jupi-
ter,] deorsumque sane a celo guttas jecit sanguinolentas,
signum ponens belli suo magnanimo flio.

Qualis autem in saltibus montis savus adspectu

aper dentibus-exsertis meditatur animo pugnare

cum-viris venatoribus, acuitque candidum dentem
incurvatus, spuina autem circa os mandenti

destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt,
ereclis autem in dorso horret setis circaque collum :

huic similis Jovis filius ab equino desiliit curru.

Quando autem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens aestatern hominibus canere

incipit, cui potus et cibus fecundus ros est,

atque per-totum-diem et matutina fundit vorem

gestu in gravissimo, quando cutem Sirius exsiccat :

(tum jam milio circum ariste nascuntur,

quod @state seminant, cum uvza-acerbae variegantur,
qualia Bacchus dedit hominibus letitiam et laborem ;)

ea tempestate pugnabant, magnus autem tumultus excilaba-
tur.] [Ut vero leones duo pro occiso cervo

sibi-mutuo irati in se-ipsos irruunt ,

savusque ipsis rugitus strepitusque exorilur dentium :]

hi autem, sicut vultures incurvis-unguibus , repandis-rostris,
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

caprie montivage gratia aut ferax cerve,

pinguis, quam interfecit jaculans juvenis vir

sagilta e nervo, ipse autem aberrarit alibi

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertant,
rapideque pro ea pugnam acrem instituunt :

si¢ hi clamantes contra se-mutuo irruerunt.

Ibi sane Cycnus quidem potentis Jovis filium

occidere cupiens , clypeo adegit ream hastam,

neque perrupit s : defendebant enim dona Dei.
Amphitryoniades autem, vis Herculea,

inter galeamque et scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum

percussit violenter ; at ambos abscidit nervos

homicida fraxinus : magnum enim robur inciderat viri.
Cecidit autem , veluti quum aflqua quercus , aut quam rupes
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SCUTUM HERCULIS. 29

Excelsa, icta Jovis fumanti fulmine :
sic cecidit : circum ipsum autem resonabant arma variata
ere.] Hunc quidem dein reliquit Jovis 2zrumnosus lilius :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans,
s@vum videns oculis, ut leo corpus aliquod forte-nactus ,
qui admodum avide pelle validis unguibus
dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit :
ferocia autem sane hujus nigrum intumuit cor :
splendidis-spectans veropculis s&zvum costasque et humeros
cauda flagellans pedibus fodit, neque quisquam ipsum
sustinuit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare :
talis igitur Arnphitryoniades insatiabilis belli
adversus stelit Marti in pravcordiis audaciam augens,
celeriter : is autem ipsi prope accessit ma:sto corde;
utrique autem clamantles se-invicem invaserunt.
Ut autem, quando a magno rupes cacumine preecipitarit ,
longe vero insiliendo volvitur, atque cum fragore
venit irruens , collis autem huic obvius-fuit
altus : huic iam concucurrit ; ibi is eam retinet :
tanto ille quidem fremitu , gravans-currum perniciosus Mars,
vociferans irruit; ille autem prompte eum excepit.
Ast Minerva , filia Jovis argida-tenentis,
obviam venit Marti, tenebrosam e&gidem habens :
s2va autem torve inluens verbis volucribus allocuta-est :
Mars, inhibe animos fortes ¢t manus invictas.
Neque enim tibi fas est inclytis armis spoliare
Herculem occisum , Jovis magnanimum filium.
Sed age, desine pugna, neve adversus sta mihi.
Sic ait : sed non persnasit Martis magnanimi anio ;
sed magnum crepans flammee similia armna vibrans,
celeriler invasit vim Herculeam,
occidere cupiens : et igitur conjecit 2eratain hastam
vehementer , sui filii irascens gratia mortui,
in clypeum magnum : at splendidis-oculis Minerva
hasta impetum avertit , prolendens-se a curra.
Acerbus autem Martem dolor cepit : extracto vero gladio
aclito] irruit contra Herculem magnanimum : al hunc acce-
dentem] Amphitryoniades , saevi insatiabilis belli,
femore nudatum clypeo sub artificioso
vulneravit violenter : at valde carnem perscidit
hastA jaculans, inque terram eum prostravil tnediam.
Huic autem Terror et Pavor bene-rotalem currum et equos
adegerunt celeriter propius, et a terra spatiosa
in currum posuerunt artificiosissimum : celeriler autein
deinde] equos flagellabant : venerunt vero in magnum
Olympum.] Filius autem Alemena et gloriosus Iolaus,
Cycno detractis ab humeris armis pulcris
revertebantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene.
runt] equis celeripedibus. Al splendidis-oculis Minerva
pervenit in Olympumque magnum et domos patris.
Cycnum autem conlra Ceyx sepelivit et populus innumerus,
qui prope urbem habitabant inclyti regis
Anthen Myrmidonumque urbem celebremque Iolcum,
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SCUTUM HERCULIS.

Arnenque atque Helicen : multns autem congregabatur po-
pulus,] honorantes Ceycem , caram beatig Diis.

Hlius vero sepulcrum et monumentum invigibile reddidit
Anaurus,] imhre hiemali inundans. Ita enim eam Apolio
Lalonse-filius jussit, quoniam (Cycnus), inclytas hecatombas
quicumque ageret Delphos, eum vi spoliabat insidiatns.
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HESIODUS,

OPERA ET DIES.

Musa , ex-Picria carminibus celebrantes,

adeste , Jovem dicite, vestrum patrem canentes,

per quem mortales homines pariter obscurique clarique susi?,
nobilesque ignobilesque , Jovis magai voluntate. -

Nam facile quidem eéxtollit, facile vero clatum deprimit,
facileque praclarum minuit et obscurum auget,

facileque corrigit pravum et superbum attenuat

Jupiter altitonans , qui supremas @des incolit.

Audi intuens auscultansque, juste autem rege judicia.
Agedum, ego vero, Persa, vera dixerim.

Non igitor unum erat Contenlionum genus , sed super terrant
sunt duo : alteram quidemn probaverit prudens,
altera vero vituperanda ; diversam autem mentem habent.
Nam hac quidem bellumque malum et discordiam fovet,
noxia : nemo hanc sane amat mortalis, sed necessario
immortalium consiliis Conlentionem colunt molestan.
Alteram vero priorem quidem genuit nox obscura ,
posuit vero eam Saturnius altithronus , in-athere habitans,
terreeque in radicibus et infer homines, longe meliorem.
Heec quamyvis inertem tamen ad opus excitat.
In alium enim quispiam intuens opere vacans
divitem, ipse festinat quidem arare atque plantare,
domumque bene instituere : @mulatur enim vicinum vicinus,
ad divitias contendentem : bona autem Contentio hiec homi:
nibus.] Et figulus figulo succensét et fabro faber,
ot mendicus mendico invidet et cantor cantori.
O Persa, tu vero hec tuo repone-in animo :
neve libi Contentio malis-gaudens ab opere animum abdu-
cat,] lites spectanti fori auditori (exsistenti).
Tempus enim raro litiumque est forique,
cuicumque non victus domi in-annum repositus-est,
fempestivus , quem terra fert, Cereris munus.
Hoc satiatus lites ac rixam moveas
de facultatibus alienis : tibi vero non-amplius secunda-vicd
licebit] sic facere : sed extemploe dirimamus litem
rectis judiciis,, qua ex Jove sunt optima.
Nam jam quidem patrimonium divisimus , aliaque multa
rapiens auferebas, valde adulans reges
donivoros, qui hoc jus voluat judicasse.
Stulti, neque sciunt quanto plus dimidiam sif toto,
neque quan in malvaque et asphodelo magna utililas.
Absconditum euim habent Dii victum hominibus.
Facile enim vel uno die acquisivisses,
ut tu in annum haberes , etiam otiosus {exsistens):
statim gubernaculum quidem super fumo poneres,
opera boum vero cessarent et mulorum laboris-patientiun:
Sed Jupiter abscondit iratus animo suo,
quod ipsum decepit Prometheus versutus.
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Id¢irco igitur hominibus machinatus-est molestias tristes.
Abscondit vero ignem : hunc quidem rursus egregius filius

Japeti! furatus-est hominibus-dandum Jove a prudenti

in cava ferula, fallens Jovem fulmine-gaudentem.

Hurc autem indignatus affatus-cst nubicogus Jupiter :
Japctionide , prac omnibus consilia sciens ,

gaudes ignem furatus et meam mentem quod-deceperis,

tibique ipsi magnum exitium et posteris.

Ipsis vero pro igne dabo malum, quo omnes

Oblectentur (in) animo, suum malum amore-amplectentes.
Sic ait : risitque pater hominumque Deorumque.

Vulcanum vero jussit inclytum quam celerrime

terram aqua nuscere , et hominis indere vocem

et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare

virginis pulcram speciem, peramabilem : at Minervam

opera docere, artificiose telam texere :

et gratiam circumfundere capiti auream Venerem,

et desiderium grave, et membra-rodentes curas :

indere vero impudentem mentem el fallaces mores

Mercurium jussit nuntium Argicidam.
Sic dixit : illi autem oblemperarunt Jovi Saturnio regi.

Statim vero ex terra finxit inclytus Vulcanus

virgini verecundz similem, Saturnii ex consiliis :

cinxit vero et ornavit Dea splendidis-oculis Minerva:

circum autem ( buic) Charitesque Dez et veneranda Suada

monilia aurea posuerunt corpori : circumgue eam

Hor pulcricomsee coronarunt floribus vernis :

[omnem vero ejus corpori ornatum adaptavit Pallas Minerva.}

Al ipsi in pectore nuntius Argicida

mendaciaque blandosque sermones et dolosos mores

condidit Jovis consilio graviter-tonantis ; ac nomen

imposuit Deorum praco ; appellavit autem hanc mulierem

Pandoram , quia omnes Olympias domos habentes

donum donarunt , detrimentum homiuibus inventoribus.
Al postquam dolum perniciosum inevitabilem absolvit,

ad Epimetheum misit pater inclytum Argicidam

munus ferentem , Deorum celerem nuntium : neque Epime-

theus) cogitavit, quod ipsi dixisset Prometheus, ne quando

munus) acciperet a Jove Olympio, sed remilleret

retro, ne forte quidquam mali mortalibus eveniret.

Verum ille recepto-eo, cum jam malum haberet , sensit.
Prius enim quidem vivebant in terra genera hominum

procul absque malis et sine difficili labore ,

morbisque molestis , qui hominibus mortem dederunt.

[ Mox enim in miseria mortales consenescunt.]

Sed mulier manibus amphor® magnum operculum cum-di-

movisset ,] dispersit ; hominibus autem paravit curas tristes.

Sola vero illic Spes in illeso domicilio

intus mansit dolii sub labris, neque foras

evolavit : prius enim injecit operculum dolii,

agida-tenentis consiliis Jovis nubes-cogentis.

Alia vero innumera mala inter homines vagantur.

Plena enim quidem lerra es¢ malis , plenum vero mare :

| morbi autem hominibus interdiu atque noctu
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spontanei ventitant, mala mortalibus ferentes
tacite; nam vocem exemit prudens Jupiter,
[Sic non usquam licet Jovis voluntatem evitare.]

Si autem volueris , alium tibi ego sermonem summatim-fa-
ciam) belle ac scienter : tu vero menti infige tua: :
[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque homi-
Des.] Aureum quidem primo genus Joquentium hominum
immortales fecerunt Olympias domos habentes.

Ii quidem sub Saturno erant, cum in crelo regnaret :

sicut Dii antem vivebant securum animum habentes ,
procul absque et laboribus et serumpa : neque misera
senectus aderal, semper vero pedibusac manibus sibi similes
oblectabantur in conviviis mala extra omnia;

moriebantur autem tamquam somno obruti : bona vero omnia
illis erant ; fructumque ferebat ferlile arvun

sponte-sua multumque et copivsum : ii vero lubentes

quieti operibus fruebantur cum bonis multis.

{abundantes pomis, cari bealis Diis. ]

Verum postquam hoc genus terra abscondit,

ii quidem daemiones sunt, Jovis magni ex consiliis,

boni, in-terra-versanies, custodes mortalium hominum :
qui sane custodiunt et justitiaro et prava opera,

aére induti ubique oberrantes per terram,

opum-datores : et hoc munus regium obtinebant.

Secundum inde genus multo deterius postea
argenteum fecerunt Qlympias domos habentes,
aureo neque forma simile , neque ingenio.

Sed centum quidem puer annis apud matrem sedulam
educabatur crescens valde rudis sua in domo ;

sed quum pubuisset et pubertatis metam advenisset,
pauxillum vivebant ad tempus, dolores habentes
ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuo abstinere , neque immortales colcre
volebant , neque sacrificare beatorum sacris in aris ,
uli fas est hominibus ex-more. Hos quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit jratus, quia bonores
non dabant beatis Diis, qui Olympum habitant.

Al postquam et hoc genus lerra occultavit,

hi quidein subterranei beati mortales vocantur,
secundi ; sed tamen honor etiam hos comitatar,

Jupiter vero pater tertium aliud genus loquentiwn homi-
num] &neum fecit, omnino argenteo nihil simile,

e fraxinis, violensque et robustum : quibus Martis

opera cura-erant luctuosa et injurix : neque vllum frumen.
tum] edebant, sed adamantis habebant durum animum,
inaccessi : magna autem ¥is et manus invicte

ex humeris nascebantur in validis membris.

His aulem erant 22nea quidem arma, &nede vero etiamdomus ;
@reque operabantur : nigrum enim non erat ferrum.

Et hij quidem manibus sub suis domiti

abierunt in putridam domum horribilis Plutonis,

ignobiles : mors autem eos, terribiles quamvis (exsistentes),

cepit atra, splendidumque liguerunt lumen solis.
3.
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Sed postquam et hoc genus terra operuit,
rursum etiam alivd quartum super terram multorum-altricem
Jupiter Saturnius fecit, justins et melius,
virorum heroum divinum genus, qui vocantur
semidei priore tate per immensam terram.
Et hos quidem bellumque malum et pugna gravis,
alios quidem ad septiportes Thebas, Cadmea in terra,
perdidit pugnantes propter oves (Edipoda;
alios veroetiam in navibus trans magnam latitudinem maris
ad Trojam ducens Helen gratia pulcricoma.
1bi sane eos quidem mortis exilium occultavit :
iis aulem seorsum ab-liominibus vitam et sedem tribuens
Jupiter Saturnius constituit pater ad fines terrae
procul ah immortalibus : horam Saturnus rex-est,
Et ii quidem habitant secarum animum habentes
in beatorum insulis juxta Oceanum vorticosum
felices heroes , quibus metlitum fructum

ter quotannis florentem fert fecundus ager,
Utinam non jam debuissem ego quinlis interesse

hoininibus, sed aut prius mori, aut postea nasci!

Nunc enim jam genus est ferreum : neque unquam interdin
cessabunt a-labore et miseria , neque noctu,

corrupti : graves vero Dii dabunt curas.

Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.

Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentiam Lhomioum,
postquam nati cani-circum-tempora facti-fuerint.

Neque pater liberis concordans, neque liberi patri,
neque hospes hospiti, neque amicus amico,

neque frater carus erit, ut antehac certe.

Celeriter vero senescentes dehonestabunt parentes;
incusabunt autem sane hos molestis alloquentes verbis,
impii, neque Deorum vindictam scienles : neque hi
senibus parentibus educationis-preemia reddent,

violenti : alter autem alterius civilatem diripiet.

Neque ulla pii gratia erit, neque justi,

neque boni; magis vero maleficum et injurium

virum honorabunt : justitia autem in manibus , et pudor
non erit : lasdetque malus meliorem virum,

verbis pravis alloquens , perjurinm vero jurabit.

Livor autem homines miseros omnes

maledicus, malis-gaudens comitabitar inviso-vultu.

Et tum jam ad ccelum a terra spatiosa,
candidis vestibus tectie corpus pulcrum,
immortalium ad genus iverunt relictis hominibus
Pietas et Nemesis : at relinquentur dolores graves
mortalibus hominibus ; contra-malum vero non erit defensio.
Nunc vero fabulamn regibus narrabo, sapientibus guamvis
Sic accipiter affatus-est lusciniam varii-gutturis, (ipsis.
admodum alte in nubibus ferens unguibus correptam :
heec vero misere, curvos fixa circum ungues,
lugebat : eam autem ille imperiose sermone allocutus-est :
Infelix , quid strepis? habel sane te multo fortior :
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bacibis, qua te equidem ducam, licet canlatricem {exsislen.
tem):] carnam vero, si voluero, faciam, aut dimittan.
Imprudens autem, quicumque voluerit cum polentioribus
contendere ; ] victoriaque privator, praterque contumeiias
dolores patitur.] Sic ait velociter-volans accipiter, latis-ulis
avis.] O Persa, tu vero audi justitiam , peque injuriam fove :
injuriaenim etiam mala misero es¢ homini ; nec quidem dives
facile ferre potest, gravaturque ab ea,
illapsus damnis : Via vero aliter perveniendi
melior ad justa : justilia autem injuriam superat
ad finem progressa : passus vero damna stultus cognovit.
Cito enim currit jusjurandum una-cum injustis judiciis.
At Justitize tumultus es? tractae , quo viri duxerint
denivori , pravis autem sententiis deciderint jura.
Hzac vero sequitur deplorans urbemque et sedes populorum,
aerem induta , malum hominibus adferens,
qui ipsam expellunt, neque justam partem distribuunt.
Qui vero jura peregrinis et civibus dant
recta, neque quidquam praetergrediuntur justum,
his floret urbs, populique florent in ipsa :
pax vero per terram juvenum-allrix , neque umquan illis
molestum bellum decernit late-cernens Jupiler,
neque umdquam justos inter homines fames versatur,
neque damnum : in- conviviis autem cura-partis operibus
fruuntur.] His quidem fert terra multum victum, in-monti-
bus vero quercus] summa quidem fert glandes, mediavero
apes :] lanigerae autemn oves velleribus onustar sunt :
pariunt vero rmulieres similes liberos parentibus :
{lorent autem bonis perpetuo ; neque in navibus
iter-faciunt ; fructum vero fert fecundus ager.
Quibus autem injuriaque cura-est mala pravaque opera,
iis vindictam Saturnius decernit late-cernens Jupiler.
Sorpe etiam universa urbs malo viro detrimentum-cepit,
quicumque peccat et iniqua machinatur.
Illis autem ceelitus magnum jmportavit malum Saturnius,
famem simul et pestem : intereunt vero populi ;
neque mulieres pariunt; minuuntur aulem familia ,
Jovis consiliis Olympii : interdum vero etiam
aut eorum exercitum ingentem perdidit aut idem murum,
aut naves in ponto Salurnius pupit ipsorum.
O reges, vos autem considerate eliam ipsi
bane vindiclam : prope enim inter homines versantes
immortates observant, quotquot pravis judiciis
se-mutue atterunt, Deoram vindictam non curantes.
Ter enim decies-mille sunt in terra multorum-altrice
immortales Jovis custodes mortalium hominum :
hi igitur custodiunt et juslitiain et prava opera ,
aére induti, ubique oberrantes per terran.
Ila aulem virgo est, Justitia, ex Jove, procreata
augustaque vencrandague Diis qui Olympum habent.
Et igitur, cum quis eam ledat impie spernens,
statim apud Jovem patrem considens Saturnium,
refert hominum injustam mentem, ut luat
populus peccata regum , qui perniciosa meditantes

3o
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alio inflectunt jara prave dicentes.
Heec observantes reges, corrigite sententias,

" donivori, pravorum vero judiciorum prorsus obliviscamini,

Sibi ipsi mala struit vir alii mala struens,
malumque consilium consulenti pessimum,

Omnia videns Jovis oculus et omnia animadvertens
etiam heec, siquidem vult, inspicit : neque eum latet,
quale jam hoc quoque judicium urbs intus exerceat.

Nunc jam ego neque ipse inter homines justus
sim, nec meus filius : quoniam malum es¢ viram justum
esse, siquidem majus jus injustior habebit.

[Sed heec nondum spero perfecturum Jovem fulmine-gauden-
tem.] O Persa, tu vero hac in animo repone tuo,

et quidem justitie obtempera, violentizz autem obliviscere
omnino.] Hanc enim hominibus legem imposuit Satarnius :
piscibus quidem et feris et avibus volucribus,

ut devorent se-mutuo , quoniam non justitia est inter eos :
hominibus autem dedit justitiam , quee multo optima

est. Si enim quis velit justa profiteri

cognoscens, ei opes dat late-videns Jupiter :

qui vero testimoniis volens perjurium jurans

mentietur, justitiamque impediens immedicabiliter lsesus-sit,
ejus certe obscurfor progenies posthac relicta-est :

viri autem juste-jurantis progenies posthac prastantior.

Tibi vero bona intelligens dicam, valde stulte Persa.
Yitium quidem sane etiam cumulatim est capere
facile : plana quidem via esf, valde autem procul habitat.
Yirtuti vero sudorem Dii anteposuerunt
Immortales : longa vero et ardua via es? ad eam,
et aspera primun : ubi vero ad summum aliquis venerit,
facilis jam deinceps est, quamvis difficilis (exsistens).

Tile quidem optimus est, qui per-se omnia intellexerit,
cogitans quecumque dein et ad finem sint meliora.

Bonus vero etiam ille, qui bene monenti paruerit.
Qui vero neque ipse sapit, neque alium audiens
in ammo reposuerit, ille contra inutilis vir est.

At tu quidem nostri memor semper praecepti
operare, Persa, diva proles, ut te Fames
oderit, amet autem pulcre-coronata Ceres
veneranda , victuque tuum impleat horreum.

Fames enim semper ignavo comes esf viro.
Huic vero Dii indignantur et homines , quicumque otiosus
Vivit, fucis aculeo-carentibus similis indole,
qui apum laborem absumunt otiosi,
vorantes : tibi vero opera gralum esto decentia obire,
ut tibi tempestivo victn impleantur horrea.

Ex laboribus autem viri evaduni pecorosique opulentique:
etiam laborans multo carior immortalibus
eris atque hominibus : valde enim oderunt otiosos.

Labor autem minime dedecus, ignavia autem dedecus est.

Quod si laboraveris, mox te @mulabitur otiosus
Ditescentem : divitias vero virtus et gloria comitatur.

Fortuna autem qualis sis, laborare est melius.**
8i quidem ab alienis facultatibus stolidurm animum
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ad opus convertens curam-habeas victus, sicut te jubeo.

Pudor autem non bonus egenum hominem tenet,
pudor, qui homines valde ledit atque juvat.

Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus.

Opes autem non rapiendze : divinitus-datse multo meliores.
Si quis enim ¢t manibus per-vim magnas opes ceperit,
aut is lingua praedatus-fuerit, qualia multa
Fiunt, quam primum lucrum mentem deceperit
hominum, pudorem vero impudentia expulerit :
facile autem illum obscurant Dif , minvuntur vero familia
viro tali; exigunmque ad tempus divitize comitantur.

Pariler vero, et qui supplicem et qui hospitem male tra-
ctaverit ;] quique fratris sui lectum adscenderit
secreti concubitus uxoris, scelerata patrans;
quique cujuspiam imprudentia fraudat orphanos liberos ;
quique parentem senem misero in senectulis limite
increpuerit gravibus incessens verbis :
huic autem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremum vero
operibus pro iniquis gravem exhibet talionem.

Verum tu ab-his quidem omnino cohibe stultum animum.

Pro facullate autem facilo sacra immortalibus Diis
caste et pure, nitida vero femora adoleto :
alias autem libationibus thuribusque placato,
et quando cubitum-is, et quum lux sacra venerit :
ut Libi benevolum cor et animam habeant ;

[ut aliorum emas agrum , non tuum alius.]

Amicum ad convivium vocato, inimicum vero relinque :
eum autem potissimum vocato , quicumque te prope habitat.
Quotiescumgue enim tibi etiarm domesticum aliud guid acci-
vicini noncincti accarrunt, cinguntur antem cognati. [dat,

Damnum malus vicinus, quantum bonus magnum com-
modum.] Nactus-est sane pretium , quicuomque nactus est vi-
cinum bonum.] Neque bos interierit, nisi vicinus malus sit.

Recte quidem metiaris mutuans a vicino, recte vero redde,
eadem mensura, et amplios, si quidem possis :
ut indigens etiam in posterum sequum eum invenias.

Ne mala lucra-captes : mala lucra ®qualia damnis.

Amantem ama, et succurrenti succurre :
ct da ei-qui dederit, neve da ei-qui non dederit.

Datori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona , rapina vero mala, mortis datrix.

Quicumque enim quidem vir libens dat?, isetiammultum de-
derit.* Jjgaudet dono et delectatur suo in animo.

Qui vero ipse ceperit impudentie obsecutus
quamvis exiguum (exsistens), id tamen rigidat ejus animem,

Siquidem enim et parvam ad parvum posueris,
et frequenter istud feceris, mox magnum et hoc evaserit.

Qui vero ad id-quod-adest adjicit , is vitabit atram famem.

Neque vero quod domi repositum esf hominem cruciat.
Domi melius es? esse, quoniam damnosum , quod foris es?.

Bonum quidem de-preesenti capere, miseria vero animo,
egere absente : quas te meditari jubeo,

Incipiente aulem dolio et desinente salurare-

! in-medio parce : sera vero in fundo parsimonia.
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Merces aulem viro amico constituta @qua esto.
Etiam cum-fratre ludens testem adhibeto :
credulitas aulem sane pariter ac diffidentia perdiderunt ho-
mines.] Ne vero mulier tibianimum nates-exornans decipiat,
blanda garriens , tuum inquirens domicilium.
Qui enim mulieri confidit, confidit is furibus.
Unicus vero filius sit , paternam domum
qui-servel : ita enim opulentia crescel in adibus.
Scnex autem moriaris, aiterum filium relinquens.
Facile vero et pluribus pracbuerit Jupiter ingentes opes.
Major quidem plurium cura, major autem accessio.
[Tibi vero si opes mens appetit in animo tuo,
sic facito , et operi super opus operare.]

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus,
incipe messem ; arationem vero , occidentibus.
Hee autem sane noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero inverso anno
apparent primum ubi-acuitar ferrum.
Hac utique camporum est lex, éisque, qui mare
prope habitant, iisque , qui valles flexuosas,
a-mari Quctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato,
nudusque metito, si guidem tempestiva omnia voles***
opera tibi-parare Cereris , ut tibi singula
Jempestiva crescant, ne quando interim egens
mendices ad alienas domos, et nilil efficias.
Sicut et nunc ad me venisti : ego vero tibi non amplius-dabo,
neque admetiar : operare , stolide Persa,
operibus , quee hominibus Dii destinarunt :
ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens
quaras victum per vicinos, hi vero negligant.
Bis quidem enim et ter forsitan consequeris : si vero am-
plius molestus-tueris,] rem quidem non facies, tu vero ina-
nia multa dices :] inutilis antem erit verhorum copia. Sed te
jubeo] cogitare debitorumque solutionem famisque evitatio-
nem.] Domum quidem primum, feminamque bovemque
aratorem,] {servam non nuptam, qua el boves sequatur :]
utensilia vero domi omnia apta parato :
ne lu quidem petas ab alio, is vero recuset, tuque careas,
tempus autem pratereat , minuaturque etiam opus.
Neve differas in crastinum inque perendinum :
non enim fustra-laborans vir implet horreum,
neque differens~: studium vero opus auget.
Semper aulem dilator-operum vir cum-damnis juctatur.
Quum jam desinit vis acuti solis
@stum sudoriferam , per-autumnum pluente
Jove preepolente, mutalur vero humana cutis*
multo agilior : jam euim lunc Sirius stella
paulisper supra caput morlalium hominum
venit interdiu, magis autem nocte fruitur :
tum minime-rosa (vermibus) est cesa ferro
silva, folia antem humi fundit, germinationeque desinit :
tunc igitur lignari memento tempestiva opera,
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Mortarium quidem tripetale seca , pistillum vero tricubitale,
axemque septempedalem : valde enim certe conveniens sic ;
si vero oclopedalem , inde et malleum secueris,
Triumm-palmerum vero rotam secato decem-palmorum plau-
stro.] Multa curva ligna : ferto autem buram, cum invene-
ris] domum , in monte quaerens vel in campo,

ilignam : higc enim bobus ad-arandum firmissima est,

8i Minervee famulus , dentali infigens,

clavis conjungens adaptaverit temoni.

Bina vero facito aratra, fabricans domi,
alterumnativa-bura et allerum compactile : quoniam wulto
melius sic :] si alterum quidem fregeris , alterum bobus inje-
ceris.] E-lauro autem vel ulmo minime-vermiculati temones,
e<quercu dentale, buara ex-ilice. Boves vero duos novennes
mares comparato ( horum enim robur non imbecillum es?)
juventuotis mensuram habentes : hi ad-laborandum optitni.
Non hi utique dimicantes in sulco quidem aratrum
fregerint, opus vero inutile ibi reliquerint.

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidum, octo-quadrarum,
qui opus curans rectum sulcum ducat,
non-amplius circumspiciens sequales , sed in opere
animum habens : hoc vero neque junior alius melior
ad-spargendum semina et iteralam-sationem agd-evitandam.
Junior enim vir ad 2quales desiderio-trahitur.

Ohserva vero, cum gruis vocem audieris

alte in nubibus quotannis clangentis :
hac arationisque signum affert, et hyemis tempus
indicat imbriferze : cor aulem rodit viri bobus-carentis.
Tunc sane pasce camaros boves domi manentes.
[Facile enim es¢ verbum dicere : Par-boum da et plaustrum;;
facile autem recusare : Sunt vero opera bobus. [strum,
Putat autem vir mente nempe dives se fabricaturum plau-
stultus , neque hocce scit : centumenim sunt ligna plaustri,
quorum ante curam habere oportet domum ferendorum.]

Cum vero primum arationis-lempus mortalibus apparuerit,
Jam tunc aggredere, simul servique et ipse,
siccum et humidum arans aralionis per tempus,
mane valde festinans, ut tibi impleantur arva.

[Vere vertito ; weslate vero ileratum arvum non t¢ fallet.}
Novalem autem serito adhue levem agrum,
[Novalis ex ~ecrationum-expultrix, libcrorum placatrix. ]

Supplica vero Jovi infero, Cererique caste:,
perfecte ut-onerent Cereris sacrum munus,
incipiens primum arationem, cum extremum stive
manu capiens stimulum, boum ad terga adtigeris
temonis-cuneum trahentium subjugiis : puer autem a-tergo
sequens) servus tenens ligonem negotium avibus facessat,
semina abscondens. Diligentia enim optima
mortalibus hominibus , negligentia vero pessima.

Sic ubertate spicze nutaverint ad-lerram,

si finem ipse postea Otympius pra:buisset,

e vasis autemn ejeceris araneas ; et e spero
gavisurum, de-victu sumentem intns reposilo.
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Bene-onustus autem pervenies ad album ver, neque ad alios
respicies : tui vero alius vir indigus erit.

Si vero sole vertente (bruma) divam araveris terram ’
sedens metes, pauxillum mana comprehendens,
alternatim ligans puluerulentus , non valde gaudens.

Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient.

Alias autem alia Jovis mens gida-habentis,
difficilis vero hominibus mortalibus intellectu.

Sin autem sero araveris , id tibi remedium fuerit.
Quando cuculus canit quercus in foliis,

primum, delectatque mortales super immensam terram;
tunc Jupiter pluat tertio die, neve desinat,

neque sane excedens bovis ungulam neque deficiens :
ita serus-arator priorem a'quarit.

{Animo autem bene omnia serva : neve te lateat

neque ver evadens album, neque tempestivus imber. ]

Precteri autem gerariam officinam et calidam tabernam,
tempore hiberno, quando frigus virum ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat ;
ne le mala hyemis difficultas deprehendat
cum paupertale , macra vero crassum pedem manu premas.
Muita autem ignavus vir, vanam ob spem exspectans,
egens victus, mala locutus-est ad-animum swum.

[Spes vero non bona indigentem virum fovet,

sedentem In taberna, cui non victus sufficiens sit.
Demonstra autem servis, astate adhuc ‘media (exsistente) :
Non semper astas erit, exstruite casas.]

Mensem vero Lenaonem , malos dics, boves-cruciantes
omnes,] hune vitate, et glacies , qua super terram
flante Borea molesta: exsistunt,
qui per Thraciam equoram-altricem lato mari )
inspirans id concutit : remugit autem terra et silva
multas vero quercus alticomas abietesque densas
montis in saltibus dejicit terraz mullos-pascenti
irruens, et omnis reboal tunc innumera silva.

Ferw autem horrent, candasque sub pudenda ponunt,
quarum etiam villis cutis obtecla es? : sed sane et has
frigidus cum-sit perflat, villosis-pectoribus licet exsistentes.
Et per pellem bovis penetrat , neque Aae eum arcel;

et etiam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,] quia valde-densi villi ipsarum, non perflat

vis venti Borez : incurvam vero senem facit.

Etiam per virginem tenellicorporis non perflat,
quarcumque intra edes caram apud matrem manet ,
nondum opera sciens aurex Veneris;

quando lota tenerum corpus el pingui olvo

uncta in-recessu cubat intra domum

die hiberno , quando exossis (polypus) suum pedem arrodit,
inque domo sine-igne et in latibulis tristibus,

peque ei sol ostendil pabulum invadendum :

sed super nigrorum hominum populumque urbemque
vertitur, tardius autem Greecis lucet.

Et tunc jam cornuti ¢t non-cornati silvicoli

misere manducantes per nemora saltuosa
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fugiunt, (et omnibus in anime id curae-est,)

ubi tecta quarentes densas latebras habent ,

et antrum petrosum : illi vero tripodi (seni) homines similes,
cujus dorsum fractum-est, caputque ad terram spectat,
huic similes incedunt, vitantes nivem albam.]

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo,
laenamgue mollem et talarem tunicam :
stamine vero in pauco multum subtegmen intexe.

Hanc circuminduito, ne tibi pili tremant,

neve erecti horreant surgentes per corpus.

Circum vero pedes calceos bovis ¥i occisi

aptos ligato, pilis intus condensatos.

Primogenitorum vero hedorum, cum frigus tempestivum
venerit,] pelles consulte nervo bovis, ul super dorsum
pluviz circum-injicias munimentum : in capile vero superne
piteumn habeto elaboratum , ne aures humeftas :

frigida enim et aurora est Borea cessante :

matutina vero super terram a caclo stellato

nebula frugifera extenditur fortunatorum super operibus :
quee hauriens fluminibus e perennibus,

alte supra terram sublata venti procella,

interdum quidem etiam pluit ad vesperam, interdom vero
descendit] densas Thracio Borea nubes excitante.

Hunc antevertens, opere perfecto, domum redi,
ne-quando te ceelitus tenebrosa nubes circumtegat
corpusque madidum reddat, vestesque humectet.

Sed evitato : mensis enim gravissimus hic
hibernus, gravis pecudibus, gravisque hominibus.

Tunc dimidinin bobus,, homini vero plus adsit
cibariorum : long= enim adjutrices noctes sunt.
|Heec observans totum in annum

| ®quato noctesque et dies, donec rursum

terra, omnium mater, fructum omnigenum ferat.]

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (brie-
mam),] hibernos exegerit Jupiter dies, jam sane tunc stella
Arcturus relinquens sacrum fluctum Oceani
primum totus-apparens exoritur vespertinus.

Post hunc autem mane-querula Pandionis surgit hirundo
in Jucem hominibus , vere recens-ineunte.
Hanc pravertens viles amputato : sic enim melius.

At cum domiporta (cochlea) e terra plantas adscenderit,
Pleiades fugiens, tunc jam circumfossura non-amplius vi-
tium :] sed falcesque acuito et servos excitato.

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnum,
tempore messis, quando et Sol cutem exsiccat,

Tune festina et domum fruges congere ,

mane surgens, ul tibi victus sufficiens sif.

Aurora enim etiam operis fertiam sortitur partem.

Aurora sane promovet quidem viam, vero etiam promovet
apus :] Aurora, qua apparens multos ingredi-fecit viam
homines , multis autem juga bobus imponit.

Quum vero scolymosque floret, et canora cicada
arbori insidens stridulum defundit cantum
frequenter sub alis, astatis laboricso lempore,
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tunc pinguissimaque capra et vinum optimum,
lascivissima: autem mulieres , imbecillissimi vero etiam viri
sunt, quoniam caput et genua Sirius siccat ,
siccum vero etiam corpus ob sestum. Sed tunc jam
8it petrieque umbra , et Biblinum vinum,
panisque bene-coctus, lacque caprarum non-amplius-lactan-
tium,] et vaccee in-silva-pascentis caro nondum enixae ,
primogenitorumque hordorum : insuper vero nigrum bibito
vinum,] in umbra sedens, saturatus cor cibo,
contra acute-spirantem Zephyrum vertens vultum,
fontisque perennis ac defluentis, quique illimis si¢,
tres parfes aquee infunde, quartam vero immitte vini.
Famulis autem impera Cereris sacrum munus _
triturare, quando primum apparuerit robur Orionis,
loco in ventoso et bene-orbiculata in area :
mensura vero diligenter recondito in vasis. Sed posiquam
jam] omnem victum deposueris paratum intra domum,
[servumque domo-carentem conducere , et sine-liberis servam
quarere te jubeo : molesla autem liberos-habens serva. ]
Et canem asperis-dentibus nutrilo , nec parcas cibo,
ne quando tibi interdiu-dormiens vir res auferat.
Feenum autem importato el paleas, ut tibi sit
bobus ac mulis annuum pebulum. Sed postea
servorum refocilla cara genua et boves solve.
Quum vero Orion et Sirius in mediom venerit
celum, Arcturum autem inspexerit roseis-digitis Aurora,
o Persa, tunc omnes decerpias-fer domnm uvas :
monstrato vero soli decemque dies et decem noctes,
quinque autem in-umbra-pone, sexto autem in vasa haurito
dona Bacchi oblectatoris. Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis
occiderint, tunc deinde arationis memor esto
tempestiva : annus autem per terram prosper sit.
Sin autem te navigationis periculose desiderium capit :
quando Pleiades robur validum Orionis
fugientes ceciderint in obscurum pontum,
jam tunc omnigenorum ventorum furunt flamina :
et tunc ne-amplius naves habeto in nigro ponlo :
terram antem exercere memento : uti te jubeo.
Navem vero in coniinentem trahito , munitoque lapidibus
undique , ut arceant ventorum vim humide flantium,
paxillo extracto, ne putrefaciat Jovis imber.
Armamenta vero disposita omnia tuz repone domi,
diligenter componens navis alas (vela) marivage :
clavum vero fabrefactum super fumum suspendito.
Ipse autem tempestivam exspectato navigationem, dum ve-
niat :]et tumnavem cclerem in-mare trahito, intus vero etiam
onus] aptum imponito, ut domum lucrum reportes,
quemadmodum mensque pater el fuus, valde stolide Persa,
navigabat in navibus, victus indigens honesti :
qui olim et huc venit, multum pontum emensus,
Cuma Zolide relicta, in navi nigra ;
non abundantiam fugiens neque divitiasque et forlunam
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sed malam pauperiem, quam Jupiter hominibus dat.
Habitavit autem prope Heliconem misero in vioo,

Ascra, hyeme malo, 2state molesto, neque umquam bono.
Tu vero, o Persa, operum memor esto

tempestivorum omnium, de navigatione vero maxiine.
Navem parvam laudato, magns vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vero ad lucrum lucrum

erit, si venti quidem malos contipeant flatns.

Quando ad mercaturam verteris imprudentem animum,
volueris autem debita effugere et injucundam farmem,
ostendam jam tibi rationes multisoni maris,
neque omnino navigandi peritus, neque omnino navium.
Neque enim umquam navi trapavi lalum mare;
nisi in Eubeam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspeclantes tempestatem (desinentem), multom populum
collegerunt] Griecia e sacra in Trojum pulcris-foeminis.

Lbi vero ego ad certamina strenui Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per preecones) vero multa
priemia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior

carmine victorem tulisse tripodem aurituom.

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

ubi e primum dulci adduxerunt cantui.

Tantum igitur naves quidem expertus-sum multos-clavos-
habeutes.] Sed etiam sic dicam Jovis voluntatem sgida-ha-
bentis :] Mus® enim me docuerunt divinum carmen cawere.

Dies quinquaginta post conversionem solis,
ad finem progressa wstate , laborioso tempore,
terapestiva est mortalibus navigatio : neque navem
fregeris, neque homines perdiderit mare,
nisi forte data-opera Neptunus terrie-concussor
aut Jupiter, immortalium rex , velit perdere.

Penes hos enim exitus est pariterbonorumque maloramque.
Tunc vero dispositaeque aura et mare innocuum :

securus tunc navem celerem , ventis fretus,

deducito in pontum, onus vero bene omne colloca.

Propera autem quam celerrirne rursus domum redire :
neque exspectato vinumque novum et autumnalem jmbrem ,
et hyemem accedentem , Notique savos flatus,

qui concitat mare, comitans Jovis imbrem

multum , autumnalem , difficilemque pontum reddit.

Alia vero verna esl navigatio hominibus.

Cum enim primum , quantum incedens cornix

vestigium facit , tantum folia homini apparuerint

in ficu summa ; tum etiam pervium est mare.

Verna autem haec est navigatio : non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est;
arreptum eegre effugeris malum. Sed tamen et hac
homines faciunt, stultitia mentis :
opes enim anima sunt miseris mortalibus.

Dirum vero est mori in fluctibus : at {e jubeo
considerare hacc omnia in animo , uti dico.

Ne vero in navibus omnem fortunam cavis pone :
sed plura relinquito, pauciora vero imponito.
Dirum enim ponti in fluctibus exitio occurrere.
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OPERA ET DIES.

[Dirumque, si in plaustrum pregrande onere imposito
axem fregeris, onera vero corruthpsntur.] [mum.
Modum servato : opportunum-tempus vero in omnibus opti-

Mature autem uxorem tuam ad domum ducito,
neque {riginta annis valde multum deficiens
neque adjiciens valde multum : nuptize vero tibi tempestivae
hze,] mulier autem quatuor annos pubescat, quinto vero (pu-
bertalis) nubat.] Virginem vero ducilo, ut mores castos do-
ceas.] Eam vero polissimum ducilo, quz te prope habitat :
omnia hene circamspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque enim quicquam muliere vir sertitur melius
bona, verum contra mala non gravius aliud ,
comissatrice : qua virum, etiamsi robustum (exsistentem) ,
torret sine face et crudee senecta tradit.

Bene vero vindictam immortalium beatorum observato.
Neque fratri 2qualem facito amicum :
sin autem feceris, ne ipsum prior malo afficias.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi coeperit
aut aliquod verbum dicere infestum , aut facere,
bis tantum puniri memento : si vero rursus
redeat ad amicitiam , peenam autem velit dare,
recipe : miser sane vir amicum alias alium
facit. Tuum vero ne quid animum coarguat vultus.
Ne vero multorum-hospes , neve nullius-hospes dicaris ,
neve malorum socius, neve bonorum conviciator.
Neque umquam perniciosam pauperiem animum-comeden-
tem homini] patiaris exprobrare, beatorum munus sempiter-
norum.] Lingua: certo thesaurus inter homines oplimus
parcee , plurima vero gratia modum servantis ;
Sin autem malum dixeris, forsan ipsc majus audies.
Neve inn communi convivio morosus sis
de symbolis : plurima vero gratia sumtusque minimus.
Neve umquam ex aurora Juvi libato nigrum vinum
manibus illotis , neve aliis immortalibus :
negue enim hi exaudiunt, respuunt vero etiam preces.
Neu contra solem versus stans meito,
sed-etiam postquam occidit, memenlo, adversus orientem
peque in ¥ia, neque extra viam inter-eundum meiere.
Neve denuderis : Deorum quippe noctes sunf :
sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus,
aut idem ad parfetem accedens bene-septe caulic.
Neu pudenda setaine pollutus intra domum
focum juxta revelato, sed caveto.
Neve a mali-ominis funebribus reversus
seminato progeniem , sed immortalium a convivio.
Neve umquam perennium flaviorum pulcre-fluentem aquans
pedibus transito, priusquam precatus-fueris adspiciens pulcra
fluenta,] manus lotus ameena aqua limpida.
Qui fluvium transierit , malitia vero manus illotus,
huic Dii succensent et dolores dant in-posterum.
Ne vero a manu, Deorum in convivio splendido,
siccum a viridi reseca nigro ferro,
Neve umquam cyathum pome super craterem
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bibentium : perniciosum enim in eo fatum est.
Neu domum exsiruens impolitam relinquito,
ne forte insidens crociat stridula cornix.
Neve ex ollis-pedalis nondum-dedicatis capiens
edito, neve lavator : quia et hisce inest peena.
Neve in immobilibus (monimen!is) ponito , non enim melius
est,] puerum duodecennem , quod virun impubem reddit :
[neque duodecim mensium : sequale et hoc est.]
Neu muliebri balneo corpus abluile
vir : gravis enim ad tempus est eliam in eo
p@na. Neu sacrificia in accensa incidens,
reprehende arcana : Deus sane et hec indigne-fert.
Neve umquam in alveo fluviorum mare influentinm,
neu super fontes meito, sed valde evitato;
neve incacalo; id enim nihilo melius est.

Sic facito : gravem vero morialium evitalo famam.
Fama enim mala est levis quidem levatu
facillime , molesta vero portatu, difficilisque deposita.
Fama vero nulla omnino perit, quam-quidem multi
populi divulgant ; Dea sane quxdam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secandum decorum,
doce servos : tricesimum mensis optimum
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum,
quum ex-verilate populi eum judicantes degunt.
Hi enim dies sunt Jove a prudente.
Primam primus quartusque et septimus sacer dies,
(hoc enim Apollinem ense-aureo peperit Latona) ,
octavusque nonusque ; duo quidem dies mensis
egregii crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duodecimusque : ambo quidem boni ,
hic quidem ovibus tondendis, ille vero lzlis segetibus me-
tendis :] duodecimus autem undecimo multo melior:
hoc enim net fila alte-suspensa aranea
die ex pleno, quum et prudens (formica) acervum colligit.
Hoc vero telam instituat mulier, proponatque sibi opus.
Mensis autem ineantis decimotertio evilato
sementem incepturus : plantis vero inferendis optimus est.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis ,
viriparus autem bonus : puellee vero non ulilis est,
neque gignenda: primuimn , nec nuptui collocandee.
Nec primus quidem sextus pusllis gignendis
aptus, sed heedis castrandis et gregibus ovium,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dies :
bonus autem viriparus : amat vero etiam convitia loqui,
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloquia-
Mensis vero octave verrem et bovem mugientem
castrato, mulos autemn duodecimo patientes-laboris.
Vicesimo vero (in) magno nono, pleno die, prudentem virum
generato : valde enim animo sapiens est.
Bonus autem viriparus decimus, puellz vero et quartus
medius ; hoc vero et oves et flexipedes camuros boves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicurato, manum imponens ; cave vero jraimn eorum.
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Terpddt & dpyechar viac miywalar dpads.

810 Elvig & # péooy énl Seleda Mbiov Fpap.
Hpwriot 8’ elvig Tavamipwy dvlpuroaty:

{810) €a0M) piv yap 0' #8e qurevéumey H32 yevéchat
dvépe 7 hEE yuvax xal omote mdyxaxov fpap.
Tlatpa & avte {oaa Tpwcewvada unvog dplotny

815 [ dpEacdal e wllou, xat éml Luydv adyin Bsivan
Bouat xal Autdvorot xal Trmols dxunddesat, )

(815) viia moduxddide Body elc olvora mavtov
elovpevar malpor & ¢ dhnbéx xuxdfioxoust
[retpdde 8" olye mifov- wepl mdvrwv tepdv Fpap]

820 péoony- mabpot & adte pev’ eixdda wnvds dploTny
Fotc yewopévne: énl Seleda & datt yepelwv,

{820) ATe pdv Hudpa elatv dmyBoviog pwéy’ dverap.
Al & @) petddouror, dxrprot, ob Tt pepougat.
"AMog &' dhholny alvei, watpot 8 7 loagw.

825 "ADhote pytpurh mwéher Hnépn dhdote primmp
Tdwmv ed3aiunow te xat Sibiog & tade Tdvra

(825) £idix dpydlaran dvaitiog dBavdtoraty,

Spvidag xpfwov xal brepbaglag alecivav,

OPERA ET DIES.

Quarto caveto finientis inchoantisque mensis

doloribus animum conficias : valde sane perfectus dies est.
Quarto autemn mensis in domum uxorem ducito

auguriis observatis, qua ad remn hanc optima.

Quintos vero evitato, quia difficilesque sunt et graves :
(in) quinto enim aiunt Furias servire

Horco eo die nato , quem Eris peperit pestem perjuris.
Medio vero septimo Cereris sacrum munus

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

| ventilato : lignicidaque secato cubicularia ligna,

navaliaque ligna multa, quee apta navibus sunt.

Quarto vero incipito naves compingere fragiles.

Nonus autem medius ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-innoxins hominibus :

bonos quidem enim et hi¢ ad plantandum atque generandum,
viroque ot mulieri : neque umquam prorsus-malus dies.
Pauci vero etiam sciunt tertium-ponum mensis optimum
ad-relinendum dolium et jugum collo imponendum

bobus et mulis et equis celeripedibus,]

navem multis-transtris celerem in nigrum pontum
ad-trahendam : pauci autem veracem dicunt

[quarto vero aperi dolium : prae omnibus sacer dies :]
medium : pauci vero etiam post vicesimum mensis optimum
aurora oriente : ad vesperam autem est deterior.

Hi quidem dies sunt hominibus magno commodo.

Ceeteri antem intercidentes innoxii, nihil ferentes.

Alins vero alium laudat, pauci autem norunt.

Interdum noverca est digs, interdum mater,

Horum diertm, beatusque et fortunatus esf is, qui haec omnia
sciens operatus-fuerit , inculpatus imsmortalibus ,

auguria observans et delicta evitans.
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HESIODI FRAGMENTA.

AITIMIOZ.

I. L.

Schol. Apollon. I, 587. Ayyedév griowv ‘Epunv Und Audg
meusiivar xedevovin Sébagbac tov Ppifoy, fva tiv Alvtou Gu-
yxiéga Yhpy. O 8t tév Alyipoy xovioag Sk 1o Sépag altdy
aharpéux griol mpocbeytijvar. Aéyer &, &n petk mhv fusiay
&yvigas b Sépag outux Bateugev £l Tolg Altov S6poug To nidag

Eywv,
g IL 2.

Schol. Apollon. IV, 816. & tév Alyipuov nothoas (dv Bev-
Tépp) gmoly, & B€nig elg Abrnta DBatog Léovra éviBade Tolg
tx MTridws yevopévoug alrey natdas, Povdopévn eldévat , el Bvn-
ol eigiy Evépor Bt eig g, ix AmoMdvibs gnat. Kai &9 mol-
oy Suagbapévrwv, dyavaxtiicac Tov Hndéa xal xwidoat tov
Ayddéa tublrbivas €ig Aébnra xai G ToUto watakinsiv THY

B¢ty avrby.
IIL. 3. (D. 47.)

Stephanus Byz. ASavri¢ # Eb6ota, & "Hofodog év Aiyusiov
Sevrtipey mept "lods.
vigw év AGavtid in,
iy wptv Abav=ida xbdnoxov Geol aidv dvreg,
v ot Endvupov EdGotav Bods divduasey Zelc.
IV. 4. (D. 47.)

Schol. Eur. Pheen. 1123, 0 3¢ tév Alyinov noivioes erai-
xal of énloxomoy "Apyov Tet xpavepdy te péyav e

tétpaoty 830ahuoiory Spwpevay Evba xal v,

&0avavov OF of ('f)pcs Bek wévog, obd¢ of Umveg

TimTey émt Brepapoig, gulaxh &’ £yev Eumedov adzdv,
Conf. Tzetz. Exeg. IL. p. 153, 21.

V. 5 et 142. (D. 5. 83. 91.)

Apollod. 11, 3. "Haiodos & xai Axousidaog MewpFivog avmviy
(T "Lb) paarv elve Tadeny lepwatvny 17 "Hpxg Eyougay Zeig
Echenpe, 'I)w}paﬁe‘tc 8t U9’ "Hpag, T pbv xépng &dduevog eig
Bolv peTepdppwae devily, alni & nwpdoato pi ouveibeiv,
A6 griowv "Haiodos olx émandabal thy &nd 16y Bewv dpyhv Tolg
ywvopévaue Sprovg Utp Epwrag.

Herodian : wepl poviigows Méewg p. 17. — Kab’ Haioloy
Hewprtv, ratip "lode.

Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374, Bekk.) :

éx 100 &' pxov Hmxev dmvipova dvlpwimoray

voggpdlwv fpywv népr Kimpidos.

Hesych. in Agpodiaiog Gpxog @ mpidtog & ‘Hatotoq Enmdaas
tolg mepl tov Afs xai Ty o dudoa.

VI. 6. (D. 47.)

Athenzus XI. p. 503. D. xal 6 v Alyiptov 8 movhaas,
€1’ ‘Hotedés éativ ) Képxwd 6 Musoog-

Eilx ot Lovmy dpdv Juxtiprov, Spyape hadv.
VIL. 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 768. 25. Tpuydixes of auveyde xevolvre dv

. EGIMIUS.
I

Nuotiom dicit a Jove Mercuriam missum esse qui juberet
Phrixum excipl, ut Zetz fillam in matrimonium duceret. Sed
Egimii auctor ilam propter pellem de industria moratum
esse tradit et , quum sacrificio facto pellem sacrasset, tum de-
mum in Fetx ades intrasee vellus portantem.

.

Egimii aoctor in secundo libro Thetidem ait filios e Peleo
sibi nalos in lebetem aqua ferventi plenum conjecisse, scire
cupientemn, an mortales essent; alios vero in ignem esse con-
jectos Apollonius refert. Et multis jam interemtis, Peleum
prohibuisse, quominus Achillem lebeti injiceret et propterea
hanc a Thelide esse relictum.

IIl.
. Abantis Eabcea est, ut Heslodus in altero Egimii libro de
0:
insula in Abantide diva,

quam prius Abantida vocabant dii sempiterni,
quam tunc cogrominem Eubceam bovis nominavit Jupiter.

Iv.

Xgimii auctor ait :
Elipsi custodem Argum misit foriemque magnumque,

RESIOMUS,

quaternis oculis videntem hic et illic ;
immortale vero huicinjecit dearobur, neque ei somnus {eum.
cadebat super palpebras, vigilantia autem habebat perpetuo

V.

Heslodus et Acusilaus Pirenis eam (fo) esse filiam dicunt.
Quarmn sacerdotium Junonis habentem Jupiler vitiavit. Super-
veniente atutem Junone puellam tactu in vaccam transformavit
candidam ipsique se non coiturum juravit. Quocirca sacra-
mentis de amore juratis decrum iram excitari Hesiodus negat.

Hesiodo auctore Piren Ius pater.
Hinc autem jusjurandum statuit innoxium hominibus
furtivis de operibus Cyprea.

Primus Hesiodus Jovem el lo Jurasse fecit.
V1.

Fl qui Agimium fecit, sive is Hesiodus sit, sive Cecrops
Milesius :
1bi aliquando erit meum umhraculum, princeps populorum,

VIL

Trichaices, qui in bello criste pllos perpetuo movent : quo
)
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ToTg ToMEWOLG Totg XAT& MSpov tpiyas” Torolito xai d nopulaiolos
“Extwp. "Hoiodog 8t 8i& & tpuyd avtols olxfaat, olov,
wavtes O Tpuydixes xaléovrat,
olvexa tpioaiy yaiav Exdq watpne é8acavro.
Tola yap Elirunx ébm o Kpimy énwxngav, Inixoyol,

Ayatol, Awpteis.
’ VIIL 8. (L. 88.)

Schol. Pind. Ol. XI, 79. (p. 252. Beeckh.) wv & ndny
#viungey "Exswoq Aprag 18 yévos. "YTnd 8 tovrov "Eyépou tév
“Y)ov pasi tedeutfioatl wamidvra el llehondvwneov. 'Eydpnce
& iy Tewdvipay, "Hoiofog

Tuywavdpny, pnoty, "Exepoc dakephv novfaar’ dxortuv.
IX. 9. (D. 23. L. 118.)

Schol. Apolien. Rhod. I, 824. ©éodut 10 altfioms, xal
txeretomt. Kai ‘Hotolog:

Oeooamevos yeverv Kieadalou xudaliporo.

— A R

AZTPONOMIA.

X. 10. (D. 44.)

Athenzus XI. p. 491. C. xai 8 t#v el ‘Holodov dvagpepopé-
v movhioag Agtpovopiay el meletdBag alrag Méver.
tdg 8¢ Bporol xakéoust IMederddas.

ol iy
yetpéprar Sivouer Tlederddes.

P LT T
g dmospinroust [leherddes.

XL 11.

Hygin. poet. Astr. XXV. Yirgo. Hanc Hesiodus Jovis et
Themidis filiam dicit. Cf. Oper. 256.

s 8 re—

EPT'A.

XII. 12. (D. 86.)

Fulgentius Myth. 11T, 1. Precetos Pamphyla angua sordidus
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico cannine scribit dicens

HESIODI FRAGMENTA.

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. e. sordidus uvarum bene calcatarum rore.

Yersum groecum Jacobsius Fulgentii codice Goth. adju-
tus ita restiluit :

TPOITOC CTRPUAGHY X2AGIG AaxTroTiov afpdTio 3pdas.

XII. 13.

Plinius H. N. XV, 1. Hesiodus quoque in primis cultum
agrorum docendam arbitratus vitam negavit olez satorem
fructum ex ea percepisse quemquam : fam larda tunc res erat,

XIV. 14.

Plin. H. N.XXI, 17. Asphodelus manditur et semine tosto
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito
praeterea tuso cum ficis, praecipua voluplate, ut videtor
Hesiodo.

XV. 15.

Plin. H. N. XXI, 20. Polio Muszus et Hesiodus perungi
jubent dignalionis glorizeque avidos : polium tractari, coli,
polium contra serpentes sabsterni, uri vel portari : in viao
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXY, 2.

XVL 16.

Plin. H. N. XXV, 2. Musaus et Hesiodus polion herbam
in quantum mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus sul-
fitiones commendavere.

XVII. 17.

Servius ad Virg. Georg. TII, 283. Scit lectum esse apud
Hesiodum herbam esse quandaimn , qua hippomanes vocatur,
quasi Irrov pavia. Si enim eam comederint equi, faroremn
patiuntur.

Xvill. 18. (L. 72.)
Schol. Ambr. Odyss. VII, 104. xal "Hofobog ydp gnet 1
dhetpedouat pidng Im wfloma xaprov

énl ¢ Hlendmng The otpegopéimg Sinhv pldng: prijoma yap
Ty Tiov mpobatwy xapmdy, frot Tdv padldv.

sensu etiam xopubaicho; Hector. Hesiodus tamen, quia tri-
partito habitabant. Dicit enim :

omnes autem Trichaices vocantur,
quia triplicem terram procul a-patria partiti-sunt.

Tres enim Grace gentes Cretam incolebant Pelasgi, Achai,
Dorienses.

VIIL.

Luctam Echemus, Arcas genere, vicit. Ab hoc Echemo Hyl-
lum in Peloponnesum se conferentem occisum esse tradunt. Is
Timandram in matrimonivm duxit. Heslodus

‘Timandram , ait, Echemus floridam fecit uxorem.
IX.

©éala rogare et supplicare. Hesiodus etiam :
Supplicans soboli Cleadaei illustris.

ASTRONOMIA.
X.

Astronomiz ettam, quz Hesiodo attribuitar, auctor Peleiades
semper eas appellat :

eas vero mortales vocant Peleiades;

el rursus:
bibernee occidunt Peleiades ;
el rursus :
tunc occultantur Peleiades.
—.“.b_‘
OPERA.
XVm.
Etenim Hesiodus alt iltud :

molunt in mola flavum fructum,

in colo mole instar rotanti : lavam enim ovium fructum, {. &
lanam, intelligit.



HESIODI FRAGMENTA.

KATAAOI'OI H HOIAL

XIX. 19.

Servins ad Virg. En. VII. p. 426. Hesiodus etiam mesi
v yovaxav inducit multas heroidas optasse nuptias vire-
rum fortiam.

XX. 20. (L. 17)

Laur. Lyd. de mens. cap. 4. "Ev xataléyois:

xovom & v peydpotgry dyavol Acuxarimvos

Havdopn At matpt, Bedv amudvtops Tavewy,

peyfets’ &v prdnr téxe Tpaixov peveydounv.,

XXI. 21. (L. 14.)

Schol. Apollon. 111, 1088. 3rv WpoprSéug wal Mavdwpag
vide Asunadiwv ‘Hotodog mpdty xxTaddywy prial , xai &t Ipo-
priées nat Miggag "Eddny.

XXIIL 22.
Schol. Ambr. Hom. 0Od. X, 2. Azuxahiaw Mgoprféws piv

uids, prepde 8, &g ol wlefotor Aéyouar, Klupéwmg, dxg &
Halodog , Hpuveirs.

XXIH. 23. (D. 28. L. 16.)

"E)drnvog & éyévovio Bepuatondhor BaouhFes

Aciode te Eothde e xat Alokog trmioydppuns.

Aloridar & yévovro Depiatomddot BagedTeg

Kpmbzbs 48" AGdpag xat Zicupos alohourme

Sadpwveds T diwog xat Umépbunog THepuiprc.
Tretzes ad Lycophr. 284. cum Schol. Pind. Pyth. IV, 252,
Conf. Schol. Thucyd. 1, 3. Plutarch. §. 11, p. 747, F. Hero-
dian. wepi povrgous Mksux, p. 42. Tzelz, —Exeg. p. 63,5. 13,
Adde Schol. min. ad Od. X, 2. "Edxny, 8 fiv Atdc, 0¥ wai
‘Haintog wépvnear. (Hellen, Jovis filius, cujus etiam Hesiodus
mentionem facit.) Vid. Frag. XXI.

XXIV. 24.
Schol. Apolion. IV, 266. Ot and Atuxadwveg T Yévog

49

i)éowec 6agikcuov Bedaaiiag, s griow Exataisg xai Holos
%

XXV. 25. (D. 11. L. 32))

Strabo VII. p. 322. Gemist. Pletho epit. Strab.

Frow ydp Aoxpds Achéywv fyioazo hadiv,

ol pat wote Kpovidng Zebg &pliva phdex eidon
hextobg &x yalbng dhéoug (7) mpe Asuxahimvi,

XXVI. 26. (D. 88. L. 18. 19.)

Constantinus Porphyrogen. de Themat. p. 22. d. Paris,
Maredaviad) ydpx hvopdody, &nd Maxedovos 1ol Ardg xat Oviag
Tk Aevxadiwvog , ©F grigy Halodog & morth:

H & bmoxugapévy Al yelvato Tepmixepaive
uld 30w, Mayvnva Maxndiva 6 ixmoydouny,
ot mepl Mieptny xal "Ohvumov dwduxs’ Fvatov.

Herodian. de solmecismo (Boisson. Anecd. Gr, ¢, ITL n°, 9.
ap. Yalcken. post Arumon. p. 196. coll. Apollod. I, 9, 8.)

My & ad Abxruy te xa) avrilsov TTorudeunia,
XXVIL 27. (D. 5. L. 110.)

Fustath. ad Odyss. p. 1746. wviog 8k v ¢lopav xatd yé-
vag ougétepov. ‘Howdtavdg péoet xal ypfigwv éx 1ol rapa "Heriiy
xataldyov repl Tav MoottiSuwy:

xat ydp optv xepalTor xatd xvog aivdy &ysuey:

Ehpos Ydp ¥ pox mavra xatéoyey, dv 8 wu yaitat

Eppeov &x xegaréwy, YOwro 3 xakd xdpnva,
Conf. Etym. M. p. 523, 8.

XXVIIL. 28. (D. 5. L. 109.)

Suidas v. paydosUvy, xatwpipete, yuvaopaviz. ‘Hatde
Serog i MeEg. Aéyer yap mepl v Hpoitou Buyatépuwv:

efvexa paghoslvng aTuyepTic Tépev dhesay dvlog.
Conf. Eustath. p. 1337, 34.

CATALOGI S. ECEE.

XX.
Virgo autem in &dibus augusti Deucalionis
Pandora Jovi patri, deorum imperatori omnium,
mixta in amore peperit Grecum bellipotentem.

XXI.

Promethei et Pandor filium Deucalionem fuisse Hesiodusin
catalogorum primo tradit, et Promethei Pyrrhaque Heilenem.

XXII.

Deucalio Promethei filius matrisque, ati plurimi dicunt, Cly-
men , ut vero Hesiodus, Prynez.
XXIIL.

Ab Hellene autem geniti-sunt jus-dicentes reges
Dorusque Xuthusque et Eolus equis-gaudens.
Aofidze aulem foerunt jus-dicentes reges
Crethens atque Athamas et Sisyphus versutna
Salmonensque injustus et superbus Perieres.

XXIV.

Qui a Deucalione originem ducebant, in Theasalia regnabant, |
ul Hecatzus et Heslodus tradunt. '

XXV.

Certe enim Locrus Lelegeiis pracerat populis,
quos olim Saturnius Jupiter zterna consilia sciens,
electos e terra vecordes (? ) dederat Deucalioni.

XXVL
Macedonia nominata est e Macedone Jovis filio et Thyia
Deucalionis filia, ut ait Hesiodus poela :

ea autem gravida-lacla Jog&wpcrit gaudenti-fulmine
filios duos, Magnetem Macedonemque equis-gaudeniem,
qui circa Pieriam et Olympum domos incolebant.

Magnes sutem rursus Diclynque et Deo-similem Pollucem.

XXVIL

Kviog (scables) neutrius generis perniciem significat. Hero-
dianus etiam ex Hesiodi catalogo vocis usum de Preetidibug
factum laudat :

etenim his super capita scabierm gravem effudit : .
vitilige enim cutem omnem abtinuit, in-ca autem capilli
defluebant ex capitibus, decalvabaotur vero pulcra capita.

XXVIIL

Maylooivn, lascdvia, nymphomania. Vox Hesiodea, Dicit
enim de Preeti filiabus =

propter lascivism odiosam tenerum amiserunt florem.
‘.
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XXIX. 29. (D. 83.)

Apollodorus 11, 2. adra: 8¢ (&l Ipoutides) b éreherddy-
oav, indvnoay, i piv 'Hoiodds prior, émt 1as Atovigoutedetag
ol xatediyovro.

XXX. 30. (D. 22. L. 33.)

Schol. Apollon. ad I, 156. "Heiodo; & (Periclymenum)
netaghrfévra eig Tiva Tiv ouviov popeiv émxadeabiivat i
ouzakp Tl {uyol tiv "Hpaxdéow Innwy, Bouddpevoy eig pd-
27y ratagTivar T fipwis tdvEE ‘Hpaxdéa xangiwg avtdv xata-
Tubeloai , TH¢ Alnvag Umodeatdons. Pnoi bt oltwg:

Mepudiuevdy ©° dyépugoy,
E\Erov, & mdpe Sopa Moserdduwy dvoatyluv
mavroi” dhhote pdv ydp dv dpvileaat paveaxey
atetds, dhhote & adte wehdonero, Outpea 18éclar,
popung, dhhote & abte pehaséoy dydak olda,
&\ hote Sewvdg §is xat dpetheyoq ET'/_: 3t Sihpa
mavtot’, odx dvopaatd, Td v xat Emerta COMOGEY
Bouds Abmvaing.

Scholiastes minor ad 1. I1. 338. &' 8oov piv Mepuddpe-
vot & Nnhéwg B, Sugddatog Ty f modag. Appibiog yap éyéveto
éxeivos , nai &7 yevdpevoy adtdv pdhiosay, xal etdvia éni Toy
‘Hpaxaéoue Gppatos, Abnva Scifaca ‘Hpodel, énoinaey dvat-
pEdTvat. Téte Néatwp Ev Teprivorg tpepduevos, moplrbieloms tiic
1lohou, xal t@dv Evdexa Gdzdgiv oUTob Gvoupedéviwy, povog
mepiereichn: &id wai ephviog wvopdshn- totopel 'Halodog dv
Kata)éyors. CL. Schol. Ambr. Od. XT, 285. Eustath. p. 1685,
61. Schol. min, ad Od. 111, €8 et XI, 285. Eudoc. p. 333.

XXXI. 31. (D. 22. L. 35.)

Stephan. Byz. v. Iegrvia et Eustath. ad 11. B. p. 231.

xteive 8¢ NnhFoc ralaaippovas uléag Zathobe

€vdexa, Swdéxatos 8¢ Fephviog Inmdva Négrwp

§eivag dav Exlynes map’ trmoddpotot Deprvong
el rursus
Néerwp olog dhubev v dvlzpdevrt Fepriv.
Stephan. Byz. v. Té8ar. — ‘Hoiodoc*
wap' Irwodapoit Cephvors.
XXXII 32. (D. 9. L. 4.) .

Strabo I, p. 4. (conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) ‘Heoic-
So5 & v xatkdyw praf-

xat xobpry Apdboto, tov ‘Epuduv dxdryta

yeivato xat Bpovin, xobpy BAhow dvaxvo.

XXXIII. 83. (D. 59. L. 101.)

Schol. Hesiodi Theogon. v. 152. of 57 toi 1& pbv & Beols
vadiyxiot figay. | Kpdtng dvtl todtou dldov otiyov mapatife-
tac ol & &€ alavitwy Bvnrol Tpdpey adlhevre. TIdg yap totg
airoug Beoig évaduyxioug kéyer xai v T Tev Arvninmidov xa-
Tadoyy Und Axodhwvos dveupeiofar noiet;

XXXIV. 34. (D. 59. L. 99.)
Athenagoras Legat. p. 134. nepl &' Aowhnmiob "Ha{olog piv
mathp &vdpiv te Oetiv Te
ywgat, én’ Obhdpmou 3t Padiv Jodevrt xepauvid
Extave Anrotdny, idov by Bupdy dofveov.
XXXV. 35. (D. 59. L. 99.)

Schol. Pind. Nem. X, 150. ‘Hafoo¢ olte A7Sas olte Ne-
péoewg Sidwot hv "Edévyy, A& fuyatépa 'Qxeavod xal Tn-
0vos.

XXXVIL 37. (L. 89.)

Schol. Pind, ibid. é uiv HotoBog &ppotépous Audg Elvas ye-

veadoyetl.

XXIX.

Preelides quum adulte jam ®latis essent, in insaniam inci-
derunt, quod, ut Hesiodus inquit, Bacchi ferias haud rece-

perant.
XXX.

Heslodus Periclymenum tradit in unam formarum adsueta-
rum commutalum umbelico jugi equorum Herculls insedisse,
cupientem pugnam conserere cum heroe, Herculem vero, Mi-
nerva indicante, ad tempus eum sagitta occidisse. Canit enim
ita:

Periclymenumque ferocem,
felicem, cui dederat dona Neplunus quassator-terrae
omnigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur
aquila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apium splendidum examen,
aliquando terribilis serpens et immilis : habebat vero dona
omnigena, non nominanda, qua eum eliam deinde decepe-
runt] consilio Minervae,

Dum Periclymenus, Nelei filius, vivebat, urbs difficilis erat
captu. Ancipitis enim vitzx ille erat. Quem in apem commuta-
tum stantemque in Herculis curra Minerva Herculi ostendit
occidique jussit. Nestor, qui tum inter Gerenos educabatur,
vaslata Pylo undecimgue fratribus interfectis, solus relictus
est. Inde etiam Gerenjus nominatus est. Narral Hesiodus in

catalogls.
XXXI.

Interfecit autem Nelei serumnosi filios egregios
undecim, dundecimus aulem Gerenius eques Nestor

hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenoa.
Et rursus :
Nestor solus effugit in florenti Gereno {versafus).

XXXIL

Hesiodus in catalogo ait :
et filiam Arabi, quem Mercurius benevolus

genuit et Thronia, filia Beli regis.
XXX

Qui sane ceterum quidem diis similes erant.] Crates pro hoe
versu alium proponit hunc : 1i vero ex immortalibus mortales
nutriti-sunt loquentes. Quomodo enim eosdem diis similes
dicit et in Leucippidarum catalogo ab Apolline occldi facit?

XXXIV.

De Esculapio Heslodus :
pater hominumque deorumque
jratus-erat, ab Olympo autem jaciens flammeo fulmine
inlerfecit Latoiden, suum anium concitans,

XXXY.

Hesiodus nec Led® neque Nemesis, sed Oceani et Tethyis
filiam Helenam esse vult.

XXXVL

Hesjodus utriusque ( Casloris et Pollucls ) originem a Jove
ducil.
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XXXVIL 38. (D. 84. L. 91.)

Schol. Victor. I1. XIX, 240. (apud Heynium T. VIL p.
806.) Kg¢ 6 Auxoprdrg, ix gnowv ‘Helofeg xataléiywy tolg
pmoTieas "Eddng.

XXXVHI 40. (D. 85.)

Schol. Harl. Odyss. I, 199.a Porsono emendatus : — "Hato-
Sov Aévovea tov Mapwwa eivar Olvoriwvog tol Atovigov. Cf.
Schol. Ambr, ad Odyss. IX, 198. Eustath. p, 1623, 45,

XKXIX. 41. (D. 73)

Porphyrius in Schol. Ven. II. E. 200. (dnetpéorog) Snped-
ves 8 xai €xi tob xatd b ¢idog Sragpipovrog xai dyav wakol,
& wap’ ‘Ha1éy & Yuvauxdv xataksyy ¢ni T Ayavepos tae-

Anpoddxyg, thv mheigol éxtyBovimy dvipdrmwy
pviicTzuoy, xal Told xal dyhad Gp' viunvay
13910 Pagihiies, dretpéaov xath =ldos.
Coof. Schol. Ambr. ad Odyss. 1, 98.
XL. 42. (D. 92. E. 77.)
Herodianns mepl povfipoue Aéewx p. 18. & w pavi) wap'
Hoode v Seutépeyp elpmpévow,
of wpoafe pxviiv fvroctev xeubov.
XLI. 43. (D. 93. L. 51.)

Herodianus wepl powipouc Aékews p. 42. Notfog wdptov $é-
gos v oléer "Holodog tpitep.

Notlog (?) 3¢ modtiv Gmd SoUmog pidpet.
XLIL 44 et 126. (D. 94. L. 52.)
Harpocratio p. 191. Maxpoxépadet. Aviipidv- dv tip mepl

dpovoizs. "Efvo¢ dativ oltw wedolpevov, ob xai ‘Heiobog év
TPiTep XATAAGYE pEpvATAL.

Strab. 1, p. 43. "Howdou & odx &v 1 alridomro dyvolay
Fipixuvag dévovrtos nal panpoxcgddovs xal muypxioug. Conf.
Strab. VII, p. 299.

XLII. 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : toltov & "Halods:
gna Bpuddrg 175 Mivwog uaxi Hogetdavos slvan: Swpedy Bt Eyery
wapd Tl RATpos, Nl Tdv wupitwy wopebegiar: EnliGvta Ot g
Xiov, Mepémmy v Olvorniwvos fidoxabar, olvwfivea: 1oy &t
Olvomiwva yakenaivovia éntuiidont avrdv: é296vta 8t eis
AFuvov dhtedovta 16 ‘Healoty quppifar, 8¢ albrdy Befoas,
Sidwaty avtd molnyétry Kudadivva: 8v dabdv ini tdv dpwy
Epepe , Tas 680U¢ avt ovpaivovra. ‘Eddav & eis dvatonig,
xal Frw ouppilxg, dyidaln. Kal olrwx ént tdv Olveriwva
F8e, npwproaate. pélwy. 'O 8 pabov Umd Yiv Expi6n.
Arenigas 88 autoy elpely, gl Kpftny finfe, xal 1 Aprépud
aivinpos v, Emyeipioas obv xal tadov Pudgacbar, dnd
oxopriouminyeis étehzvtroey. Conf. Schol. Nicandri Theriac.
15. Hygin. poet. Astron. XXXIV.

XL1V. 47, (D. 83. L. 128.)

Apolled. 111, 5, 8. ‘Halofog (testatur Nioben habuisse)
Séxa piv vlobg, Béxa & Guyaténug.

Aelian. V. H. XII, 36 : ‘Haiobo; 8 dvvsaxaifexa (Niébne
maidag Aéyer ), b ph dpa olx eigtv "Heotodou t& Ern, &N, g
moMAR vai B, natédevatal altol.

XLYV. 48, (D. 41. L. 29.)

Schol. Sophocl. Trach. 263. Sixpwveita 8¢ ¢ tdv Edguti-
Sdv apifpds. “‘Hoiodos ubv yap téscapds gnowv Eupltov nai
*Avridnng maibag, oUtwg”

% & droxvsapévy xadMwvos Zrpavoviny

XXXVIIL

Lycomedes Cres, utl dicit Hesiodus in recensendo procos
Helense,

XXXVIIIL
dgtnesiodum, qui Maronem ex OEnopione Bacchi filio natum

XXXIX. .

*Aneipéanog, intinitus). Sigoificat vero etiam forma eminen-

tem et perpulcrum, ot apud Hesiodum in mulierum cata-
logo de Agenoris filla.

Demodoce , quam plurimi terrestrium hominum.
ambibant , et-cui multa et splendida dona pollicebantar
potentes reges, eminentem propter formam.

XL..

= propter vocabulum gavs) (fax) apud Hesiodum in secundo
libro scriptum :

hi antea facem intus occultabant.
XLIL

Nuthus, nomen proprium; strepitus in solo excitatus. He-
siodus in tertio libro :

Nuthus (?) autem sub pedibus strepilus excitatus-est.
XLIL

Populus est ita appellatus, cujus etiam Hesiodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Hesiodi vero nemo arguerit ignorantiam, quippe semicanecs
nominantis et capitones et pygmaos.

XLIIL

Hesiodus Orionem Brylles, Minois fllie, Neptunique filium
esse refert. Huic quum facullatem per undas incedendi pater
dono dedisset, eum In Chium se contulisse ibique Meropen,
OEnopianis filiam, stuprasse ebrium : ab GEnopione frato ocu-
lorum lumine orbatum Lemnumque insulam nactum errando
Yulcanum convenisse, quem misericordia commotum Cydalio-
nem itineris ducem ipsi dedisse. Hunc in humeris ferebat vias
indicantem. Ad orientem deinde profectus solisque consuetu-
dine sanatus, ad OEnopionem reversus est ultionem peliturus.
Cujus de adventu certior factus OEnopio sub terra se occuluit.
Quem se reperturum desperans Orio in Cretam abiit, ubi
Dian venationis socius factus est. Quum vero huic etiam vitn
afferre studeret, a scorpione ictus obiit.

XLIV.

Hesiodus Nioben decem filios totidemque filias habuisse te-
statar.

Hesiodus undeviginti Niobes liberos fuisse dicit, nisi forta
illa carmina Hesiodi aon sunt, sed , sicut multa quoque alia,
falso ipsit tribuuntur.

XLY.

Furvtidanon numerus ab aliis alius traditar. At Hesiodus
quidem qualuor Euryl et Antiopes filios hisce verbis enu-
merat :

Maxgouézaiar (capitones). Antiphon in fibro de concordia. | Ea autem gravida-facta pulcre-cincta Stratonice
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- Edputov &v peyapaoty dysivaro pliratov uidw:
U & ulelc dyévovro Aniwy e Khiidg we
Tokelg T dvribeog, 78 "Ipirog, 8loc "Apmos
7o 8t el bmhotdtny Téxeto, favihv “loderay
Avtiorey xpefousa Tludwves Navbohidxo.

XLVL 49. (D. 57. L. 38.)

Tzetzes Proleg. ad Lycophron. p. 261. “Helodog alrdg

vpdyag dmbadapa elg IIndéa xal Béruv:
Tplg péxap Alaxlln xal zevpdxic, SA6ue IInhev,
8¢ toicd’ & weyepotg ispbv Méypog elcavabaivew.

XLVIIL. 50. (D. 19. L. 96.)

Strabo IX. p. 442. xai &% xal déyetat Und tdv Uatepov émi
ypovov ouyvdv &) olunatg Tov Adapdvev év 1@ Awtie yevé-
aba medi- toUte 8¢ éom mhmalov T#s dpte heyfeiang Hedbonee
Glag ot THe "Osanc xal En 3¢ Bobrtdog Mipwng, dv péom péy
mw¢ tH Oettadiq, Aoporg &t idiorg meptudeidpevoy: mepl od
‘Hoiodog oltwe elpnuey:

*H oy Aldpous tepobs valovsa xohuvoug

Awtle év medln wolqupuoq dvt’ Apipoto

v(qaez-ro BowBd8oc Mpvng 168x wapbévog ddur.
Conf. Strab. XIV, p. 647. Stephan. Byz. in "Apupog.

Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p. 290. — ‘Haiofo¢ Awtiep
&v meliq pdoner adtdv (Bdpupy) TeTupldsda.

XLVIL. 51. (D. 3.)

Etym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Ruhnkenio : 'Deig 4
Alavtog mardp drupodoyettar g’ "Hotédov-

"Diéa, v p Zplmoev dval A uldg A'rro')\lwv,
xet ot 70Ut Svopny’ dvop” fupevar, olvexa wougnv

ebpduevos Diewv péyn dpath pdmm

Fupat w9, &te teiyoq idpnitoto Tohnog

SdmAov molnae Tlosedamy xal Amdhhwv.
Conf. &xdoyal Gapdpwv Aéfewv in Crameri anecdotis, vol.
IK, p. 751. Eustath. p. 101,19. 277,2. 659,48. 1018,59. Tzetz.
ad Lycoph, 393. Tzetz. Exeg. p. 126,5eq. £tym. M. p. 346.
41. Schol. Pind. ad Olymp. IX, 167.

XLIX. 52. (D. 4. L. 123)
*H ofy “Ypin Bowwrin Erpepe xodpny
Schol. Ven. 1. 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5
L. 53. (D. 36. L. 130.)

*H ofy “Ypln munivdppuv Munxiovlun,

% wéxev Edgmuov yarndyw "Evvosryaiw

wiyfeic’ v pudTTe moduyplsou Agpoditng.
Ex peyddat; Hoiaig laudat Schol. Pind. Pyth. IV, 33.

L1 54. (D. 39. L. 135)

Schol. Soph. ad Trachin. 1174. xai "EDoniav tiv Awdd-
vnv vopilouaty eivan. Thv yap xhpav ottux "Haiodog dvopdles
¢v "Hotaig déywv oltux.

"Eot tig "EMorin, mohudfiog #8 edhefpwy,

dpver) phloot xal elunddeast Bdecatv:

v & dvpec valouar modufpnvee, mohybolran

moAkol, émecpéoiot, gUla bvyriiv dvipdmuwy,

8 "Evidde Awdtivy T i’ dopatid memdhgrar
ohv 88 Zebg ipdnoe, xal v ypnomipov elvar,
tltov dvlpoimorg, . . . . L. L
.. . vauov & v ﬂuﬂp.év: Yo,
*Evbey émxeov{ou; SJAVTEVLATA TAVTE cpépowa.r

Eurytum in sedibus peperit carissimum filinm,

Hujus vero filii fuerunt Deionque Clytinsque
Toxeusque Deo-similis atque Iphitus, suboles Martis :
post hos vero minimam-natu peperit flavam loleant
Antiope regina, Pylonis filia Naubolida.

XLYIL

Hesiodus, qui ipse epithalamia fn Peleam Thetidemque
scripsit :
Ter beate Facida et qualer, fortunate Peleu,
qui his in sedibus sacrum lectum conscendis.

XLVIIL

Et posteri quidem affirmant Athamanes longo tempore in
Dotio campo habitasse, qui Perrhabia@, cujus mentionem
modo feci, propinquus est et Ossz ac Baebeldi paludi, In me-
dia fere Thessalia, coliibus totus inclusus. De quo sic Hesiodus
cecinit :
aut qualis Didymos sacros incolens colles
Dotio in campo racemosi e-regione Amyri
abluit Babeide palude pedem virgo intacta.

Hesiodus Thamyrin poetam in Dotio campo exczcatum ait.

XLVIL.
. Nei, quo Ajax patre utebatur, nomen ab Hesiodo ita deriva-
ur :
Tleum , quem sane amavit rex Jovis filius Apollo,
et ipsi hoc indidit nomen habendum, quia nympham

inveniens propitiam , mixtus-est jucundo amore
die illo, ubi murum bene-constructe: urbis
excelsum fecit Neptunus et Apollo.

XLIX.
Aut qualis in-Hyria Beeotica putrivit puellam.
L'

Aut qualis Hyrize prudens Mecionice,
quée peperit Euphemum terram-continenti Neptuno
mixta in concubilu aures: Veneris.

LI

Dodonam Eiloptz nomine intelligi putant. Ejus enim loci He-
siodus in Exis mentionem hoc modo injicit :

Est quaedam Ellopia, dives-segetum atque pascuosa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus bobus :
intus autem viri habitaot dites-ovibus, dites-bobus ,
multi, innumeri, genera mortalium hominum :

ibi Dodona quaedam in extrema-parte condita-est :

hanc vero Jupiter amavit, et suum oraculum esse,
venerandum hominibus,,......

...... habitabant autem in trunco fagi :

hinc terrestribus vaticinia omnia feruniur :
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& & xeifh pohdwy Geov &ubpotov Eepecivy,
10 £ipz pépwov ENBnor qbv olmvois dyafoiaw.
Couf. Strab. V11, p. 328.
LI 55. (D. 35. L. 105.)
Schol. Pindar. Pyth. IX, 6.
7 ofy Pin Xaplrwv dme xatdos &ovea,
Tnverdt map’ Gowp xadd) valeoxe Kuphwn.

LIN. 56. (D. 20. L. 129.)

Pausan. Beol. JX, 36, 4. 'Trrrou 8t énoinioato pvipny xal
¢ 12 Ixm, owvieig, &5 pey&ag Hoiag xakodow "Edirveg:

"Trrvog 88 Mdlupov, Apicbavros pllov uidy,

xtelvag &v peydoorg edviig Evey’ fic dAdyow,

olxov dmompohimir eby’ Apyeos Inmobortato,

Bev &' "Opyopmevdy Mivierovs xal pv 8y’ fpux

8&ato, xal xtedwav poipay wdpev, g mewés,

LIV, 57. (D. 21. L. 104.)

Pansan. Beot. IX, 40, 5. & & viv toic Xaupwvelary Svopa
yeyovbvns &nd Xaipwvog, & "Andldavis pacty slvar, pntépa
&t Tiol Orpe v dldavrog elvar. Maprupei 8k xad d & &
wa; peydas "Holag wotigas:

Pidag & drmueev xotpny xhertol “Toddouw,

AeteegDanv: Fv 8 €ldo *Ohupmddeaay Spsoly,

“Inndnv 8¢ of uldv évi peydposty Erixvey,

Orpw + eba1d) ixdhny padeaor aedivne.

Brpir 8 Amdlhoves év dyxolvnor Tecolon

veiveto Xalprovos xpavepdy pévas trmoddpoato.

LV. 58.

Hygin. poét. astr. XX. p. 465. Stav. Aries. Hic existima-
tur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per

Hellespontum , quem Hesiodus et Phereeydes ail habuisse
auream pellem.

LVI. 59.
Schol. Apollon. 1V, 284. ‘Hotodo; 8¢ gnar Bid ddardog
alrobg (tolg "Apyovadrag) memleunéval.
LVIL. 60. (L. 57.)
Schol. Apoll. IV, 259. "Hoio%os 8¢ xat Iiviagog xal *Ave(-
pacyog Sia Tob Mreavod pagty EX0:lv alrobs (tolg Apyovaitag)

el ABimy, nai Bagtdoavtas v "Apyd el o Huétepov nda-
Y05 Yevéaba.

LVIL. 61. (L. 50. 112.)

Schol. Apoll. 1I, 178, ix & ‘Hofodo: gmowv doivixog tob
*Ayrivopog nai Kagaiereiag (uids fiv Prvels).

LIX. 62.

Schol. Apoll. I, 181, wenvpdiaba: 82 drvéa graiv ‘Haiodoc
év pey@asg "Holatg, §1 Ppifep v el Invdiav 650v éuvivuaey,
v it 1 v watadbyy, dnadd tdv poaxpdv ypévov T Slews
TPOERDPLVEY.

LX. 63. (L. 21.)

Schol. Apoll. T, 482. "Haiodng 8t "Adwéwe nai ‘loupziziag
xat’ éxixdnaty, Tals & drliaag Moszdmves xal "Ippeieing
adroUs [Aéyes tols "Adwiiasz] nal "Adov mokwv Altwiriag Umd
<ol atpos avtdy Extiabat,

LXI. 64. (D. 66. L. 121.)

Schol. Apoll. 1V, 57. "Ev & tai; peyddac Hofoug Méyera
Tov 'Evlugiwva dveveyfivat Und Awdg els olpavéy: dpagbivrx &k
"Hpag wapatoyiodfiven Sui tdv Epwra elddip vepding xai éxbirn-
Bévra xatedbelv el glov.

LXII. 65.
Schol. Apoll. II, 1123. 'AxovgiAao; 8% xai "Haindog év Tals

qui jam illuc profectos deum immortalem interrogarit,
dona ferens venerit cumn avibus bonis.

LII.

Aut qualis Phthia, a Gratiis pulcritodinem habens ,
Peoei ad aquam puicra habitabat Cyrene.

LIIIL.

Auetor etiam illorum carminum, que a Grzcis magne Ecxz
vocanilur, Hyetti mentionem facit :
Hrettus vero Molyrum , Arisbantis carum fitium,
eum-occidisset in dibus concubitus causa sua conjugis
domo relicta fugit Argo equos-pascente,
venit antem Orchomenum Minyeium : et eum heros
excepit , el opum partem preebuit, ut 2quum sraf.

LIV.

Hodiernum nomen Cheronensibus a Chzrone deducitur,
quem Apollinis filium, cujus matrem Thegonem Phylantis
filiam fuisse affirmant. Testatur etlam auctor carminum,
que magox Exem vocantur :

Phylas autem compressit filiam inclyti Iolai,
Lipephilen : erat autem pulcritudine Deabus similis ,
Hippolen vero ¢i filium in &dibus peperit,
Theronemque formosam similem radiis Lunz.

Thero vero Apollinis in ulnas quum-incidisset,
peperit Cheeronis fortem vim equorum-domitoris.

LVL
Heslodus Argonautas Phasin trajecisse dicit.
LVIL -

Heslodus Pindarusque et Antimachus Argonautas per Ocea-
num in Libyam portaniesque Argo nostrum in pelagus venisse

tradunt.
LVIIL.

Hesiodo auctore Phineus Pheenicis , filil Agenoris, et Cassio-
pe2 filius erat.
LIX.

Phineam excecatum esse Hesiodus in magnis Eceis dicit,
quod Phrixo viam in Scythiam indicasset, contrain tertio cata-
logo, quum longam vitam oculorum lumiol praferendam
Judicasset,

LX.

Aloidas nomine quidem Aloel et Iphimedea, sed revera Ne-
ptuni atyue Iphimedee filios esse Hesiodus auctor est, el Alon
urbem £tolie ab eorum patre ®dificatam.

LXI.

In magnis Eceis legitur Endymionem a Jove in celum essa
sublatum , propter amorem autem , quo Junonem amplexus es-
set, hubis imagine deceptum atque in orcum dejectum.

LXIL
Acusilaus et Hesiodus in magnis Ecels traduni ex Iophossa
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ueydiang "Hoiawg paniv e Topdaovg 1ii Alntou (matdag yeyo-
vivas Opifw) xat olves pév enow altods Tédgapas "ApYov,
Dpévry, Médava , Kutiowpoy.

LXIII. 66. (L. 113.)

Schol. Apoll. IV. 828. 'Ev & tai; peyadawg Holarg Pép-
Gavrog nat ‘Exdtne A Indla.

LXIV. 67. (D. 37. L. 61.)

Schol. Pind. ad Nem. III, 21. (adde eund. ad Ol VIII,
27.) wepi v MuppiBoveov Halodog piv oltwg proiv:
# & bmoxucaévn téxev Alaxdy tnmioydpuny.
Adrdp émel p’ #6mg modunpdrow Txeto pétpoy,
patvog d0v foyadre. Hathp &' dviphiv 7e feddv e,
Sacor doav pipunxes émmpatov Evdobt visou,
& obg dvdpag molnge Babuftivous e yuvaixas.
Ot 34 vot mpiroy {eBav véag duguediooas.
mpivror & totla Oaaay, veix (?) wrepk movromdpoto.

Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176.

LXY. 68. (D. 43L. . 136.)

Athenaeus X. p. 428. C. 81d xat "HofoBog #v 1aic "Holaug
tiney”

dta Awbvusog 8’ dvipdan ydopa xal dybos,

dsmg ddnv wlver, olvog 8¢ of Emheto pdpyos,

oy te modag yelpds te Séer yYAGigady e voov TE

deapoic dgpdarola: Qthel 8¢ E padBaxds drvog.
Idera VIII. p. 364. B. quiedam profert, drup ndvia &x tdv
eic ‘Holobov Gvagepopévay peyddwv "Holwy, xat [peyddmy]
"Epywv mappdnztar. l

LXVI 69. (D. 43.)

Anonymi ad Aristot. Eth. Nicom. I71. p. 43. r. xal 8ot
wovrpos &ml Tol émumivou tdtTeton xed SugTuyoUs, Ixavde
"Haiobos mapactiioat v tals peyddag "Hoiasg iy "Adxpivny
Tow@v wpdg tov "Hpaxdéa Aévovgav:

& Téxvov, 3 pdha & oe mownpdratov xal dptatov
Zebg Zréxvinge Tatip,

Subiungit Aspasius xal mdiiv
éxvov éudv Moipal o movnpdrarov xat dotorov.

LXVIL 70. (D. 60.)

Schol. Arati Pheen. £72. "Haiodog 8¢ gnon mepl adrdiv (sc.

Yadwv)
Nipgar Xaplreooty bpoiar,

Paaidn #9 Kopwwis diatépaves te Kiéea

Daws ¢ {pepdeacn xat Edddpn tavinenhos,

&¢ “Yadag xadéovsty Eml ylovl ¢UN dvBpusmwy.
Cf. ad v. 255. Tzetzes Chil. XII, 171.

LXVII. 71. (D. 61. L. 80)

Tzetzes ad Lycophr. 344. ‘0 Alrblunog wiewrooivy név-
wag UnepéBade, G priov xal "Halodos-

wdva ykp oo hdbeaxey deldeda mdvra w{Beaxe.
Conl. Eudocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 26.

LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)

Eustath. II. p. 461. Holudijov & @ "Apyoc xadei #
&% mévu wolodpevoy "EXnoty, B &n pubedetar dvudpéy mots
givat. Oatepov péviot Evulpay yevéoBar Floseddves dvodpntay-
Tog t&g v Aépvy TYas S tdv o "Apupavng fpwta (Apol
lod. IL. c. 1. p. 121.), € ¥% xei "Apupdwa & Apyer Ubara

Eeti filla Phrixo filios esse natos, eosque quatuor, uti Hesiodus
affirmat, Argum, Phrontida, Melanem, Cytisorum.

LXIHI.
1o magnis Eceis Scylla Phorbantis et Hecates filia.

LXIV.

De Myrmidonibus Hesiodus sic ait :
ea autem gravidafacta peperit Aacum equis-gaudentem ;
sed postquam pubertatis amabilis attigit mensuram,
solusquod-esset dolebat : pater vero hominumque deorum-
quolquot erant formic® amenam intra insulam,  [que,
eas viros fecit alteque-cinctas mulieres ;
qui jam primum instruxerunt naves utrimque-remigatas :
primi vero vela posuerunt , navis alas per-mare-vecle.

LXYV.

Propterea Hesiodus etiam in magnis Eceis dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam ;
quisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum,
simulque pedes manusque colligat linguamque mentemque
vinculis oceultis ; amat autem eum mollis somnus.

Quzomnia ad imitationem magnarum Eearum, quas Hesiodo

attribuunt, Operumgue expressa sunt.

LXVI.

Hévnpov (malum, miserum)de laborioso et infelicedict, ido-
neus testis Hesiodus est, qui in magnis Eeis Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit:

o fili, sane te miscrrimum et optimum
Jupiter genuit pater.

Et rursus :

Mi fili, parce te miserrimum et optimum.

LXVIL
Hesiodus de Hyadibus ait :
Nymph# Gratiis similes,
Pheesyla atque Coronis pulcreque-coronata Cleea

Phzoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super terra genera hominum.

LXVIII.

Aulolicus arte furandi pree omnibus eminebat , uti Hesiodus
etiam ait :

omuia enim quacunque attingebat , inconspicua omnia red-
debat.

LXIX.

Siticulosissimum Argos vocat, aut quia valde desideratum
est Griecis, aut quia aqua id olim caruisse in fabulis est; dein
vero aquosum factum , fontibus in Lerne a Neptuno apertis ob
amerem Amymon® ex (ua etiatn Amymoniz Argorum agu®

o~
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(Schol. Enripid. Phan. 195.), 4 xal &b t@v Aavatiwy, o
wapayevipevat & Alyimrov puwpuyiay iidatay, ik Heiodog:

"Apyos dvudpov £ov Aavads woinaev Evudpov.
Strabo. VIIT, 371. &3’ ol uat 1o Enog elneiv Tolvo.

"Apyos dvudpov €ov Aavaat Géaav "Apyos Evulpov.
Hesychius : Aijrov "Apyos HaloSes piv 1d dvulpov.

LXX. 73. (L. 106.)
Servius ad Virg. Georg. I, 14. Aristeeam invocat, i. e.

Apollinis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dicit Apolli-
nem pasloralem.
LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Schol. Yen. XXIII. 638. "Axropag ulaix — "Apiatapyos &id0-
poa donoler ey oltwe, @f Hpels bv T ovwndeia vosuipey, olot
Toav wat ol Awcroupor, &l tous Sipueic do Eyovrag ow-
pate, Hatéle piprupt ypopevoc, xai 1ol supmepunbrag 8Amn-
Jos. Adde Schol. ad lliad. X1, 749, Eustath. p. 882,27.

1321,22. Apolion. Lex. Hom. in Mo)iove. Plutarch. wzpt tdv
xoividy évvouiov p.1083. C.

LXXIL 75. (D. 70. L. §9.)

Schol. Ven. I1. 764.( Catal. 271.) &4 qasty el¢ Siétnta
w0l Ayl émg Belaputaviiabat T modxng, naps Yoiv ‘Hadéy

naa
wodoxng 8T Avadaven.
LXXIII. 76. (D. 70. L. 58.)
Apollod. 11, 9, 8. "Haiodog 82 xal tives Etepor Ty "Ata-
aavony oUx “léoou, dWda Lyotvéws elrov.
LXXIV. 77. (L. 71.}

Schol. Ambr. Hom. O0d. VII, 34. Haiolog & &dedgiv
"Adauvéou T "Apev Unékabev.

LXXYV. 78. (D. 98. L. 34.)

Philemo v. edguic et Favorinus p. 781. 20. xat toi; fnive
xoi¢ dvépagiv dpgevind guvtdtrovaty Enibeta, g map’ ‘Opspy
wwtd Trnobdpea xal Geppds dutph xal &dd¢ mokwio, xal
wap’ ‘Hotode-

Saifouévoto wolnos.

LXXVL 79.

Cheeroboscus in Bekkeri Anecdotis p. 1183. & ©baz,
700 B6a, dx wap’ ‘Har6y:

# &2 Odav éxev uidv.
LXXVII. 80. (D. 100, L. 93.)

Tzetzes Exeges. in [liad. p. 68. 20. § "Ayapépuvev, dpoluwg
dt xai Mevhiaog xah’ ‘HeioSov xal Aloyddov IMeiahévous vlod
"Atpéwg maibes vopifoveas, xata & Tov mounTiv nal wdvrag
dndds Atpéwg abrol. — " Atpéwe & wal "Aepimng wara pdv
Tov forpmiy xal mavrag &mhds "Ayapipvev, MevOaoeg xal
"AvabiBia f phmne Mudddou’ natd & Haiodev xai Aloydlov xal
dowg Tivag "Atpéwg xal "Aepomme IDieigfévng. IDeiobévoug
&8 xold Kdedlag thic Alavrog "Ayapépvuv, Mevédaog xal "Ava-
EiBia. véou Se tob Thetofiévoug Tedevmoavtog Und 1ol whrrov
avtdy dvatpapévres 'Atpéws "Atpeidat molhois dvopilovro.

Cf. Eustath. p. 21,14.

Schol. Ven. ad Niad. I, 7. "Ayauépvuy xata piv "Oprnpoy
*Atpéwg 1ol TIEkonog, pntpds 8k "Acpbmng, wata & "Heindov
Theobévoug: T8 yévog Muxnvaioc. Conf. Eudot. p. 23.

LXXVII. 81. (D. 45. L. 82.)

Hesychius : "Ex’ Edguyln &ydv. Melnoaybpas tdv "Avépo-
yewv Evpuylimy eipfigfai gnot tév Mivwog, 20" § &ydave tife-
abo dnurdgiov 'AbAway by 1 Kepapewip: nal Hriodo,

Elpuylng 8" &1 xoUpog Abnvdewy lepduv,

nominantar, aut a Danaidibus, quz quum ex ¥gypto venis-
sent, puteorum fodiendorum artein docebant, uti Hesiodus :

Argos aquae-expers Danaus reddidit aquosum.

Hinc quoque illud dictam :
Argos aqua-expers Danaides fecerunt Argos aquosum.

Siticulosum Argos. Hesiodus dvudpay (aqua carens) id cogno-
mioat.

LXXI.

Actoris filios — geminos Aristarchus, non quo sensu in cogna-
tione vocem intelligimus , quales etiam Dioscuri erant, sed an-
clpites interpretatur esse, duo habentes corpora, Hesiodo
leste nsas , et concretos inter se.

LXXI1L

Vocabulum moddurc ubl Achilli tribuitur pecullariter gra-
vem habere accentum, affirmant. Apud Hesiodum enim legunt :

wodwxng (celeripes) diva Atalanta,
LXXIII.

Hesiodas et alii quidam Atalanten non lasi, sed Schenel
filiam esse dixerunt.

LXXIV.
Hesiodus Alcinol sororem Aretam fuisse existimavit.

LXXYV.

Femininis etiam nominibus adjectiva masculina conjungunt,
ut apud Homerum xhwtdg %. 1. A. (inclyla Hippodamia et cali-
dus flatus et maris cani,)et apud Hesiodum ;

divise urbis.
LXXVL
Thoas, genit. Thoa, ut apud Heslodum :
ea autem Thoan peperit filium.

LXXVIL

Et Agamemno et Menelaus Hesiodo Eschyloque auctoribus
e Plisthene, Atrei filio natl esse habentur, Homero autemn om-
nibusque veracibus ex ipso Atreo. — Atrej enim et Aéropee se-
cundum hos liberi Agamemno, Menelaus et Anaxibia, Pyla-
d=® mater, erant. Hesiodus Eschylusque et alii nonnulli Atrel
et Adropes filinm Plisthenem faciunt ; hujus et Cleolle, Diantis
filiz , liberos Agamemnonem Menelaumque et Anaxiblam esse
volunt. Plisthene vero premature mortuo Atridas ab Atreo
avo educatos esse multi existimant.

—

Agamemno secundum Homerum Atrel, filii Pelopls, filius
est ex matre Aerupe, secundum Hesiodum Plisthenis , genere

Mycenensis.
LXXVIIL

Furygy® certamen.] Melesagoras Androgeon, Minois filiam ,
Eurygyen vocatum esse ait, cui funebre certamen celebrari
Athenis, in Ceramico. Heslodus etiam :

Eurvgyes autem adhuc puer Athenarum sacrarum.



(LA Al 1

-

- pwvt 6 'lacwy "Helodds eriowy:

56 HESIODI FRAGMENTA.

LXXIX. 82. (D. 45.)
Ammonius v. "Opfpo;- xat ‘Haiodog, tedevtiioai tive
mpwt pd)’ Aileov.
LXXX. 83. (D. 79. L. 22)

Suidas et Zonaras in "F=:2lvy. "Oprpo¢ xat "Hotodog xai
ot "Attixol vov Sxipova , Sz 3 ol ¢ tov &vipa Eqddmy, xad
pryomipetov Aeydpevoy.

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102.)
Schol. Eurip. Alcest. 1. # 3tk atéparoc xal Inpwdng loro-

pix mepl tHc ‘Ambliwvos Snrelag map' "Aduvty adty otiv,
P xéyprtae viv Edpinidng. Ottw &€ gnovnat Hoiodog.

LXXXIL 85. (D. 31. L. 87.)

Schol. Pindari Nem. IV, 95. memorata Daedali et Acasti
historia, Tatte & {aTopolsr mokddol pdv, &tap &4 xxl "Halo-
8o, Mywv oltux. .

#0e 3£ of xatk Bupdv dpiom gaivero Bovka),

adtdv udv oyéadar, xpipar & &Soxnta pdyatpay

xaddy, fiv of Zrevie mepuhutos ‘Appryude

&g Ty pactedwy olog xatk MAhov alnd

aly’ om0 Keveadpotaty dpeaxdporat Sapeeln.

LXXXIII. 86. (D. 32. L. 42.)
Schol. Pindari Nem. 111, 92. &n & émpapy mopk 1@ Xei-

Alowv, 8¢ téxed vity 'Tgova, worpméva haddy,
&v Xelpwy £0ped’ vl Thnhim GXdever.
LXXXIV. 87.
Plut. Thes. ¢. 16. Kei yap 6 Miven del Setéher xandsg dxodwy

xai Aowdopolpevas év Tolc Attinol Sedtpog. Kol otre ‘Hotodoz
avtdv avnae, Bagileitatov — npocayopelons.

LXXXV. 88. (D. 51. L. 83.)
Plutarchus Thes. c. 20, &roletpbiivar & miv "AptdSvay, tob
Omoiwg ipdiveog Erépag:
8ewvog yap v Erepey Lo TMavorntdog Alydyg.
ToroTro yap 70 EmosEx taiv Howébou Meraiorpavov Echeiv gu-
o ‘Hpéag 6 Meyapeds.
LXXXVI. 89. (D. 51. L. 83.)
Athengeus XIII. p. 557. ‘Heio3o¢ 8¢ pnar Omada vopiex
Yhipae xal "Inmny xad Alydny, & fiv %ot Tol¢ mpdc "Apddvny
Bowoug mapéby , &g qnor Keéprur.
LXXXVIIL
Schol. Pind. Pyth. IIL 1. (Coll. Pausan. IL. 26,7) :
R & Frex’ dv peydpors Agxdnmidy, Spyauov avdpaiv,
Doibiy Imodunleion, dimidxapoy v Epiimy,
xai wept Apatvéng Spofws.
Apawgn 3 payeisa Awdg xal Antols uim
wixt’ Aoxdgmov vty dudpovd te xparepdy Te.
Idem ibid. — Apud Geettl. 90. (D. 29. L. 98.)
[vGv pdv dp’ dyyehog AM8e xdpak lepTic dmd Sartde
THubss ég Ayadény, xat §' Eopasev Epy’ didnha
Doibey dxepoexduy , Sn “loyus yiiue Kopwvly
Ethatidng, Pheydao Swyvitow doyatpa.]
LXXXVIIL 91. (D. 30.)
Schol. Pindari ad Ol. X, 46. v méhv 8 xadeiohai gact
Pinteov &nd tivog Puntiwg, ol pépvnror xai ‘Haledog odtw-
Thv Apapuyxeidng ‘Trndartparog, og Apnoc,
Duxtéox dyrads uidg, "Exeidiv dpxawmos @vipiiv,

LXXIX.

Orthrus.] Hesiodus etiam, obiisse allquem
preemature valde juvenem.

LXXX.

Epialten Homerus Hesiodusque aique Attici demonem ap-
pellant, virum autem et febrem {llam (giyordpetov) Ephialten

h.
pere LXXXI.

Historia de Apolline apud Admetum serviente, qualis in
vulgi ore est, Euripides utitur, neque aliter Hesiodus eam

tradit.
LXXXIL

Atque ea quidem przter multos alios Hesiodus hoc modo
narrat :
Id autem ei in animo optimum videbatur consilium,
ipsum quidem retinere, occultare vero inopinate gladium
pulcrum, quem ei fabricaverat inclytus Yulcanus :
ut hunc quzerens solus per Pelium altum
extemplo 8 Centauris montanis domaretur.

LXXXIiL

Jasonem apud Chironem esse educatum Hesiodus ait :
/Eson , qui genuit filium Jasonem , pastorem populorum,
quem Chiron educabat in Pelio silvoso.

LXXXIV.

theatris Atticis, neque Hesiodus eum adjuvit eo quod maxime
regium cognominavit.
LXXXYV.

Ariadnam reliclam esse Theseo allam amante :
crudelis enim eum cruciavit amor Panopeidis /Egle.
Id enim ita ex Hesfodeis carminibus a Pisistrato sumptum esse
Hereas Megarensis ait.
LXXXVI

Hesiodus Theseum legitimo matrimonio ait habuisse et Hip-
pen et E£glen, propter quam etiam jusjurandum, quo Ariadnas se
obstrinxeral , violavit, ut Cecrops tradit.

LXXXVIL
Ea autem peperit in ®dibus Asculapiom , ducem virorum,
Pheebo compressa, pulcricomamque Eriopidem.
Et de Arsinoe similiter :

Arsinoe autem mixta Jovis et Laton filio
peperil Esculapium filium inculpatumque fortemque.

[Horum quidem igitur nuntius venit corvus sacro a convivio
Pytho in divinam, et sane indicabat facta iguota

Plwrbo intonsis-comis, Ischyn duxisse Coronidem,
Hatiden , Phlegy® e-Jove-nali filiam.]

LXXXVIIL.

Urbem Phycteum nominari dicunt e Phycteo quodam, quem
Hesiodus etiam memorat his verbis :

eam Amaryncides Hippostratus , suboles Martis,

Minos enim hodieque semper male audit et increpalur in

Phyctei splendidas filius, Epeorum dux virorum.
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Apollod. 1, 8. HaioBog 3¢ (Thegi8oiav) 28 Mhévoy i "Ayatag, 1
ézfapubmy Und “Immootpitou ToU Apapuyxéwg, “laxévouv
v marcépa mépda npis Oivéa méfdw 17¢ "Elddog Svia, év-
Telduevoy amoxTeivat.

Conf. Strab. VIII, p. 324 .vid. inf. frag. CLIV.
LXXXIX. 92. (L. 60.)

Schol. Ven. T1. XXIII, 683.nepldpara yap &g nodiv Sif-
xovta £34pouv mpds To PR eUmélwg mivrresbay, Datepov &
AFmol vy Gywwnlopbvav, dpyovtag Trmouévous, auvitn
vz Tr@v Regovta npos 10 épmodiadfivat Ind 1ol meplwpatog
teievtiaas.bev deaniaim Tupvols dywvileadut pnéypt To0 vov.
&6 naxt ol timot Lv olg Extote ExovoUvto Yupvagix xahoUvrar
vesrtegog olv ‘Hoiodog yupvolg dcdywv &ywviaTtag,

Conl. Eustath. p. 1324,16.
XC. 93. (L. 28.)

Schol. Pindar. Ol. VII, 42. (p. 166. Boeckh.) "Ourpoc
txinrv Astudyn graly, oUx Agtuidpetay — xal ‘Hatodog &
Agruddpeay althy grot.

X(L 94. (D. 13. L. 9.)

Strabo. X. p. 471. "Hotodo¢ piv yap ‘Exataiou xai tHc do-
peoving Buyatpds wivee yevéahas fuyatépag gnaly

# &v obpetat Noppar feat efeyévavro,

xal yévog obmidaviy Zatupwy xat duryavoepyidy,

Kougivés e Oeol, guhomalyjoves, dpyrnatiipes.

XCH. 95. (D. 38. L. 85.) ’
Schol. Pindari Olymp. X, 83. "Ewior & ypdgover Iipos
Addoliiov, ol pépvnra "Haiodos:
Fron & v ZFgov xal Ahdfuyov vifag dobhole.
v 8k & Trpog 1ol Alfoliou tob Mepriipoug xal Adxudvig.
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XCIHIL. 96. (D. 40. L. 94.)
Schol. Seph. Electr. 539. Zvppwvel 1 "Horélep Myovn:
# véned’ “Eppidwny Soupudiertiy Mevehdiy:
érhdrarov &' Frexev Nuxdazpatov, 8fov Apno.
XCIV. 97. (D. 1. L. 1.)
Obpavin & dp’ &ruve Afvov mohufpatov uidy,
8v &% door Bporol elov dordol xal xibeproral
mdvteg pudv Opnvolioty v ethamivarg ta 10p0is e,
dpydusvar 8 Alvov xat Myovree xadéougty,
Eustath. Il. p. 1163, 61. Eudoc. p. 278,
XCV. 98. (D. L. 2)
Alvov xifapratiy,
mavrolng goping Sedanxdra.
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330.
XCVI. 99. (D. 90. L. 76.)

Herodianus repl govipoue Aéfews p. 11. $éldag 10 wiptov,
"Hatedog.

PXhov Lipuediny véxe 7 (7) Mehboia,
XCVIL. 100. (D. 83 L. 10.)
Apollod. 11, 1. "Haiodog 8t tdv Medaaydv adréyfové grot.
XCVIL 10t. (D. 10. L. 11.)
Yieic £ éyévovto Auvxaovog Gvribéoto,
8v mote tlxre Mehaovyds.
Strabe. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito H. 191.

Hygin. poét. astr. p. 419. Manck. Arcton Hesiodus ait
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ejus qui in Arcadia

Hesiodus Peribam ait, ex Oleno Achaie oppido, deflora-
tam ab Hippustrato Amaryneei filio, Hipponoum palrem mi-
sisse ad OEneum, qui tum procul a Grezcia agebat, atque huic
mandasge ut eam interficeret,

LXXXIX.

Sabligacula enim ad usque pedes demissa portabant, ne tam
facile vulnerarentur. Postea vero, Hippomene archonte , Athe-
nis accidit, ut certantium unus, quum subligacuio impeditus
cecidisset, animam expiraret. Hinc lex lata est, ut nudi cer-
tarent, sicut hodieque. Propterea loca ea, in quibus ex illo
tempore certamina instituebantur, gymnasia vocantur. Hesio-
dus Igitur recentior est, quippe qui certantes introducat nudos.

XC.
Eamdem, quam Hesiodus Astydamiam vocat, Homerus
Astyochen appellat.
XCI.
Hesiodns quidem Hecatzi et filiz Phoronel quinque fulsse
fillas ait,
ex quibus montanz Nymphee, de® , ortae-sunt,
et genus nequam Satyrorum et indocilium-laboris,
Curelesque dii, lndorum-amantes, saltatores.

XCII.

Nonnulli seribunt Z7gos “Alepobiov (Serus Halfrrbothii),
quem Heslodus memorat :

sane is quidem Serum et Alazygum filios egregios.

Serus enim Halirrhothii, fill: Perleris, et Alcyones filius erat.

XCIIL

Consentit Hesiodo, qui dicit :

Ea peperit Hermionem hasta-inclyto Menelao :
minimum-natu autem peperit Nicostratum, subolem Martis,

XCIV.

Urania igitur peperit Linum valde-amabilem filiam,
quem sane quotquot mortales sunt cantores et fidicines
omnes quidem lugent in conviviisque chorisque,
incipientes vero Linum et desinentes vocant.

XCV.
Linum fidiciperr,
omnigense sapientiz peritum.
XCVL
Phellus, nomen proprium. Hesicdus :
Phellum bene-hasiatum peperit Melibeza.
XCVIL.
Hesiodus Pelasgum indigenam fuisse ait.
XCVIIL.
Filii sex erant Lycaonis deo-similis,
quem olim genuerat Pelasgus.
XCIX.

Haram Arctorum alleram, eamque majorem, quam Aralus
Helicen paulo post appellat, Hesiodus Lycacnis ait fuisse filiam.
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regnavit : eanque studio venationis inductam ad Dianam se
applicuisse : a qua non mediocriter esse dilectam propter
utriusque cousimilem naturam. Poslea autem ab Jove com-
pressam veritam Dianz suum dicere eveatum, quod diutius
celare non potuit ; nam jam utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercitatione defessum quum re-
crearet, a Diana cognita est non conservasse virginitatem :
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit
penam : erepla enim facie virginali in urse speciem est
conversa, que Grace dpxtog appellatur. In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schol. Arat, 27. THv piav 8% toltwv tév "Apxtwy iy
peyddnv, fv pet’ diiyov dvopdoer ‘Edinny, "Holodde gnau
Avndovog Buyaripa eivan , nal &v "Apradia xatouxoioav Ehialar
petd "Aprépdos T mept Tag Hrigas dywydv v dpear moteighan
wBapeTony 82 Umd Auwdg, xai Hitn wéllovaay tenelv, d3hivan I’
abtiic Aovopbvry: £9° @ Spywslbetgay v “Aptepy Inpidoxt
abthv: ol alte texelv dpxtov olaay, Tov xhnfévra "Aprdéa:
olaav 8k &v 1 Sper Orpevdivan Um’ almbiewy Tividy, xal wapa-
SobFvar Auxdowvt petx tod Ppépoug: peta ypovov G Tiva Gofan
elochfeiv el 16 AUxatov, & éatt 10U Al &Gutoy, hyvoficaoay
tdv vipov, Ind tol i8iou uloh Eiwxopévnv: tév 'Apxddwv 8t
aUtiv dvanpely pedddvrewy 8l Tov eipriévoy vopov, & Zels S
Thv auyyévetay altii éfeideto, wal év tolg dotpolg Ebmuev,
"Apxtov ety bvopdaag, Sia T oUpmtwpa.

C. 103. (D. 7. L. 73.)

Trlepayw & &p” Fruerev é0{wvos Mohuxacrn,
Néaropog émhotary xolpn Nyhyiadao,
Mepaémohy, puiybeica Sk ypucény Agpoditny.

Eustath. Od. p. 1796.
Cl. 104. (D. 89.)

Schol. Ambr. (col. Schol. min.) Hom. 0d. IV, 231. Auw-
géper & Marhv "Anélwvos, b xai ‘Haiodeq paprupelr *

el un Anolwv Doibog tmix Bavdroro gawaet
A adrdg Harow, & wavra te gappaxa OtBEV.

Conf. Eustath. p. 1494. v. L.

CII. 105. (D. 77. L. 34.)
Schol. Pindari Pyth. IV, 181. "HaioSo; Nalla onoi v

Xefpwva yhpat.
CIIL. 106. (D. 50.)

Plutarch. de Oracul. defectu. 11. T. II. p. §15. C. 'O &
Hotiodo; oletat xai mepiodorg tial ypdvwy yivesbar tois &ai-
oo Tig TEdevTas’ MEyet Yap v T4 T Netdog mpoctdmy , wei
tév ypévov alvirTopevag

*Evvéa tor {uer yeveds haxépula xopudvn

@v3piov yrpevtuv: Ehagos € Te TeTpaxdpwyog
pels & Ehdgpoug b xdpuf yrpdaxetar. Adrdp b oivik
évvéa Tobg xdpaxag Séxa & Hueic Tolg poivixag
vipgar fimhoxapar, xobpar A alyidyoto.

Cf. Auson. Idyll. XVIII. Plin. H. N. VII, 48. Etym. M.
p- 13, 36. Schol. ad Aristoph Av. 610. Tzetz. Exeg. p. 149.
Adde Plutarch, Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V.
797.

Huc pertinere videtur Hesiodi éxmipwar; ( conflagratio )
ap. Plut. de def. or. £1. 12.

CIv. t07.

Hygin. fab. 154, Phaéthon Hesiodi. Phaéthon Clymenis
Solis filii et Meropes nympha filius, quam Oceanitidem ac-
cepimus, quum indicio patris avum Solem cognovisset ,
impetratis curribus male usus est. Nam quum esset propius
terram vectus, vicino igni omnia conflagrarunt et fulmine
ictus in vicinum Padum cecidit. Hic amnis a Grecis Erida-
nus dicitur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem,
quod calore vicini ignis sanguis in atrum colorem versus
est, nigri sunt facti. Borores autem Phaéthontis, dum inte-
rituam deflent fratris, in arbores sunt populos versa. Harum
lacrimee, ut Hesiodus indicat, in electrum sunt durata :
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetie, Phoehe, Aetherie, Dioxippe. Cygnus au-
tem rex Ligurize, qui fuit Phaéthonti propinquus, dum deflet
propinquum , in cygnum conversus ¢st. Is quoque moriens
flebile canit. Cf. Lactant. Pl narr. fab. 11, 111. V Pauosan.
Attic. 3. Cf. fragm. CLXII.

Cv. (H. 189. L. 95.)

Pausan. 1, 43, 1. 'Eyd & fixovoa piv xai didav i Tpiyé-
vetav Abyov Omd Apxafwv deyopevoy, olda 8t "Halodov norfisavta
dv xatadbyy yuvaixdv Toryévetav olx dmofavelv, yvouy 6&
Aptépdos ‘Exdrny sivas.

Fam in Arcadia habitantem Dian® in montibus feras venan-
tis sociam esse faclam. Stupratam vero a Jove et, quum jam
paritura esset, a Diana in balneo conspectam atque in ursam
ab irata dea commutatam filium peperisse Arcadem. Versan-
temn deinde in montibus eam a pastoribus venantibus captam
Lycaonique redditam esse cum parvulo. Hanc aliquanto post
Lyczum, Inaccessum Jovis delubrum, Ingressam, nesciam
legis, ab ipso filio esse propulsamn. Quam quum Arcades se-
cundum hanc, quam dixi, legem interfecturi essent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque inter astra collocatam Ar-
ctum propter eventum illum nominavit.

C.

Telemacho igitur peperit benecincla Polycaste,
Nestoris miniina-natu filia Nelida,
Persepolin, mista ob auream Venerem.

CL
Pzon ab Apolline differt, ut Hesiodus etiam testatur :

nisi Apollo Phaebus a morte servabit
aut ipse Pon, qui omnia medicamina novit.

CH.
Hesiodus Naidem Chironi nupsisse ait.

CIIL

Hesiodus cerlis temporis conversionibus mortem geniis ob-
tingere censet : dicit enim sub Naldis persona, tempore @ni-
gmale circumscripto :

novem sane vivit wtates garrula cornix

hominum senum ; cervus vero eliam quatuor-cornices-sequat :
trium autem cervorum corvus atatem-attingit : sed phoenix
novem cornices equaf, decem vero nos phoenices

nymph cincinnate, filie Jovis axgida-lenentis.

Cv.

Fgo vero etiam, quam longe secus de Iphigenia Arcades
narrant, historiam audivi, neque ignoro Hesiodum in catalogo
mulierum lphigeniam non czsam cecinisse, sed Dian® volun-
tate Hecaten factam.
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CVI. (L. 86.)

Pausan. 11, 2, 3. Tenointa & &v peydang Holayg, Oi64-
dov Buyaripe civan Heghmy,

CVIIL. (L. 137.)

Pausan. — 11, 16, 3. Taxbrny (Muxfvny) elvan buyarépa “lvd-
you, Tevaiza 5& Apéstopos ti Eam déyer, & &) "Elnves na-
Joooy Holag peydhag: &md vavmys odv Yeyovévas xai 10 dvapa
3 xoAe paaty.

CVHI. (L. 92))

Pausan. T11, 24,7. Kai 8t pdv olv EMévng pwnothpwy Ayt
Iz ok Rty &y wataddyy Yuvaixdy, wndtv tobte Eatw TEn-
phgiov, ol alciioas ‘Edévmy atéy.

CIX. (L. 117.)

Pausan. 1V, 2, 1. "AX& "Yiou piv vol "Hpaxdéowg Ouyatpl
Edaiypy owwsxioar Holuxgova uléy Botrov deyoloaq vag
usysuas oida "Holag, ta 8t i tov Meaofmg dvipx xai % &
arory Megofvny mageital opow.

CX. (L. 132.)

Pausan. VI, 21, 7. Anédavev & Omd 1o Olvopdou xata
< Exn tag peyag Hofag Adxdfouq 6 Maghdoveg, Sedrepag
outos Exi T Mdppaee- petd 82 Adxdbouv Edgiaios xal Edpi-
payixk T wat Kpotalog.

CXL (L. 87.)

Paosan. X, 31, 2. Al & "Hotai te xaratpevar xai # Movudg
opoloviaey dnka Andrhwve Yap albtai pasty ol mouh-
cutz apivon Kodprowy éxl 1ol Altwiolg, xal dmolavelv Me-
iiaypoy URd Améihuwves.

CXII. (H. 190. L. 103.)

Antonin. Liber. Cap. 23 (de Batto), cuius in summario
legitur : iavope? Nixavépog Exeporaupéviov o, xal "Hotodog dv
peyaixe; Holatg, %. 1. A v

CXII (L. 79.)

Eustath. pg. 13. "Hv &, paoi, Bodmy vidg Hogeidivag,
¢ ‘Hoiolog &v xataddyy.

CXIV. (H. 173. L. 55.)

Harpocration et Suidas : Trd y#v olxolvrag Jéyor &v Tolg
ime Exddaxog év 1 Hepindy deyopévoug Tpwylodlrag, xal
tol¢ 6o "Hawidou &v tpity Karadéyou Katoudaious bvopale-
wévoug. Conf. Photius : Oxd Yijv oixoivras.

CXV. (L. 115))

Schol. Pind. Isthm. V, 53, EDnrtar 8 éx tdv peyfiwy
"Houwv % lotopia: Exet yap ebpiouetar émbevoipevos 6 "Hpaxdig
6 Terapdve xai épbaivov T Sopd xal elydpevor, xai obtog
d&ibropros aletds, &' oU thy mpocwwupiay Ehabev Alag.

CXVL (H. 187. L. 107.)

Schol. Apolion. I, 118. 'Ev 8¢ taiy xadovpévarg peyddang
"Hotag déyetan, dx dpa Mehdpmous pldog dv 1 Amdlhwve
&noérpav xatéluas naps Molupary' Blovrog & éxclvou Bodv
Spdnwy dvepmiong xatépaye tov 100 Tlodupdtou Bepdmavea.
Xademvag 8¢ ¢ Baqihels dmoxteiver oy Spdnovra. "Avarpedeig
8¢ dvdpn Umo Medapmodos. Ta 5t Exyova adtod éxtpagévia,
xal meptieiyovta it e tol Meddpmodog, dvéinvevoav aditd
ohy pavrriy, Puwpalévra 8 Ent wwneig téHv Podv Toixdou
t00 duddxou, xal culingbévia Un’ adred tbv Meldépmouwy,
dnedh 10 atéyos Euchdev daov olmw megeioBal THg oixiag, xa-
tavevonxoTa Und pavife, v Seopwtrpiy xateydpevay, sinciy
4 Bepamai-m tob "Tpixdov. ‘O Bt “lpudoag, palov wd mpoginpa,
atnds T AneiddrTetos ol Setvol, wal Mzidpmox aidesbeis
&néduaey, dmolc altd xai tdg Polc, g dpixeto wWiédas. Conf,
Eudoc. p. 286.

P . ]

MEAAMIIOAITA.

CXVIL 108. (D. 14.)
Strabo XIV. p. 642. Aéyetar &¢ Kddyag 6 pdvnig per’ Ap-

CVIL

In magnis Ecels CEball faisse filjam Pirenen proditum est.
CVIL.

Mvecenen Inachi fillam Arestoris uxorem fuisse, flla, que a

Grzcis magnz Ecez vocantur, carmina tradunt. Eam jlaque
nomen etiam urbi dedisse aiunt.

CvIII.

Nam quod in catalogo mulierum inter Helena procos Achilles
non numeratur, id argumento esse nequit, Helenam ab eo non
esse petitam,

CIX.

Sed filiam Hylll, Herculis filii, Euzchmen cum Polveaone
Balz filio nuplam fuisse quamquam in magnis Ewis lepi scio,
exdem tamen et Messenes virum et Messenen ipsam silentio
preteveunt. .

CX.

Occisj sunt ab OEnomao, sicut in carminibus, qux magn:e
Erz vocantur, legitur, primus post Marmacem Alcathous Par-
thaonis filius, deinde Euryalus Furymachusque et Crotalus.

CXIL

Eree, (quas vocant, et Minyas in idem consentiunt : utrumque
enim carmen ab Apolline Curetas adjutos esse tradit contra
Zlolos occisumque Meleagrum ab Apoliine.

CXIL

Karrant Nicander libro primo de immnutatis et Hesicdus in
magnis Eavis.

CXIIL.
Buten Neptuni filium esse ait, sicut Hesiodus in Catalogo.
CXIYV.

Sub lerra habitanies forsitan appellaverit, quos Scylax in
Periplo Troglodytas vocat, qui iidem ab Hesiodo im catalo-
gl tertio libro Catud:l nominantur.

CXYV.

Qua narratio e magnis Ewris desumpta est. Ibi enim mentio
est de Hercule a Telamone hospitaliter excepto indutague pelle
preces faciente et de aquila illa itineris duce, que Ajaci mo-

men dedit.
CXYL

In magnis, quas vocant, Exis, Melampus Apollini amicus
apud Polyphaten peregrinatus esse iraditur. Quo immolante
bovem draco prorepens Polyphate famulum devoravit. Dra-
conem a rege interfectum Melarmpus sepelivit ejusque sobolem
natrivil. Qua Melampodis aures circumlambens vaticinandi
artem ipsi insinuavit. Is deinde comprehensus in furto boum
Iphicli, filii Phylaci, el in vincula conjectus quum teclum
domus brevi coilapsurum divinatione fatellexisset, cum Iphi-
¢li ancilla in earcere communicavit, Quo valicinio aceepto
Iphiclus periculum effugit et timore affeclus Melampodi liber-

tatem restituil bovesque, quos furaturus venerat, Insuper
dedit.

e @ @ § — - -

MELAMPODIA.
CXVIIL
Calchas vates cum Amphilocho Amphiaral filio a Trola re
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@ ibyov 1ol Appapdov waté thv éx Tpolag éndvodov meld
Zeipo dptnbodan: meprtuyiov & Exvtol wpelttow pévrer xatk
v Khdpov, Moy v Mavrols tiic Terpeaiov Buyatpds, Sia
AoRry drobaveiv. ‘Hatodog piv olv ot ntwg Siaaxsualer tdy
pbov: mpoteivar Yo T to10Uro 79 Médey v Kddyavra:

Qalpd 1 Iy xark Bupdy, Eprveds obrog: BMivloug

obg 88" &yer, wukpds wep Zodv, elmorg v dpbudv;
~dv &' &dnoxpivachar

Mipiol elow dpulpdy, dedp pétpov ye uédyoves:

elc 82 meprooeder, Tov émevbéuey ob xe Sdvaro.

Qg pdto xal aqiv dpiOuds Erirupog eldero pérpou:

xal tdve &) Kdhyav’ Gmvos Savdtolo xahue,

CXVII. 109. (D. 46.)

Athenseus I1. p. 50. F. 00 yaipet 1 wdpart éx wpiyng 40t
obeic dvarpopiic Lpomareiv.

‘HU ydp o7’ &v Sartt xat ebhanivy Tefaduin
vépmeadar pifoawy, Emly Sxitds xopéowvrar,
‘Haiodog v Medaumodiq enat.

CXIX. 110. (D. §5.)
Clemens Alex. Strom. VI. p. 751. "Haio865 ¢ énl tod Me-
Mymobog rotel® :
#3088 xat ™ wubéclai Soa dvnroicy Eepay
&0dvavor, Sehidv te xal 200Gy Téxpap vapyis:

xad 78 E7g, mapa Movaaiov Aabiv Tob motntol xata Aékv.
CXX. 111, (D. 56.)

Tzetzes ad Lycophron. 682, Tév Tewpeaiav Méyer, éneidy
pacty attdy [ yeveas [foar, dhdot 3t 0'- &nd yap Kddpov fyv,
xai xardtepoy "Eteoxdéous xai Mokvvelxoug, d¢ pnot xad ) tiic

Melapaodiag moinow;, mupsigdye yap tov Teapeolav diyovix-
ZeU matep, b’ Hoaw por Exewv albiva Ploto
dpethes Solvar xal phdea Buevar Tox
Bvnrois avBpwmowe Yiv 8 obdE pe tuthov Inwoag,
8¢ vé pe paxpov Enxac fyewy aliva Bloto,

e @ émt Juety yeveds pepdmuy dvbouimav.

Cf. Tzetz. Exeg. Il. p. 149.

CXXI. 112. (D. 56.)

Ibidem paulo post : Hepi & toU Awg xat "Hpag wapa Te-
peaiov Evexa s Aayvelns xpicewe wal # i Medapnodiag
molnotg, b and tob Tetpeaiou, gnaiv.

Olyv pdv poipay Séxa potpdiv tépmerar dvip,

wig Séxa 8 dpmipmdnor yuvd Tépmousa vonpa,
Conf. Apollod. III, 6.

CXXIL. 113. (D. 42))

Athenzus XI. p. §98. A. 'Heiodos 8’ &v 1 Beurépyp Melap-
nodiag aUv T T GRUTEOV AEYEL.

* xip 82 Mdpne Oodg dyyehog FAbe 8¢ olxou,
wMhoag 8 dpylpeov axlmpov gépe, Sixe &' dvaxtt,

Kal oy .

Kal vdre pdvrig pdv Seopdv Pods alvuto yepoly,

"Touckag &' imt vidr Emepaicror 1 ¥ i Smigdey

aximpov Ly Erépy, Evipn 8¢ oxiimrpov delpag,
Loreiyey Podaxog, xal vl Spwecow faumev,
Cf. Eustath. p. 900, 17, 1775, 17.
CXXII. (H. 166.)

Atheneus XITI. p. 609. E. ‘Haiolog & &v tpity Medap.
modiag Thv év EvSolg Xarida xaddiyivaixa sinev. Conf. Eu-
stath. p. 875, 52.

vertens pedibus eo venisse fertur, quumque apud Clarum ur-

bhem in vatem se praeslantiorem Incidisset, Mopsum filium

Mantus, que Tiresie tilia erat, pr2 mceerore diem oblisse. At-

que Hesiodus quidem hoc modo fabulam exponit. Calchantem

enim Mopso hoc proposuisse ait :

admiratio me tenet in animo ; caprificus haec, grossos|rum?

quos ea habeat, parva quamvis (exsistens) : dixerispe nume-
ad quod hunc respondisse :

Decies-mille sunt numero, sed mensura quidem medimnus :

anus vero superest, quem imponere non potueris,

Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensurs :

et tum sane Calchantem somnus mortis obtexit.

CXVIIL.

N\?t: gaudet poculo, qui a prima ®iate aquam bibere ad-
sue

Dulce enim est in convivio et epulo florente
delectari sermonibus, postquam convivio saturati-sunt.
Hesiodus ait in Melampodia.

CXIX.

Hesiodus canit de Melampode :
dulce vero etiam audire , qualia mortalibus perfecerunt
immortales, turpiumque et honestorum signum clarum,

et qua sequuntur, que ad verbum expressit ex Mus®o poeta.

CXX.

Tiresiam dicit, quem septem @tates vixisse vult, quum alii
novem ¢l tribuant. Cadmo enim uatus Eteocli et Polynijci su-

perstes fuit, quod Melampodja etiam testatur, qua Tiresiam
ita loquentem introducit :

Jupiter pater, utinam minus mihi spatium vite

dedisses et consilia scire aqualia

mortalibus hominibus : nunc vero non me tantillum honorasti, ¢
qui gquidem me longam slatnisti habere spativm vite, |
septem me vivere per @tates loquentium hominum.

CXXIL

Jovis Junonisque de concubitus voluptale altercationem a
Tiresla dijudicatam carmen etlam, quod de Melampode est,
commemorat, his verbis Tiresie suppeditatis :
una quidem parte decem partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXII.

Hesiodus in secundo libro Melampodis scypphum dicit, io- :
serta litera p : \
huic vero Mares velox nuntius venit per ades,
impletum autem argenteum scypphum ferebal dabatque regi.

Et iteram :
et tunc vates quidern vinculum bovis capessr¥it manibus,

Iphiclus autem ad dorsum instabat ei - huic vero a tergo .
scyppbum tenens altera manu, altera autem sceptrum tol- ]
incedebat Phylacus , et inter famulos sic iocutus-est. [lens,

CXXIIIL. [

Heslodus in {ertio Melampodi® libro Chalcidem Eubaz ur-
bem formoais-mulieribus-praditam vocavit.
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CXXIV 114. (D. 52.
Clemens Alexandr. Strom. V. p. 727. Al xal ‘HaloSog
& Gov ypdper auvgber tolg Tpoetprbvorg”
Mavnig &' oddels omv Emyyfoviny dvipuimuy,
&g &v eldeln Znvds vdav alyidyoto,

XEIPQNOZ YIHO®HKAL

CXXYV. 115. (D. 33.)

Schol. Pind. Pyth. VI, 19. Tig & Xeipwvog Omobifinas
‘Hnélep dvatibéaary, v A dpyh
E3 vOv pot a8’ Exacra petd gpeat mevxaiunat
- gpaleabar mplitov piv &7 el Sopov elcaplana
Eodew fepd xadd Oeoi; alecyevémyon, '

CXXVI. 116. (D. 65.)

Harpocratio : "Epya véwv- tolto wal Yrepidng v v¢ xat’
Avtoxiowg "Hewédov oty elvas. Taporpia nig datiy, fv bvé-
Yoads xxl Aptetogavng 6 ypappatindg obtwg Exousay:

"Epya véwv, Boudat 8 péowv, elyat 8 yepbvtwy,

CXXVIL 117. (D. 87.)

Plato Rep. IIL. p. 390. H. St. O’ daéov abroi.
Adpa Beob melfer, Siip” aldolous PagdFag.
Suidas v. Adpx . 1. A. ol piv ‘Howddetov olovrar tov atiyov.

CXXVII. 118. (D. 62.)
Scholiastes Theocriti XI, 75. Hatodoq
Nmiog 8¢ & 7] Erowpna hemdow dvéronea Subxet,
Conf. Plutarch. II. p. 505. D.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTEQUE SEDIS.

CXXIX. 119. (D. 67.)

Origenes ¢. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. "O¢re war’
dpyds émputiov Yeyovévar v Belag ploews mpd Tolg &vpad-
moug dnep wal & Aanpais nounTic évoidv lme

Suvel yap tdte Saites doav, Euvol 8% Bdwor
dbavarogt feoiae xatabvnroic T évbpurmorg.
CI. Schol. ad Arat. v. 102.
CXXX. 120.
Diogen. L. VIII, 1, 26. "AXa pv xxi tdv olpavdy mpidtoy

dvopdgar xbapov xal v YAv etpoyyilny (Tubaydpay): @ &6
Bedppaarog Mappuevidny, dx 8t Zhveov, Haolodov.

CXXXI. 121. (D. 16. L. 45.)

Strabo VII. p. 302. "HotioBoy & &v 13 xadoupévy I'fi nepié-
Sep tdv Prvéa Umd iV "Apmuidv Gyeaan

Maxtopdywy el alav, dmhvarg olxl’ &y dvrev,
CXXXIIL 122. (D. 17. L. 486.)

~ Strabo VIL p. 300. M olv #yvéer tolc Ixifag & mown-
™, Frrmpokyols xal Iadaxtopdyous Twvdg mpocayopsiy;

CXXIV.

Sed Heslodvs etiam cum iis, que diximus, consenlit in illo :

vates autem nallus est terrestrium hominum,
qui novit Jovis mentem segida-tenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.

CXXY.
hocl.':himnh preecepla Hesiodo attribuuntor, quorum exordium
ests
Bene nonc mihi heee omnia in mente prudenti
indicato ; primnm quidem quum in xdes veneris
facturus sacra pulcra diis sempiternis.

CXXVL

Facta juvenum : id Hyperides etiam In oratione confra Au-
toclem Hesiodi esse alt : est enim proverbjum quoddam ab
Aristophane quoque grammatico literis mandatum :

Facta juvenum, consilia vero mediorum {virorum), preces
autem senum.

CXXVIL

Neque canendam ipsis :
dona deos movent , dona venerandos reges.

Dona deos eic. Heslodeum esse existimant versum.

CXXVIII.

Heslodus :
Stoitus, qui certa linquens incerta sequitur.

————— I ——

FRAGMENTA PERIPLI INCERT ZQUE SEDIS.

CXXIX.

Ita, at initio natura divina hominibus admixta fuisset ; qui-
bus bene perspectis Ascreeus poeta cecinit :
communia enim tunc convivia erant, communes autem se-
des] immortalibus Diis mortalibusque hominibus.

CXXX.

Af ceelum quidem mundum, {erramque rotondam primus
vocavit Pythagoras, Theophrasto vero teste Parmenides, Ze-
novegque Hesiodus.

CXXXI.

Hesjodus in periodo, quam vocant, terr® Phineum dicit ab

Harpylis propulsum esse
Laclivororum in terram, in-plaustris domicilia habentium,

CXXXIL

Quomodo igitur Homerus Scythas ignorabat, qui Equimulgos
et Lactivoros quosdam nominat ? Hos enim ea tempestate Equi-
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"Ort yap of Téte Todrous ‘Trmrpodyolc Exddovy, xai “Haiodog
péprug év toic Un’ "Eparoabévau mapavebiiow Eneawy

Alblomac Alyuds te 182 Zxi0ag renpodyod.
CXXXIH. 123 (L. 53.)
Schol, ZEschyl. Prom. 793, Tepl ypundv ‘Halodog mpitog
¢repatsioato
CXXXIV. 124. (D. 18. 39.)
Strabo V1L. p. 475.
Awdivny gnydv te, llehaoyiv E8pavoy, Fxev.

CXXXV. 125.

stephan. Byz. v. Alyafov nélayos. "Eant xal alyziov me-
8iov, owantov th Kigée, oc ‘Haiodog. Aéyerar mapx aiyd
rote gepopévny &nd 10U wepl 70 IGbiov Spovg, &¢° oh nal 10
nediov Alyatav.

+CXXXVL 127. (L. 65.)

Strabo I. p. 23. "Epatoofévng 8 "Hatobov piv elxdler mery-
oévoy wept e "Oduasing Thdvng, bn xatd Lixediav xai Tra-
Mav yeyémra, xiotedoavta 14 868 wi pévov tav g’ "Opr-
pov Aeyopéveov pepviicBor , @a xod Altvrg xel "Optuyioag 100
npd¢ Tupaxobaag wnatou xai Tugfnvav,

CXXXVIL. 128. (D. 27. L. 67).

Schol. Apollon. Rhod. IV, 892. #xodolbveey "Hatédy ol-
Twg dvopalovee Thv viigay Ty Lephvov:

viigov é¢ dvlepdesoay, va aplar Stixe Kpoviwv,
CXXXVIIL 164.

Eustath. pag. 1710. 39. ¢ évrelfev daov Hoiodos duv-
Bedaaro Ird Tesphvooy wt ToUs dvépoug Bidyeabar. Conf. Schol.
Ambr. 0d. XII, 168.

CXXXIX. 129. (L. 54.}
Herodot. TV, 32. &' "Hodp pév dott mepl "Ynepboplwv

slpnpéva.
CXL. 131.

Schol. Ven. 11. 1, 246. Irpeiolvrai tiveg, &t thy By
Medonévwnaov oOx oldev & Mowntic, Hoiodog &4,

CXLI. 153 (D. 6. L. 125.)

Eustath, p. 275.

deve Ahatnbev mpoyder xadh{Fpoov Ddwp.
Conf. Schol. Ven. I1. I, 522. (Cat. 29.)

CXLII. 132. (D. 15. L. 124.)

Strabo TX. p. 424. ‘Hotodog &'émindéov mepl 1oV moTauol
(Knpio0U) Aéyer il g floews, bg 8 okng péot tiig Puxidog
anoM®d; i SpAROVTOEIOH,

8¢ mapd Mavorida — Thiywva «* dpupwiy,

xal e 81" *Opyopevol elhypévos elor, Spdxwv ds.
Conf. Theo ad Arati Phenom. 45.

CXLIIL. 133. (D. 76. L. 126.)

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. Knpiodq 8t motapds
&v "Opyopevid, ¥vba xal at Xdpureg tipdvrar tadrang yap 'E-
téoxdog 6 Knpiaoh, tob motapol, mpites Ebusey, &¢ gnoty
‘Haiodog- &1 8 tol "Opyomsvol & Knpad Pel.

CXLIV. 134. (D. 66. L. 121.)

Apoltonius Dyscolus de Pronominibus, p. 106. A. Bekk.
T3 wiv o0luyas # v, 109 T &pBévras. Halodog®

tv & abtd Bavdtou Taping

Schol. Apollon. Rhod. 1V, 57. Tdv Evdupiwva ‘Hoiodog uiv
Achriov ToU Audg nal Kadhlxng naida Aéyer, mapa Ardg elinpita
Sdpov, alTdv taplav elvat Bavdtou, Gre 0ol dhéobus.

mulgos fuisse appellatos, Heslodus quoque testatur in illls ,
qui ab Eratosthene laudantur, versibus :

JEthiopes Liguresque atque Scythas equimulgos.
CXXXIIL.
De gryphis primus Hesiodus portenta retulit.

CXXXIV.
Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem , venerat.
CXXXV.

XEgreum pelagus. Est etlam Egzus campus, qui adhmret
Cirrh®, at Hesiodus ait. Dicitur autem sic mapa alya . e. a
capra allguando huc ex monte circa Pythium portata, unde
campus £gxus vocatus.

CXXXVI

Eratosthenes Hesiodum conjicit, quum Ulixem errantem in
Siciliam Itallamque venisse audivisset eique opinioni fidem
adhibuisset, non eorum modo fecisse mentionem, que ab
Homero referuntur, sed Etne eliam et Ortygie, parva insulx
ante Syracusas sit®, et Tyrrhenorum.

CXXXVIL
Secutus est Hesiodum, qui Sirenum insulam ita appellat :
Insulam in floridam, ubi iis dedit Saturnius.
CXXXVIIL

Sie, inde hauriens, Hesiodus a Sirenibus venlos etiam de-
lenird finxit.

CXXXIX.
At Hesiodus quidem de Hyperboreis locutus est.

CXL.

Adnotatum est a quibusdam, Peloponnesum Hesiodo no-
tam [uisse totam , nondum tamen Homero.

CXLI.
Qui ex-Lil®a profundit pulcre-fluentem aquam.
CXLIL

Hesiodus de Cephisso amne ejusque alveo copiose scribit,
quomodo per lotam Phocidem oblique fluat et anguis lustar :

qui praeter Panopidem — Glechonemque munitam
atque per Orchomenum circumvolutus it , anguis sicut.

CXLIIL.

Cephissus amnis Orchoment, ubi Gratie eliam coluntur :
his enim primus Eteoclus, Cephissi flavii filius, sacra fecit,
uli Hesiodus ait. Cephissus vero per Orchomenum fluit.

CXLIV.
Prouomini tiv cognatum est pronomen lv, sublata litera <.
Heslodus :
sibi autem ipsi mortis dispensator.

Endymionem Hesiodus Aéthlii, filii Jovis, filium esse et
Calyce dicit; cui a Jove dono datom fuisse, ut ipse sibi mor-
tem destinaret, quando obire vellet.
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CXLYV. 135. (D. 63.)

Schol. Nicandr. Ther. 452. wtika &xl tév Hpépov xal ©i-
bxogiv Tifetar xai ‘Hatolog"

0% o watpl xtihov fupevat,

CXLVL 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 249, Zmnoiyopés griswy, o5 Hwv toic
bent; Tuviapews Appoditng émerabero. "H 88 24¢ opyisleina
Beyhiong Te wal Tpuyapeus val rerhdndgoug adtol tag uyasé
gas enoingey. — Kai ‘Haiodog

o 8 grhouuedic Appodity

#ydotn mpoqdolan, xaxty & o’ {ubude iunyv.

CXLVII. 137.

Schol. Apoll. IV, 1396. Tév &pdaxovra Adwva Exdlouv Tol
o 6 Thetoavipng Umeidyzev and 45 YH¢ Yeyevisteas, ‘HatoBog
e éx Tupdveg graw.

CXLVIIL 139. (D. 82. L. 80.)

Zlianus V. H. XII, 20. Aéyet “[lainfoq whv dndiva pévny
Epvifv apedziv Tmvoy, nai 3td TEhoug &ypumveiv: Thy 82 yehi-
tava o €L TO TavTedic Aypumvelv xal tavtryv 8 &rolwasvat
63 mvow 6 fpsov. Tipwpioy 88 dpa tadmny dxtivovor &1z 10
xif0g 10 &v Opaxy xutatoiurfiv, 19 &g 10 Selrvov éxcivo 18
&fecpov.

CXLIX. 140. (D. 101. L. 5.)

Schol. Venet. ad Hiad. XII, 292 : Edpammy thv Poivexog
Zelg Ozagduevos & Tivt Aetpdvt pesi vuppev &viln dvadiyou-
oav tpashn, xai xateddov Friakey dautoy eis Talpov xai &rd
07 oTopates xponay Emver. Obtws te miw Elpnyy érathaag
{tasTage , xai Sranoppzdsag el Kphony éuiyn aldrh €ib’ od-
Tux quventgey adrry AgTepiovt 1o Kpntav Baoel. Fevopéwn
&% Fyxvog éxeivn tpeis maidas Eyévmae, Mivwax, Eapmniove xal

83

Padipavluy. ‘H lotoplz mag’ "Habdy xal Baxywlidy. Conf.
Schol. Victor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Vaticanus v. 28.

CL. 141. (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. I. p. 337. ‘Hotodog-
Moucdwy, ait’ dvépx moduppadéovia Tideiae
Oéamiov, addfevra,
Edmogov pdv yap &v hiyorg Tdv mohuppadpova Aéyst- Scivdv &}

tbv aubhevta xai Bigmoy oy Epmeigoy, xal pidoogoy, xxi s
dArfisiag EmatiLova.

CLI. 143. (D. 24. L. 49.)

Schol. Apollon. Rhod. II, 297, “Ort 8¢ %3¢xvto of mepl Z7-
v T Al atpagévies, Mzt xal ‘Hatedog

&0’ oly’ ebyéalnv Alvnte Gy éSovm.
“Eott v&p %ol Alvog Spog tic Kepadinvias, Snov Alvnaiov Addg

iepv fativ. — Amoiddivio; pdv olv TAv &mogtpélacay 1ol
mepl Zatnv lpw déyer, "Hotlodos 8¢ ‘Epudv.
CLIH. 147,

Schol. Apoll. II, 296. Ol & atpopdiag pasiv abtag xexhi-
o9, w2bs Emotprpivies altof edfavto 1 Atl xxradabeiv
tag Apnviag. Kata & "Halodov xai Avripayoy xai Aol dvoy
o nteivoviat.

CLIIL. 144. (D. 25. L. 70.)
Schol. Apollon. Rhod. T, 757. Avagéper mhfipvn xod mhvi-
aopn. ‘H piv yap v yowxide onpaives 1ob tpoyoi, # Sk

RIRopn T TAppupay ol motaped, Atémep wap’ ‘Hatééy
olTwg AvaYvVWaTioy”

attag & dv mhvounar Sumeréos motapolo
xal oUy’ 6g Tiveg, v mhRuvat.

CXLYV.

KD« de suavibus mitibusque dicit etiam Heslodus :
oportet Lle patri mitem esse.

CXLVL

Stesichorus Tyndareum Diis sacrificantem Veneris oblitum
fuisse ait. Qua de causa irala dea ejus filias bis et ter nuplas
el relictas a maritis esse voluit. — Etiam Hesiodus:

iis aulem amans-risum Venus
irata-est intuita, malam vero ipsis injecit famam.

CXLVIL

Dracontem Ladonem vocant. Hunc Pisander e terra patum
existimavit, Hesiodus ex Typhone ait.

CXLYVIIIL.

Hesiodns dicit lusciniam solam ex avibus somnum negli-
gere semperque vigilare, hirundinem vero etsi non in perpe-
toum vigilantem, dimidiom tamen somoi amisisse. Has autem
peenas tgunt propter facinus in Thracia perpetratum, ceenam
illam impiam.

CXLIX

Europam, Pheenicis fillam, quum Jupiter in prato aliquo
Inter puellas vidisset flores carpenlem, amore exarsit : curlo
relicto taurique accepla forma Europam croci odere, quem
ex ore edebat, deceptam in tergum sustulit atque in Cretam
insulam trajecit. Ibi postquam cum ipsa concubuit, Asteriont,
Cretensium regi, connubio eam junxit. Que gravida facta

AFESINDUR,

tres filios peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamanthdm
Hiec historia apud Hesiodum et Bacchyliden legitur,

CL.
Hesiodus :
Musarum, quz hominem multa-loquentem reddunt ,
divinum, vocalem.
In verbis enim copiosum dicit multa-loquentem disertum vero
vocalem, et divinum eum, qui peritus est et philosophus et
veri goarus.

CLL

Zeten fratremque revertentes Jovem implorasse Hesiodus
etiam dicit :
Ibi illi precati-sunl Eneum alte-regnantem,

Znus enlm mons Cephalleniz est, ubi Jupiter Enesius tem-
plum habet. — Apollonius igitur, qui illos reverl jussisset,
Iridem , Hesiodus Mercuriam fuisse tradit.

CLII.

Strophades eas fnsulas vocalas esse ferunt, quia Zetes et Ca-
lais inde revertentes Jovem implorassent, ul Harpyias ibi re-
tineret. Et Hesiodo quidem Antimachoque et Apollonjo testibus
non interticiuniur.

CLIIL

IMFury et hiopun inter se differunt, Itla enim vox rotx
modiolum, contra hec tumescentein fluvii agquam significat.
Quare apud Hesiodum legendum :
aito; 8 évelc. (ipse veroin fluctibus e-Jove-cadentis fluminis),
al pon, uti nonnulli legunt, v wAvpvna:.

b
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CLIV. 145. (D. 26.}

Schol. Apollon. Rh., T, 436. "Heio%os & gra dagots Togi,
raiz nat’ Sty Fgav. Etym. M. p. 557. 8:

Baivou (2) Aapois moot.
CLYV. 148.
Plin. H. N. VII, 16. Ferrum Hesiodus in Creta eos [ tem-
perasse dicit], qui vocati sunt Dactyli Idaei.
CLVI. 149. (D. 12. 30. L. 26.)
Strabo VIII. p. 324. Tob & “Howbdou elmovrog
¢xee 8 Qheviny mérpny mozepoio mxp’ &yhag
edpetog Helporo —
petaypigouai Tivecwapat, odx ¢b. V. Stephanum Byz. v. "Le-
voz. — Conlf. frag. LXXXVIII.
CLVIL 150. (D. 69.)
Anonymus apud Aristot, Eth. N. V. 5.
Fixe oot t& »' €pefe, Sixy »” i yevorro.
nbi Mich. Ephesias p. 67. b. "Eamw & 1o £nos awb v ‘Houd-
[

CLVIIIL. 151. (D. 74
Schol. Ven, TLXXI, 528. Todsg dpap xdovéovto mepuldres)
"Ofzv dpulav tov déovia "Hatolig grot. Conf. tamen schal.
Vict. ibid.
CLIX. 152 (D. 53.)
Clemens Alexandr. Cohort. p. 63. Strom. V. p. 716.
AlTis yap wavtwy Bagtheds xai xoipaveg oy,
afavizov T¢ ol oltig EpripioTan xpatog dAdes.
CLX. 154. (D. 72)
Schol. Ven. 11 X1V. 119. Kui é ‘Hatolog 8 olrwe durnoey-
8w & trrnhare xvpuk (?)
&yt 1o inmide.

-

CLXI. 155. (D. 8. L. 23.)

dukéa — gidov panapecor Ocolat.
Eustath. ad Il p. 125. Cf. idem, p. 126, 10. 797, 45.

CLXII. 156. (D. 2.)

Schol. Ambr. 0d. XI, 325. Kivpévy Mivioy tob Ilogec-
E@dvo; xai Edguavdsons ¢ TRépravros Yaprhsica Puddney
16 Aniwvog Tpuedov tixter moddxsa watia toUtov Aye &1
v TV TOS@Y ApeTAv SuvxAdZedul Tolg Gvipolg Emi TE THY
dataydwv Siépyeaban xai S tob maboug ThY xougétrra [un ]
mepuddv Tobg &9dpag: Evtar 3t admlv Ty Khuptéwy mpoyapn;-
vt pamw "Mhie, 68 f dadbov dyévero nals B 6t loTopla mapa
‘Heat6dw. Conf. frag. CIV.

Fustath. ad Hiad. p. 255. Tlept o ("Igidov) "Hatofos, &me
taydtrTe Suiveyney, olx dxwrgey ¢ altol saviyy Einely TV
UncpBorny

"Anpov n’ dvbeplxoy xapmdy Oéev od8t xatinda,
@) eml mupauiveoy d0épmv Spondaxe woleoat
o+ . xal ob owéoxeTo xapmov.
Conf. Eustath. p. 1206, 8. 1689, 2. Schol. min. ad Od.
X!, 325. Schol. Ven. ad ). XX, 227. Schol. ad Apollon. I,
45.
CLXI1I. 157. (D. 48. L. 63.)

Nicolaus Damascenns in Excerpt. Valesii p. 445. (coll.
Suida v. AdxA.) "Ort é36uer gpovacer 6 TV Apvluovidiv yE-
vo; 1o wakadv &y 1ois "EXner mpwrtelerv: dsnep wal ‘Haloddg
Friaw v TouTol;"

Aoty pdv yap Eoxey *OMdumios Alaxidxar,
voby &' Aupubxovidaig, wholtov & Emop’ Avpeldnaun
CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)
Polybiug V. 2. Oiov; ‘Hotolo; mapeigdyet Tolg
Alaxidag, mohémw xeyaprotag Hite Smel.
Cf. Suidas in Satrac.

CLIV.
q Heslodas dxpoTs woot (suavibus pedibus) dicit pro gratis vi-
enti.
CLVL
Hesiodo dicente :

habitabat autem Oleniam rupem fluvii ad ripas
pulcre-fluentis Piri —

nonnulli ®épet scribunt minus recte,
CLVIIL
Ulinam patiatur quée perpetravit , penaque jusia fiat!
Versus hic ex Hesiodeis est.
CLVIIL

Troes statim tarbabantur fugati.} Hinc &pulav leonem Hesio-
dus vocat.

CLIX.
Jpse enina omnium rex et dominus est,
immortaliumque cum-eo nemo certat de-potentia alius.
CLX.
Quod ecdem modo Hesicdus eliam intelligit :

videns autem equorum-agitator preeco
pro inmxés (eques).

CLXL
Phyleum — amicum beatis diis.
CLXII.

Clymene, filia Minyw®, qui Neptuni et Euryanass®, Hyper-
phantis fili®, erat fllius, cum Phylaco Deionis filio nupta
Iphiclum parit ceteripedem. Hune dicit propler pedum pree-
stautiam ventos comilari tantague esse levitate, ut per spicas
incedens arislas non rumpat. Nonnulli hanc ipsam Clymenen
cum Sole prius concubuisse dicunt et Phaethonteln ex ea
esse natum. Heec historia apud Hesiodun est.

Iphiclum celeritate insignem fulsse Hesiodus tradidit, neque
dubita¥it bac de eo hyperbole uti:

Snmmum per spicarum fructum carrebat neque rupit,
sed super aculas aristas cursitabat pedibus
........ neque auferebat frugem.
CLXIII.

Amythaonidarum gens antiquitus prudentia inter Grecos
excelluisse videtur, ut eliam Hesiodus ait :

Robur quidem enim dedit Olympius Eacidis,
mentem vero Amythaonidis, divitias autem prabuit Atridis.
CLXIV.
Quales Hesiodus introducit
Aacides, bello gandentes veluli convivio.

e o ——
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CLXYV. 139.
Clerens Alexandr. Str. V. p. 713 {600, Sylb.)
‘E€Sopdrn & adtig hapmpdy pdog Ferioto.
CLXVI. 160. (D. 35.)
Xapitoov duxpiypat’ &yovsa.
ttym. M. p. 77, 31.
CLXVIL. 162.

Plinius H. N. XXII, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam
&uyov appellari existimavere. Quod falsum arbitror. Est
enim su0 nomine &iipov.

CLXVII. 163. (D. 34.}

Schol. Pindar. Nem. 1I. 1. dn)dyopo; 8 &nd tol guvtibé.
v xal ggmrsty Thv oy oltw grigiv adtols TposuedFriar
irdol & "Haiolog déywve

& Avhp Tove Tpditov éyor xal “Ownpog dordol

uékmouey, &v veapois Guvorg farhavreg dody,

Doiov Amdhhova, ypuadopov, By Téxe AvTw.
Pabwifaa 8 proy npdtov "Hatedov Nuvoxdis.

Couf. Eustath. p. 6, 14.
CLXIX. 165. (L. 81.)

Pausan. 11, 6. ‘O piv ‘Heicdos énoivoev, dg Epeybimg ein
Zixverv,

CLXX. (H. 167. L. 131.)

Etym. M. p. 60, 41. Diotic 100tou éx tob map’ ‘Havédw
pera mpachixns 1ol t Adyealar ¢ matpwvupuxdv: Elaptiny
Yip paot Tizudy.

CLXXI. (H. 168.)
Etym. M. p. 133, 34. 183, 24 Amtepéux. (sine pennis).
CLXXII. (H. 169. L. 3.)

Etym. M. 215, 37. Bpotds. — "0 &t "Hotodos &nd Bpotol

105 Albépog xai ‘Huudpas.

CLXXIIL (H. 170.,

Etym. M. p. 430, 56. 'Hpiw &x 100 pdw, mitovaopd
140 " 6 & “Hoiofos dudovra yapale sine Sta tob a.

CLXXIV. (H. 171.)

Etym. M. p. 796, 57. ®oibo; — ¥ dnd Poifng papue
vupridg, @¢ ‘Haiodoz. Conf. schol. 1liad. I, 43. "Ourgou
émpepiopot in Crameri anecdott. v. Poibos.

CLXXYV. (H. 172. L. 84.)

Harpocration in Makim: xendfiobar 8¢ priov tdv &fpov du.
Aéyopos év tpitn &md Meditns Ouyazpde watd piv ‘Hofodov
Mupprnnag, xata 8t Mougaiov Alov 1o AréAdwvoes. Conf, Suid.
in Meditn.

CLXXVL (H. 174. L. 119.)

Apollon. lex. Hom. Almvtov. — "Eatt 8¢ o¥vog tiv Ag-
xadoey fpwwy, negt ob grow ‘Helolor:

Almutog ab téxeto Thnavivopa Tetpifodv Te.
CLXXVI. (H. 175)
Suidas in dyRpara wad Halolog 1dv Sppov ayadpa waket.
CLXXVIIL (H. 176.)

Diodor. Sicul. IV, 85. "Haiodog 8 & motnt#¢ omot Todvay-
tiov dvamemtapévov tob mehdyous, Npiwva wpogydoo
xacd thy Fledwpifa neipevov dxpwinptov, xai 10 Tépevos Tob
Tlogetd@vos xataoxevdoat , Tipwitevoy Und Tiv yywpinv Sa-
gepovio TaGta 88 Suxmpabrpevov el Edfoiav pstastivan
waxel xatotufon Stx & vhv éofav év tol; xat’ olpavdy dotpoyg
watapthunbeévia Tuystv dBavdtov pvApns.

CLXXIX (H. 177. L. 100.)

Schol. Yen. (col. schol. min.) ad Miad, IV, 195, May dwy
3t olrog vids Aowknmiol xai Apowvin: i Kopwvidng, xata &t
mwvig “Hmdvrg i Mégomog , xata 8¢ Haiodov Zdvlng.

CLXV.
Septimo actem die rursus nitida lox solis.
CLXVI.

Gratiarwin venuastatem habens.
CLXVIIL

Philochorus rhapsodos a componendo connectendoque car-
mine cogoominatos esse ajt. Id Hesiodus eliam demonsirat,
ubi dicit :

In Delo olim primus ego et Homerus poetae
canebamos, in novis hymnis suentes cantum,
Phebum Apollinem aureo-ense,, quem peperit Latona.
Heslodum primum fuisse rhapsodum Nicocles ait.
CLXIX.

Hesiodus Sicyonem Erechthei filium esse cecinit.

CLXX.

Fides hujus rei, quod apud Hesiodum addita litera i patro-
nymicum legitur; Eilariden enim Tityum appellat.

CLXXII.
Bpotés. Hesiodo derivante a Broto Etheris et Diei filio.

CLXXII.
Yw. A pow (inclinor), abundante litera.v;. Hesiodus au-
tem 4plovra ydpale (se inclinantem humi) dixit per «.
CLXXIV.

Pheebus — aut a Pheehe, ut mammonymicum (nomen ab
avie nomine deductam) sit, ut Hesiodus valt.

CLXXY.

Melite. Philochorus tertio libro tribum dicit nominatam e
Melite, que Hesiodo auctore Myrmecis, Museo aulem teste
Dii filia erat, filii Apoliinis.

CLXXVL
Epytum. — qui Arcadicorum heroum wunus est, de quo
Heslodus ait :
Apytus rursus genuit Tlesenorem Pirithoumque.
CLXXVII
Heslodus etiam monile dyx)pa (ornamentum) vocat.
CLXXVIIL

Hesiodus autem poeta conlrarium slatuil : latius enim ibi
extenso mari, Orionem adjecisse Peloridis promontorium de-
lubirumque Neptuni in eo exstruxisse, vario modo cullum ah
incolis : guibus rebus perfectis in Eubeam eum se contulisse
ibigue habitasse, dein propter famam inter sidera ccelestia nu-
meratum immortalem memoriam esse nactum.

CLXXIX.

Hic Machaon Esculapii filius et Arsinoes, aut secandum alios
Epiones, fili® Meropis, Hesiodo tamen auctore Xanthes.

b.

»

bl
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CLXXX. (H. 178.)

Schol. Ven. et min. ad II. XI, 155. &fvlov. Ot udv miv
Bpudy, droledoramy, ol 8 miv molifulov: Békmiov 8, dg’
#; ovdzig éburicaro, i ‘Haiodog

t7he yhp &Buhin xatemdlero yethew vriv.

CLXXXI. (H. 179. L. 41.)

Schol. min. et Ambros. ad Odyss. XII, 68. Alsovog 62 xal
Mohupihag xad’ Hoiobov yiveton “lasewy.

CLXXXI. (H. 180.)

Atheneus II, p. 49. B. "Ot: "HatoSo; &v Knnog yapw,
whv Y&p yprpupaTiedy maides &mofeviiar Tod mounTol T Emy
TaUta, &) épol Boxel &pyaxix eivan, tpinodas Tag Tpamelag
grof. Pollux VI, 83. "Hoav &¢ Tiveg mpdrar tpdmeiot, xxi
Cedrepat, wai Tpitar, xai tpinodss wiv, &7 Qv Excivro. Kal
fomt toUvopa map’ ‘Howdy wail év Tedurnoosawy Aptatopd-
YOug.

CLXXXIII. (H. 181.})
Strabo VIII, p. 364. "Howidou 8t dm té Ppibl, & Barapdv
Bpt Aéyet. Conf. Eustath. pag. 295, 4.

CLXXXIV. (H. 182.)

Strabe VIIT, p. 370. ‘Halofov pévrar xai Apyiloxoev #8n
eldévan xat "EXdnvag Aeyopévoug tols cupmavtas wxi Tlavék-
dnvagr Tov piv mept v Hpottidwv Aéyovta dx Mavélinvag
duvioTevoy adtag, tov & b [lavelddvewy 6itlg &5 Odaov guv
£Coapey.

CLXXXYV. (H. 183.)
Strabo XIII. p. 588. 04t yap ‘Haiogoz aife Ipiagov.

CLXXXVL (H. 184.)

Strabo XIV. p. 676. ‘Haiofoc & &v Zodowg Umd "Anéidhwvog
dvapeOiivas 1ov "Apgidoyov groiv.

CLXXXVIIL (H, 185.)

Schol. Sophocl. ad (Fd. Tyr. arg. O¥te Yp "Ourpog obre
'Hotofes oute @llo; olgeig Toiv mehanidv TUpawvoy év 1ol Towd.
pasy dvopales.

CLXXXVII. (H. 186. L. 40.)

Eustath. pag. 112, ult. “fetéov 8¢ &t tdv Tlatpoxdov H
madarx atopla xal guyyevd 16 "Axdel mugadidwet , Aéyovdn
6t "Hoiotés gnot Mevoitiov tov Hatpddov nmatépa Oniéwg
etvat agedpdy, @3 elvar adtavedrolg oltwg dpgotépovg &R
doic. Conf. Eudoc. p. 331.

CLXXXIX. (H. 188. L. 122.)

Schol. Theocrit. XVI, 49. "Hoiodog 8¢ gnaty alrdv (tdv
Koxvov) Thv xegodiv Byeew deuxive 819 xal tadtng i whai-
cew; Etuyev.

CXC. (H. 192,
Eustath. p. 272, 18. "Opyopevol vdp puocty vlot:
Acmandiy Khomevds e xat Appidoxog Ocostdiig,

CXCIL. (H. 193.)

Eustalh. p. 1318, 8. Tnepbasia, % xal nap’ "Ho16dp
rofow by 1@ ,
omepbaciar & dheyervad,

CXCIl. (H. 194.)

Lustath. p. 6424, 6. "0t & #vrethev habiv ‘HoloBog xal
<% Méyapx Thv ywpay axisevea Epn, 6 Hoppiptog Snhat.

CLXXX.

“Avdov alii Junceam esse interpretati sunt, alii lizno abun-
dantem ; melius vero : unde nemo lignatus est, ut Hesiodus ,

procul enim in-silva-incadua putrescebant labia navium.
CLXXXI.

Ex XEsope et Polymela auclore Hesiodo Jason natus est.
CLXXXIIL

At Hesjodus in Ceycls nuptiis (licet enim grammaticorum
pueri hoc carmen illius poeta esse negent, miki tamen vetuslis-
simum videtur esse) mensas tripodas vocal.

Erant enim quedam prima mens:e et secund# et lertioe, ece-
que tripodes, quibus adjacebant.Quod nomen apud Hesiodum
est et in Telmessibus Aristophanis.

CLXXXIIL

" Ex Heslodo, quippe qui g7 dicat pro gravi, valido (500,
Brragiy ).

CLXXXIV.

Hesiodus tamen atque Archilochus Grecos cunctos Panhel-
lenes quoque vocarl jarn norant, quum ille de Preetidibus lo-
quens Panhellenes carum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-
hellenum erumnam Thasum concurrisse scribat.

CLXXXY.
Negue enim Hesiodus Priamum novit.

CLXXXVL

Hesiodus 1n Discis Amphilochum ab Apolline interfectum
esse ait.
CLXXXVIIL

Neque enim Homerus, neque Hesiodus, neque alius quis-
quam veterum tyranni in poematis mentionem injicit.

CLXXXVIIL

Antiqua historla (id, quod notitia dignum est) Patroclum
Achillis consanguineum esse tradit, teste utens Hesiodo, qui
Mencetium, Patrocli patrem, Pelei esse fratrem dicat, ita ut
aller alterius patruelis sit.

CLXXXIX.

Hesjodus Cycnum capite cano fuisse ait. Hinc etiam hoc no-
men naclus est.

CXC.
Orchomenl enim filii dicunt :
Aspledon Clymenusque et Amphidocus Deo-similis.
CXCI

‘YrepBaoia (injuria), qua voce etiam Hesiodus usus est
Inillo:
injuriee autem graves.

CXCIL.

Inde haurientem Hesiodum Megara nominasse umbrosa Por-
phyrius testatur.

-—
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CXCHI. (3. 195.)

Porphyrius de abstin. IT, 18. p. 134. Kal tdv ‘Haiodov
oy elxatews thy tiv dpyaiwy fuaidy vopov émaivolvra eineiv.

¢ xs moMg pélnar vouos & doyaios dpoTos
CXCIV. (H. 196. D. 78. L. 39.)

Schol. Vietor. ad Tliad. XV1, 174. Znvidotos; &t K)eotn-
gty groiv, "Harééou xat 16y @dwy Morvdopny albtiv xadodv
v,

CXCV. (H. 197.)

Pollux X. 85. Ta & xdvagrox Tod notficavrog toug Kope-
ag, ol Tvk; "Haédy mpoovipovar: Méyer yobv:

& 3¢ memavBeicy xdtudor xal wévta xdvacTtpa.
Vid. Homeri epigr. XIV. 3.
CXCVI. 47. (D. 83. L. 6.)

Apollodor. 111, 14, 4. "Hoiodog & adtdv ("A3wviv) oivixog
wat "Avz<otboiag déyes. Conf. Probus ad Virg. Ecl. X, 18.

CXCVIL (L. 7.)

Theon. progymnast. p. 34, ult. (cap. VI.) Katx yap
‘Haioov mpeaburepoc "Hpaxdéoug Eotiv ¢ Bolaupig Evdena Ye-
weais.

CXCVIIL (L. 12,)

Stephan. Byz. Al dvriov: mohs "Apxadias, and Iddavros,
v Ty Avnazovag ailwy, ©g ‘Hoilvdog.

CXCIX. (L. 36.)
Schol. Vict. ad I1. VI, 164. ap. Valck. ad Amm. p. 242,

Zuvrépeng Bt v &pyafa Belhdwws , pryiivar olx E8edobon X
ol domep ‘Holobog & wept 1ol Tnkéwg xat T3¢ "Andrtou yu-
vaude xatd puxpdv Emekerfwy,

CC. (L. 48.)

Strab. I, 59. Evyyotvrer 8 xal al dowwal (wioideq), dx
‘Haiolds pnatv.

CClL. (L. 64.)

Idem, IX, 393. A9’ o0 &) xal Kuypeilrg d3:¢, &v emaw
Hoiodos tpagévra ime Kuypéuwg éfadafiivar imd Edguiéyou,
Jupaivopevay Ty vigey, Umodifaslat & adtdv TV ANwnTpay
els "Edeveiva, xal yevéslar caurys dpgimolov.

CCIL. (L. 66.)

Schol. Apollon. ad III, 311. dxsi & "Anolddiviog , ‘Harédip
émopevos , Eni Tol dppartog Tob "Haiou el v xata Tugprviay
xewpusvny viigoy Tiv Kipxnv édeiv.

CCIIL (L. 69.)

Schol. Ambros. ad Odyss. T, 85. Tav piv yip Nyvyiav
dvtdg eivan mpds Eomépay, Tiv & Wyvkiay xata Kevty "Hoio-
845 ot xeishat.

CCIV. (L. 127.)
Palaephat. 42, init. Tegt Zvfov aal "Apgpioves. “Totopslory

0ot te xai ‘Hoiodog, &t wlapy T4 Teiyxos Tiv Onbidv érei-
yioav.

CCV. (L. 132)

Eudocia, p. 314, Tolry ¢ &pfpg tiv dnodlupéveay -
oripwy xat ‘Hatolog xai "Empevidng ouppaprupet.

CXCIII.
Hesiodus etiam antiquorum sacrorum legem merito collau-
dans dixit :
Ut urbs sacra-faciat : lex autem antiqua optima es? :

CXdlv.

Zenodotus Cleodoram eam nominat, quz ab Heslodoreliquis- |

que Polydora vocatur,
CXCYV.

Canistra poet fllius, qui Figulos fecit, Hesiodo a nonnullis
adscriptos. Dicit enim :

Bene autem coquantur cotyle et omnia canisira.
CXCVIL

Hesiodus Adonidem Pheenicis et Alphesibaere filium esse
dieit.

CXCVIL

Secundum Hesiodum Busiris undecim @latibus major erat
@uam Hercules.

CXCVTIL.

Pallantium , Arcadie urbs, nominata e Pallante, uno ex filiis
Lycacnis , ut Heslodus tradit.

CXCIX.
Antiqua cannina breviter significaverunt eum cum illa con-

cubuisse nolente, neque vero, ut Hesiodus, qui historiamn Pe-
lopis et mulieris Acatli minutissime persequitur.

CC.

Reliquas etiam insulas continenti texrr® adjungi, Hesiodus
ait.

CCL.

Hinc etiam Cychrides serpens, quem alitum a Cychreo,
Hesiodus ait, ab Eurylocho profligatum fuisse,, quum insulam
infestaret, receptumque Eleusine a Cerere in locum administri.

CCIlL.

Apollonius Hesiodum seculus Circen ait in Solis curry ve-
nisse ad insulam Tyrrheni® adjacentem.

CCIIL

Ogygiam versusoccidentem, Ogyliam vero prope Cretam esso
sitam Hesiodus ait.

CClv.

DeZetho et Amphione. Quos Thebarum murum ope cithare,
mdificasse, quum alii, tum Hesiodus parrant.

CCY.

Hulc numerc procorvm Interfectorum et Hesiodus et Epi-
menides adsentiunt.
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CCV1. (L. 133.)
Schol. Ven. ad Iliad. XIX, 116. ‘Haiodog &t "Agmibiav v
"Aupidapavtos anopaivetar.
CCVIL
Id. ibid. "HolfoBog 82 Nixinnny grai wiv Héhonot.
CCVIIL

‘Oufpov dmipepropoi, Crameri anecd. Vol. 1. p. 46. lin.
31. "HaioBog 8k 10 wpoxpv mapd td xpigls, TEOUPLOLG, Tp6-
*poty xai v GUYROTH Tphnpty.

CCIX.

Ibid. p. 55. lin. 32. Zeampeiwrar map’ "Howddy T evbiveoy,
@¢ veeay, § Theovaopd Tol £, § petabadi Tob vu.

CCX.
Ibid. p. 148, lin. 23. “Hologes
863{301. vewv paxapwy TAzelat ylovi.
CCXI. (H. 198.)

Suidas : Kowd#- # dvdowog. ‘Hpdsotog Myetan 82 xal %
&pikrg. [ ‘Hotogog. ] Tlohdbiog.

CCXIl. 138 (D. 81. L. 78.)

Tzetz. ad Lycoph. 1396. Alfwv & & "Eguoiyfuwy éxadsito,
[é¢ gnav ‘Holodoc, ] 8t tév hyév. Confl. Grammat. Ba-
chmanni anecd. I, p. 281.

CCVL
Hesiodus Arlibiam Amphidamantis filiam esse facit.
CCVIIL.
Hesiodus Nicippen Pelopis filiam esse ait.
CCVIIIL.
Hesiodus habet mpéxpiv & xplotg , Rpdnptong , wpdupiay et per
HReope T, CCIX.

Notatum est apud Heslodum evfdveav, at évéeov, sive per
pleonasmum liler €, sive per metabolen syllabs vu-

HZI10AOY KAI OMHPOY ATQN.
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Mepi 8¢ T6v yovéwy abtol Taky Toddd Suagwvio Tapd maawy Ea-
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8t Mémra , Kaddundiie 6 Apacaydoay, Anpoxpire; 8 Teolh-
viog Aarpovx Epmopov, Eviot 82 Tapdpay, Alydmrioe 88 Mevé-
payov mpoypappatéia: tial & o Traiuxyov tdv "Oduggiws:
pntépa & ol piv M#tw, ol 8t Kpnlrida, ot 8 Ocpictvy, ol &
Evyvrla, Ewot 8t ‘IBaxroiav tive Ond Povixwy dneprodn-
Betoay, ol 8t Kedduimnny tiv Molsay, tivig & Tloduxdatny tiv
Néotopos. "Exaieite & Mékng, dg 86 tivee gast, Meheatyévrg,
g & Bvior, AVkATRG. "Ovopashivar alrév gact tiveg "Opnpoy
Sk 1o Tov marépa altol Sprpov SobFvar Umd Kumpimv Hép-
aug, ol 8& G2 THY Trpwaty THY dppdrwy. Tapx yip tois Alo-

CCX.

Hesiodus :

Dona deorum beatorum accumulata-esse in lerra.
CCXI.

Kopsés. Receplus in locum aliquem. Herodotus. Adventus
etiam hoc nomine appellatur. [ Hesiodus. ] Polybius.

CCXIIL.

XAthon (lividus) Erysichthon vocabatur, [ul ait Hesiodus,]
propter famem.

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

1. Homerum et Hesiodum, poetarum excellentissimos, omnes
suos fuisse cives gloriantur, Hesiodus autem, sua palria
nominata, omnem contentionem diremit, dicens de patre
BUO:

babitavit autem prope Heliconem misero in vico,
Ascra, hieme malo, sstate molesto, numquam bono.

Homerum autem omnes pene urbes, earumque coloni apud se
natum affirmant : primi quidemn Smyrnei Meletis, patrii flu-
vii, et Critheidos Nymphe filium fuisse, et exinde Melesige-
nem primo nominatum dicunt; deinde vero, cum cacus fa-
ctus esset, Homeri nomen accepisse, quod quidem imponere
visu privatis in isla regione mos erat. Chil rursus argumenta
adhibenl, eum civemn esse suum dicentes et apud se etiamnum
restare quosdam de genere ejus Homeridas appellatos. Colo-
phonii autem ve] Jocum ostentant, in quo dicunt eum, dum
litteras doceret, poesin primo attigisse, initio facto a poemate,
quod nuncupatur Margites. De pareniibus autem ejus summa
est apud omnes disceptatio. Hellanicus quidem et Cleanthes
dicunt, patrem ejus Bionem fuisse; Eumeon autem, Meletem;
Callicles, Dmasagoram; Democritus Traezenius, Dacmonem
mercatorem ; quidam vero Tamyram; ¥gyptil aulem Mene-
machum , seribam; sunt etiam, qui Telemachum Ulixis fi-
lilum. Matrem autem ejus hi Metin, hi Cretheida, hi The-
misten, hi Eugnetho, aliqui vero Ithacensem quamdam a
Phanicibus in servitulem venditam ; alii Calliopen, Musam;
alii Polycasten, Nestoris filiam. Vocabatur aulem Meles, vel,
ut alii ferunt , Melesigenes; vel secundum nonnulios, Auletes;
aliqui veco Homerum nominatum predicanl ex eo, quod pa-
ter ejus in obsidem Persis a Cypriotis tradilus fuerit; alii vero,
ob ccitatem; ita enim caxci ab Eolis vocantur. Quod vero

-
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audivimus, Adrianum, divinum jllum imperatorem, Pythiam
de Homero consuluisse, id exponcmus. Cum enim rex ille in-
terrogaret, qua patria et patre natus fuerit Homerus, hujus-
modi responsum versibus hexametris comprehensum , tulit :

Ignotum me percontaris genus el patriam terram
divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est ;
Telemacbus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste  [rum.
mater, qux eum peperit, mortalium longe sapientissimura vi-
2. Quibus omnino fides est adhibenda, et ejus gratia, qul in-
terrogavit, et ejus, qui responsum dedit ; prasertim vero cum
ipge ppeta avum suum tam magnifice carminibus celebraverit.
Aliqui autem dicunt, antiquiorem eum Hesiodo fuisse ; nonnully
autem juniorem et cognatum. Et hi quidem generis originem
hoc modo deducunt. Ab Apolline, ut dicunt, et Thoosa,
Neptuni filia, genilus erat Linus; a Lino Pierus; a Picro et
Nympha Methone OEagrus; ab GEagro et Calllope Orpheus;
ab Orpheo Ortes; ab eo Harmonides ; ab eo Philoterpes; ab eo
Fuphemus; ab eo Epiphradés; ab eo Melanopus; ub eo Dius
et Apellzus ; a Dio vero et Pycimede , Apollinis tilia,, Hesiodus

et Perses; a Perse Mxon ; a Mzonis vero filia et Melele fluvio,
Homerus.

3. Aliqui autem eos una floruisse dicunt, simulque certassa
Aulide in Beeotia. Homerum enim , ¢cum poema suum, Margi-
tem , composuisset, id canentem urbes circumisse; cun Del-
phos vero advenisset, de patria sua percontatum, quenam es-
set; Pythiam autem respondisse :

Est Ios insula, matris patria, qua te mortuum

excipiel ; sed juvenum senigma cave.

Eum autem, hoc audito responso, in Ium noluisse proficisci,
sed in illa regione commoratum. Hoc vero tempore Ganyctor
funebres ludos patri suo Amphidamanti, Eubea regi , insti-
luens, omnes non robore solum et velocitate, sed sapientia
etiam pracellentes viros, magnis pramiis ad certamen invi-
tabat; illf autem fortuito, ut dicunt, sibi invicem obvii Chal-
cida venerunt, Homerus et Hesiodus. Certaminis autem judi-
ces constituebantur aligui maxime conspicui € Chalcidensibus
viri, et inter eos Panides, defuncti regis frater; et utroyua
poeta admirabiliter certante, Hesiodum tandem hoc modo
vicisse dicunt. In medium enim prodeuntem quastiones se-
riatim Homero proposuisse, Homerum autem respondisse.
Dicit igitur Hesiodus:

Fili Meletis , Homere , a diis consilia sciens,
age, dic mihi primum , quid optimwn sit mortalibus ?
HOMERUS.
Initio quidem non nasci mortalibus optimum,
natum vero quam celerrime portas Orci transire.
Secunda vice Hesiodus :
Age, dic mihi et hoc, diis similis Homere, [esse?
quid mortalibus (dum vivunt) optimum existimas i_n mente
4. Homerus.
Quoties l@litia quidem detineat populum universum,
convivantesque per domum audiant cantorem
sedentes ordine, juxta vero impleantur mensz
pane et carnibus, vinwnque ex cratere hauriens
pincerna adferat et infundat poculis :
hoc quidem mihi pulcherrimun in mente videtur essc.
6. His vero recitatis carminibus, adeo vehemenler omnes
Gracos ea admiratos fuisse dicunt, ut exinde aurea carmina

nominarentur; et his etlam temporibus in publicis sacrificiis
pro communi precationis formula ante ccenas et libationes
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usurpentur. Hesiodus autem , Homeri famam agre ferens, ad
intricatas deinde qumstiones pergit, et hos versus recitat :

Musa, age mihi preesentiaque futuraque et praeterita :
eorum quidem nihil cane ; tu vero ali memento cantilenze.

6. Homerus vero carmine consequente difficultatem solvere
cupiens, dicil:

Numquam circa Yovis tumulum sonipedes equi
currus collident , contendentes pro victoria.

7. His igitur puichre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessit Hesiodus, et plures versus recitaturus voluit, ut eo-
rum singulis, alii post alium, Homerus congruenter respon-
deret. Prior igitur est Hesiodi , posterior Homeri, aliquando
tamnen duobus versibus quiestionem suam propoait Hesiodus.

HESIODUS.,

Ceenabant deinde boum carnem, et cervices equorum
HOMERUS.

solvebant sudantes , postquam bello satiati sunt.
HESIODUS.

Et Phryges, qui omnium hommnum in navibus optimi sunt,
HOMERUS.

u? per viros praedones in littore ccenam sumant.
HESIODUS,

Hercules solvit ab humeris curvam arcum,
HOMERUS.

manibus jaculans sagittis cunctorum per gentes Gigantum,
HESIODUS.

Hic vir a-patreque bono, et imbelli est
HOMERUS.

matre ; quoniam bellun grave es¢ omaibus feminis.
HESIODUS.

Sane jgitar in-te paler mixtus-est et veneranda maler,
HOMERUS.

corpus tunc seminantes per avream Venerem.
HESIODUS.

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens,
HOMERUS.

Callisto interfecit argenteo arcu.
HESIODUS.

Sic illi quidem epulabantur per-totum-diem, nihil habentes
HOMERUS.

domo-pelitum ; sed preebuit rex virorum Agamemnon.
HESIODUS.

Ccenam postquam-ceperunt, in cinere ardente
AOMERUS.

collegerunt ossa alba bovis mortui.
HESIODUS.
HOMERUS.

filii magnanimi Sarpedonis divini.
HESIODUS.

Nos vero per-campum Simoisium sedentes hoc-mod
HOMERUS.
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HESIODUS.

Profecti-sumus ex navibus viam, circa humeros habentes
HOMERUS.

enses capulis-aptatos et spicula longa.
HESIODUS.

Iam tunc primarii juvenes manibus de-mari
HOMERUS.

libentes et propere detraxerunt velocem navem.
HESIODUS.,

Colchida deinde profecti-sunt, et Eeten regem
HOMERUS, [stum.

fugerunt, quoniam noverunt exm inhospitalem atque inju-
HESIODUS.

Sed postquam libarunt et biberunt, fluctus maris
HOMERUS.

transituri erant bene-transtris-aptatis in navibus,
HESIODUS. [rirent

Iilis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus, ut pe-
namquam in ponlo; et dicens verbum locutus-est ;
HOMERUS.
Edite, o hospites, et bibite; neque quis vestrum
domum redeat caram in patriam terram,
lzsus; sed rursus illoesi domum revertamini.
8. Ad hiec autem omnia pulchre Homero respondente, rur-
sus dixit Hesiodus :
Hoc igitur mihi solum percontanti narres:
quot cum Atridis Trojam venerunt Achivi?-

9. Homerus vero per grithmelicum problema ita respoundit ;

Quinquaginta erant ignis foci; in singulis vero
quinquaginta obeli ; circum eos vero carnes quinquaginla :
ter antem trecenti circa singulas carnes eranl Achivi,

10. Hic antem incredibilis invenitur numerus; cum enim
quinguaginta sint foci, obeli sunl quingenti el bis mille ; carnes
centies vicies quinquies mille, { quadringenta et quinguaginta.)
In his autem omnibus cum Homerus superior evaderet , Hesio»
dus invidia slimulatus rursus incipit :

Fili Meletis, Homere, siquidem honorant te Musae,

ut fertur, summi Jovis magni filie,

dicas , melricis-nwmeris adaptans, quid jam mortalibusg
pulclierrimumque ct maxime invisum; cupio enim audire.

11. Homerus autem dicit :

Hesiode, fili Dii, haud-invitum me haec jubes

dicere; sed ego valde tibi promptus narrabo.

Pulcherrimum quidem bonorum erit mensuram esse

se sibi, malorum autem maxime-odiosum omnium,
benevolum esse sibi semper tempus inperpetuum :  [tare.
aliud autem omne , quodcumque animo gratum-est, percon-

HESIODUS, [bus?
Quomodo optime babitentur civitates, et quibusnam mori-
HOMERUS.

Si lncrum-facere ex turpibus rebus nolint;
boni autem honorentar parnaque injustis adsit,
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14, Gaupdsavtes 8t xal év Tolrty 1dv "Oprpov ol "Eddrveg

énfvouv, ¢ wapk 0 TposTnov YEYOVGTEV TOY ENDY, xal dxé-
Yevav Sidevan thv vinny, "0 8¢ factielg tov "Holedov dotepiv-

precari autem diis : id omninm est optimum,

. HESTODUS.

In re-minima optimum , habesne , quid generetur, dicere?
HOMERUS,

Mea quidem sententia, animi boni in corporibus hominum.
HESIODUS.

At justitiaque et fortitudo quid potest?
HOMERUS.

Publicam utilitatem privatis [aboribus promovere.
HESIODUS,

Sapientize vero quid indicium inter homines est?
HOMERUS.

Intelligere prasentia recte , opportunitatem vero sequi.
HESIODUS.

Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS.

Ea, qua ipsum periculum transacta sequalur,
HESIODUS.

Felicitas autem quid in homiunibus vocatur?
HOMERUS.

Dolenfem minime , mori, gaudentem vero maxime.

12. Cum aulem et hiecee dicla essent, Gracl omnes Homerum
coronari jusserunt : jussit autem rex Panides ulrumque poe-
matum suorum pulcherrimam aliquam partem recitare. He-
siodus igilur primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem, aralionem vero occidentibus :
b2 quidem noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero revoluto anno
apparent , primum ut-acuitur ferrum.
Haec utique arvorum est lex, et is, qui mare
prope habitant, et iis, qui valles flexuosas,
mari flucluante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato;
nudusque melito, cum lempestiva omnia fiant.
13. Post quem Homerus :
Circum autem Ajaces duos stabant phalanges
firma , quas neque Mars vituperasset interveniens ,
neque Minerva populorum-concilatrix : illi enim prastan-
tissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant ,
addensantes hastam hastze, scutuin scuto valido :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumque
vir :] seque invicem atlingebant comantes gale:x splendidis
conis] nutantium , adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibns-exitiosa hastis
longis, quas tenebant incidentes-corpora: oculosque perstrin-
gebat] splendor wreus galeis a lucentibus,
thoracibusque recens-extersis, scuisque fulgeatibus,
congredientium in-unum : valde audax-animo essel,
qui tunc gavisus-esset videns laborem neque tristatus-esset.

I4. Grech autem et in hoc Homerum admiratl laudarant,

quod pulchriora, quam expectare fas crat, carmina compusuis-
set, ideoque eum victorem pradicari jusserunt : rex autem
Hesiodum coronavit, dicens, @quum esse, ut ille, qui ad agri-
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culturam et pacem adhortaretur, vicloriam reporlaret, non ille,
qui bella et cades narraret. Victoriam igitlur hoe modo asse-
culum fuisse Hesiodum dicunt; tripodemgue ®reum, quem
przﬂ{lio acceperat, Musis consecrasse, hac prius inscriptione
notatum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

15. Certamine igitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,
oraculum ibidem consuiturus, et victorie sum primitias Deo
consecraturus. Cum vero templum ingrederetur, deo repletam
prophetissam hoc modo cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,
Hesiodus , Musis honoratus immortalibus :

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucum;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

18. Heslodus autem , audito oraculo, a Peloponneso discessit,
putans illam, qu: in iHa erat regione, Nemeam deum signifi-
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem
et Ganyctorem, Phegel filios, diversatur, vaticinii sane ignarus,
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrata erat. Cum autem
diutius apud QOEnoenses commoratus essel , suspicatl adolescen-
tes Hesiodum sorori suz stuprum intulisse , eum interiecerunt,
marique, quod Eubmeam et Locridem inlerjacet, submerse-
runt. Cum vero tertio post die cadaver ad terram delphines
detulissent, gquo tempore festum solenne in honorem Ariadne
celebrabatur, omnes ad littus decurrerunt, agnitogue corpore,
illud quidem lugentes sepelierunt, interfectores autem exquisi-
verunt; qui sane civium suorum iram pertimescentes, cvmba
piscatoria raptim comparata, ad Cretam navigarunt. Eos antem
in ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cii-
menum ¢l Antiphum, Ganvetoris filivs, ob illud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ut leges hos-
pitales exigunt, morte mulctatos fuisse. Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violatx pudicitize injuriam,
semel suspendisse ; corruptam vero fuisse ab hospile quodam ,
qui Hesioldo comes ilineris fueral, nomine Demode, quem et
fpsum ab illis interfectum narrat. Posiremo vero Orchiomenii ,
oraculo moniti, enrpus ad se translatum sepelierunt, et banc
inscriptionem tumulo imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum; sed mortui

o0ssa equos-concitantium terra Minyarum detinet
Hesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,

hominibus judicantibus in tenlamine sapientize,

17. Hiee vero de Hesiodo. Homerus autem post amissam vi-
ctoriam circumerrans recitabat poemata; primum quidem The-
baida, septies mille versus, que sic incipit :

Argos cane, dea, siliculosum , ubi reges;
deinde Epigonos, totidem versus, quorum initium :
Nunc autem a recentioribus initium-faciamus, Musa.

18. Dicunt enim nonoulli et hos Homeri esse. Audilis autem
carminibus Xanthus et Gorgus , Mid: filii, roganteum , ut epi-
gramma, patris sui sepulchro inscribendum, componeret. Se-
pulchro autem imposita erat imago virginis ®nea, Mide mor-
tem deflentis. Epitaphium igitur, quod sequilur, componit :
Anea virgo sum, Midseque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores altae florent,
et fluvii tument , inundatque mare,

L
sol exoriens lucet splendidaque luna;
! hic manens deplorato super tumulo
i marro praetereuntibus, Midas quod hic sepultus est.
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vaiwv. ‘Ev & 1 fovlevpiy Jdyoug dvtag, xal mupds xaio-
pévou, oyedidom Aéyatar todcde Toug atiyous

Avipde udv avépavo maides, mipyor 8t méhnog:

Tremwor 8 ad mediov xdopoq, vies 02 Bakdaoang:

Aaog & iy dyopTiot xalriuevos elcopdaciat,

Aiflopévou 8t mupds yepapuitepog otxog 18Za0an

Apatt yeyeply, dmdrav vignar Kpoviwv.

21. "Exsifev & mapayeviyevos elg Képiviov, éfpabpde 1
woipara. TuyurBel 88 peyarns magayiyverar el "Apyos: xai
2éyer éx g "Iddog Ta Eron tdde-

0t & "Apyos 7 elyov Tipuvdd e teryidesoay,

‘Epptdvny v Aalvny te, Baby xath xohmov éyobous,

Tpoll7v', "Hidvag e, xai dumerdeve’ “Enidaupov,

vijedy ' Alywvav Mdoned e, xolpot Ayaidy,

iv adh’ fycudveve Bodv dyadic Atowiddng

Tudetdne, ob matpog &wv pwéveg Oiveidao,

xal Zhévedog, Kamavios dyaxhettod efhog ulde.

Toior & &u” Edpumudos tpitarog xlev, iadieog POG,

Mrxiotéwg uidg Talatovidao dvantoc.

’Ex mdvrwy & fyeito Bodv dyadds Apddng,
Toiot & &u dyScdxovta péhavan vieg Emovtor
v & dvdpeg moléporo Safuoveg oy duwvro
Apyeiot hvobwpnres, xévtpa TToléuoto.

22. Tav 8t "Apyeiwv ol npoeotrndres , Imepbold yapévreg &l
@ Eynwpidleafa 0 yévog alt@v Gnd tob EvdofotdTou TV
wotnTidy, avtdy by mohvteldon Swpeais éripnoay, elndva 8
xxheiv dvaothoavres, dmpicavio Busiav Imitedely "Oprfpyp
xal’ fuépav xal otk pFva xat xat’ Ewavtdv, By 8L Busiay
mevreetnpida € Xiov arxoatdey. "Entypdpovar 8¢ émt tiig el-
xévog aUToD*

©rciog "Opnpoc 88 davly, 8¢ “EXNMdda Thy peydhavyov
ndoay éxdopnoey xadhenel gopln,

Faya & Apyeloug, of Ty Beoterya Toolny

pevpav mowiv Aixdpou “Ehéumg,
OF ydpw Zomnaey 8Fuos meyakdmrohis abrdy
éviade xat spaic dupémer dfavdrwy.

23. "Eviuatpidag & tf médet ypivoy riv Siémhevoey el AF-

dov el vy maviyvpiv. Kal otafeis émi tov xepativdy Beopdv
Myes Spevov el "Aolhwve, o0 7 doxn-

Mviigopar 008t Adbwpar Anddlhwvos Exdroto,

24. ‘Prévrogdt 1o dpvou , ol udv “Tewveg oty adtdv xot-
vy Emovigavta, Afkow 82 ypdbavtes ti émn eic AeUntopa &vé-
Onxav &v 1 Tis "Apréidos lepp. Thg 8 mavnylpews Aubeiang,
8 manmig els “lov Enheune mpdg Kpeduloy, wéxel Ypovov Sés
pbey, mpeshitng Ov %, Eni 6 Th; Badkdoans xalhpevos,
naidwy Tividy &y’ ddelag dpyopdvay, B paot , muBdpevos:

"Av3peg dr’ "Apxading Onghropes, 7 B Eopdy Ti;
tlwévrwov &8 éxeivwy:

19. Donalus autem ab iis phiala argentea , eam Apollini Del-

phico consecrat, hac prius inscriptione imposita :
Pheebe rex,, donum hoc Homerus pulchrum dedi
tuz sapientiz ; tu autem mihi gloriam semper pracheas.

20. Post h®c autem componit Odysseam, 12500 versus,
composlta prius Iitade 10005 versuum. Inde vero Athenas pro-
feclum a Medoote, Atheniensium rege, hospitio acceptum
dicunt. In curia vere, cum frigida esset tempestas, et ignis
accensus esset, hos versus ex tempore recitasse dicitur :

Viri quidem corona liberi, turres vero urbis;

equi autem rursus campi decus , naves vero maris;
populus autem in concionibus sedens conspicuus.
Ardente autem igne augustior domus videtur

die hiberno, cum nivem-demittat Saturnius.

21. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat , magnis-
que honoribus affectus , Argos migrat, ibique ex lliade hos
versus recitat :

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque, profundum sinum habentes ;
Treezena Eionasgue et vitibus-consitam Epidaurum,
insulamque £Eginam, Masetaque, juvenes Achivorum :
his porro pra:eral voce insignis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enidze,

et Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filius.

Cum-his vero una Eurypylus tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionide regis.

Universis autem praeerat voce-excellens Diomedes.

Hos vero simul octoginta nigre naves sequebantur :

in iis autem viri belli periti ordine-incedebant,

Argivi lineis-thoracibus, stimuli belli.

23. Argivorum vero proceres, supra modum gaudentes en-
comio, quod genti suz poeta celeberrimus tribuerit, pretiosis
eum donis honorarunt erectaque statua &nea decreverunt, ut
diurnum, menstruum et anouum sacrificium Homero fieret,

aliudque insuper sacrificium quinto quoque anno Chium mit-
terelur ; staluz autem ejus hanc imponunt inscriptioneim :

Divinus Homerus hic est, qui Hellada magnanimam
totam honestavit suaviloqua sapientia;

pracipue vero Argivos, qui a-diis-ardificatam Trojam
diruerunt in-peenam pulchricomae Helena.

Cujas gratia statuit populus magneae urbis eum
hic, et honoribus colit immortaliam.

23. In hac autem urbe aliquantisper commoratus ad Delum
navigavit, ut conventui publico interesset, et allari e corni-

bus exstructo insislens, recital hymnum in Apollinem, qui
sic inciplt :

Memor-ero, neque obliviscar Apollinis longe-jaculantis.

24. Recitalo autem hymno eum quidem Iones civitate sua
donarunt, Delii vero carmina, tabule albe inscripta, jn Dianz®
{emplum retulerun!. Dimisso vero conventu, poeta ad Jon
navigavit, ad Creophylum; ibique aliguanllspec commoratus
est, cum jam sepex esset. Cum vero juxta mare consedisset,
adolescentes quosdam a piscatu redeuntes fertur interrogasse:

Viri ex Arcadia piscatores, num habemus aliquid ?

Tiis autem dicentibus :

B

Y T



HESIODI FRAGMENTA. 75

“Oaa’ Dopsv hmdpreada, 86’ oby, Ehopey pepdueada,

o) vormag 1 heybiv, Fpeto adrols 8 T Méyotev. Ol & paaiy &v
Wi piv dypedoar pndév, éobupichae 8, xaxi tov glepiiv
o Dabov watuhneivc obg 88 oUx DxBov &v Tol; lpatiog f-
tev. "Avapvnafcic 8k tol pavreiou, Gt 9 téhag auTol Fixet
260 Biou , muet 10 700 Tdgov almod inlypzppa. "Avaywpey &k
Excthey, Svrog kol Shofiv xal meadv émt v wheupay, Tpt-
tafo;, ®¢ gas, Tedevtd. Kal érdey v "lg. "Eomt 8k & &ni-
Taupa 163e
’Ev0dde Ty lephy xepahay xatd yaia xalimra,

dvdpiv Hpwuy xoopiitapa, Getov “Oprnpov.

Qu:e cepimus, reliquimus; qua non cepimus, auferimus;

responsum non Intelligens, percontatus est eos, quid dicerent.
Illi autem responderunt , in piscatione quidem se nihil cepisse;
sed pediculos venatos fuisse, eorumque quos ceperant, reli-
quisse, quos vero non ceperant, jam kn vestibus ferre. Recor-
datus igitur vaticinii, vitzeque finem sibi jam instare intelli-
gens, sepulchri inscriptionem componit ; inde vero receden-
tem, luiulento solo, lapsum, et in latas concidentem, tertio
post die moriuum esse dicunt, et in Jo sepultum. Epigramma
auntem hoc est :

Hic sacrum caput terra obtegit,
viroram hercum pra:conem, divinum Homerum.
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NOMINUM ET RERUM.

Nulla praposita litera numeri in Theogonia quarendi sunt; O. opera et dies, S. scutum Herculis
significat ; numeri romani ad fragmenta remittunt.

A.

*Aéavrig, {8og, A, priscum Euborz insul® nomen, III.

Ayapépvwy , avog, Plisthenis et Cleolle f., Mycenensis,
LXXVII; vid. "Atpetdan.

‘Ayauh, 1) Nereidum una, 246. 2) Cadmi et Harmonize
filia , xodderwzonos , 976.

‘A yhvwp, opog, pater Demodoces, XXXIX ; Pheenicis, LVIII-

’Aylatn, Gratiarum una, 909, Vulcani uxor, 946.

"Ayprog, Ulixis et Circes f., 1013, Tyrrhenorum rex,
1016.

Ayyiong, ov, Anere pater e Venere, fpwg, 1009.

’Afp7tn, Oceanitidum una, 349.

*Adunteg, rex, cuius greges Apollo pascebat, LXXXI.

"ASwwg, 1805, f. Phenicis et Amphesibese, CXCVI.

'Aébitag, Jovis [., pater Endymionis e Calyce, CXLIV.

‘Aeldw, ols, Harpyiarum altera, 267.

Abdpag, avroz, Eoli f., XXIIL

*AbFvern, dov, al, Athense urbs, fepai, LXXVIIL

Abmvaln, 318; S. 126, 443; 0. 430; XXX. Vid. *Ab#wn.

AS7wn et "Abvvain, Minerva, 13; nata ex capite Jovis,
924, qui M#tv, quum eam parilura esset, devorave-
rat, 888, 895; quomodo Jovis jussu (0. 65) Pando-
ram exornaverit, 573, seqq. 587 ; O. 62, 67; Herculem
thorace donavit, S. 126; qualis in Herculis scuto re-
presentata, 8. 197, seqq.; Herculem et Iolanm de
cerlamine cum Cycno ac Marte ineundo prazmonet,
S. 325, seqq. ; Marli suadet, ne cum Hercule pugnet,
S. 443, seq.; Herculi cum Marte pugnanti opem fert,
8. 455; post Martis et Herculis certamen in Olympum
redit, S. 470; Periclymenum ab Hercule interfici jubet,
XXX. Epitheta : &yedein, 318; yauxdms, 13, 573,
888; S. 325, 343, 455, 470; O. 72; walpn Auic,
13; 8. 126; Aw¢ Buydamp, S. 197 ; &ta Gedwv, S. 338.
Abnvaing Epdng; faber lignarius vocatur, O 430.

Alaxidrg, ov, &aci f., Peleus, XLVI; of Alaxidar, ro-
bore insignes , CLXIII, bello gaudentes, CLXIV.

Alaxdc , Phoci pater e Psamathe Nereide, 1005. LXIV.

Alac, avtog, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXV.
2) llei (Oilei) f. XLVIII.

Alyaiog , adj. t) Alyaiov &pos, Ideeus mons Crete insulx,
in quo Rhea Jovem abscondit, memvxagpévov, Odfev,
484%. 2) Alyatov wediov, campus £Egeeus, prope Cirrbam
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXYV.

Alyeidng, ov, AEgei ., Theseus, S. 182,

Alylm, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXYV, etin
matrimonium ducta, LXXXVL 2) Heliadum una,
CIv.

Aldng, an, 8. ew et Atdwvelg, Foc et "Aig, i3og, Pluto,
Rhex et Saturmi f., 455, Proserpinam rapuit, 913,

cum qua in Tarlaro habitat, 768, 774. Epitheta ;

* lgbpag, 455, 768, 774, xpuepds, 0. 158; Zebds y9éwog,
0. 465; 8:dg ylowiag, 767; dvégormt xatagbuuévorory
@visgwy, 830. "Aidug xuvén, quacum Perseus in Her-
culis clypeo reprasentatus, 5. 227. "Aifog elow, 8, 151,
et "AiSoade, 8. 204; Sopeg xpuepob "Atdao, 0. 158;
"Aifew wiwv, Cerberus, 311.

AtBwvebg, %oz, 913; vid. "Atdwg.

Aidwg, oY, Pietas, cum Nemesi e terra aufugit, 0.
197, seqq.

Atfitng, @o-et ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis f.,
Circes frater, Baguiebs, 956; ex Idyia pater Mede,
957, seqq., 992, Gotpephs Baardels; pater Jophossae,
LXII; ad eum Phrixus venit, I; ejus filiam, Medeam,
Jaso Ioleum duxit, 994.

Alepin, una Heliadum, CIV.

Ailhp, éo;, Erebi Noctisque f., Diei frater, 124, sq.;
pater Broli ex Himera (Die), CLXXII.

Aibiomeg, of, quorum rex Memnon, 985. CXXXII.

Aibwv, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXII.

Alvele; , ao, Veneris et Anchiswe f., 1008,

Aiwiios , Jupiter cognominatus ex Eno, monte Cephal-
loniz , CLI.

Alodlg , %oz, adj. fem. AEolia, Kiun, O. 636.

Alodigas , of, /oli filii, recensentur, XXIII.

Aivdog, Hellenis f., XXUI; pater complurium filiorum,
qui recensentur ibid.

Almutog, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVI.

"Aig, iz, S. 151, 227, 234 ; vid. "Aidrg.

Alonmog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 342.

Aloovidng, ov, Asonis f., Jaso, 993, 999.

Algwy, ovog, Jasonis pater e Polymela, LXXXIII, CLXXXI.

Aitm, mons, CXXXVL

Altwirol, ol, AEtoli, a quibus Apollo Curetes defendit,
CXlL

Ax&aty, una Oceanitidum, 356.

"Axatog. De ejus uxore Peleoque historiam ab Hesiodo
fuse narratamn fuisse, CXCIX

Axtain, Nereidum una, 249.

"Axtwp, opog. Ejus filiorum corpora in onum concreta,
LXXI.

A)dZuyog, Seri frater, XCIL

"Akyex, v& , Dolores, Eridis liberi, Saxpudevra, 2127.

‘Addxpawv , oveg, Fluvius, Oceani Tethyosque f., 341.

“A)in, una Nereidum , 245.

‘Adp72n , una Nereidum , dootipavos, 255.

"Ahggaltos, Perieris f., Seri pater ex Alcyone, XCIL

‘Alxdboug , Parthaonis f., ab (Enomao interfectus, CX.

"Adxarog, Amphitryonis pater, S. 26.

Adxeidng, Alcei f., Amphitryo, S. 112.
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“Adxivoog, Aretes frater , LXXVII.

AinpAvn, Electryonis filia, cum Amphitryone marito
Thebas venit, S. 3, seqq.; mater Herculis e Jove,
943, S. 52, Iphiclis ex Amphitryone, S. 54; xai-
e3usos, 526, 930, 8. 467. LXVI.

Adxubvr,, Seri mater ex Halirrhothio, XCIIL

"Alog, %, urbs Atolize, ab Aloéo condita, LX.

‘Akze:u;, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 338.

‘AbpegtBolz , Adonis mater e Pheenice, CXCVIL

Adwelg , éwg, Aloidarum ex Iphimedea pater esse fereba-
tur, LX; vid. Adwicat.

Akoifar, of, (Otas et Ephialtes), Aloéi filii, nominan-
tur, qui revera Neptuni filii sunt ex Iphimedea, LX.

‘Apapuyxeitng, ov, Hippostratus, Amaryncei aut f. aut
nepos, LXXXVIIL

Apazuyxel , fwe, Hippostrati aut avus aut pater,
LXXXYVIIL

ApwuxiZne, ov, Ampyci f., Mopsus, S. 181.

‘ApudaoviZar , of, prudentia insignes, CLVIIIL.

‘Auupog, Thessalize fluvius, neatdetpus, XLVIL

‘Apsizaog, pater Amphilochi, CCVIL

Ausiiapag, avtas, Artibie pater, CCVI. n ludis fune-
bribus Amphidamantis, Chalcidensium regis , Hesio-
dus poeseos victoriam reportat, O. 656 , seqq.

Aupiyureg, 6, Volcani nomen, 571, 579, mepixdutdss
S. 219, wwrog; 0. 70, 945, dyomdutég ; LXXXIL

Apzifaxog , Orchomeni ., CXC.

Apzvoyiay, al, Disceptationes , Eridis filie , 229.

Apzidoyos, Amphiarai f., CXVII, ab Apolline occisus,
CLXXXYI.

Apswpe , oU¢, Oceanitidum una, 360.

Apztrpity, una Nereidum, 243, 255 ; mater Tritonis e
Neptuno, 930.

Aupitplery, wvoe, Alcei f., S. 26; Alcmenes conjux,
acrios, 8. 2; ex ea Iphiclis pater, 8. 54, Mxoogdoc;
Electryone interfecto, S. 11, 82, cum Alemene uxore
Tirynthe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq., 80, 81;
Beeotorum, Locrorum, Phocensiom dux, lxoaséos,
S. 37, Taphiis ac Telebois bellum infert, S. 44, 19,
seqq-

Apprspuoviddng, Amphitryonis f., Hercules, 317; S.
163, 416, 433, 459.

Apsiwv, ovo, cithara canens Thebarum menia sedificat
cum Zetho fratre, CCIV.

Avafi8iz, Plisthenis et Cleolle filia, Agamemnonis ac
Menelai soror, Pyladae mater, LXXVII.

“Avzuges , Thessalie fluvias, S. 477.

Avigayens, Minois f., Eurygyes quoque appellatus,
LXXVIIIL.

Avigoxtacia, al, (Homicidia), Eridis filie, 298 ; qua-
rum una in Herculis scuto repriesentata , S. 155.

‘Abeen, Messenize urhs, novicaoa, S. 381.

"Avir,, oppidum, S. 474.

Avmiirn, Pylonis filia, mater quatuor filiorum et Jolex
filie ex Evryto, xpeiovon, XLYV.

‘Andrr , Fraus, Noctis filia, 224.

‘Awésa;, aviog, mons Nemex, 331.

ARGy, wveg, berBolog, 94 &val, 347 ; tnammBelétne
avzf, S. 100. S. 68, 479. Jovis et Latone [., 918,
LXXXYH, CLXVIIl; quo die natus, O. 771; pater
/Esculapii et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVII, Aristzei
e Cyrene, LXX, Chzronis ¢ Thero, LIV; Admeti
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Troje maenia
exstruit, XLVIIT; Cyclopes occidit, XXXIII; Cureti-
bus opern fert contra Etolos, Meleagrum interficit,
CXI; Amphilochum interficit, CLXXXVI; ejus in huco
Hercules cum Cycno pugnat, S. 57, éxatréoleg; in
Herculis scuto repreesentatus , S. 202, Aws xat Antob-

viée; a Peeone distinctus, CI; Mayasaia, S. 70; Apollo
pastoralis, i. e. Aristeeus, LXX.

"ApaBo;, Mercurii et Thronie f., XXXII.

"Apyetos, adj. Argivus. "Hpm Avyein, Juno Argiva, 12.

Apyerzéving, Mercurius, &wkxtopos, 0. 68, 77, xhvtdc,
0. 84.

Apeiwv, ovoc , Herculis equus, wwaveyaitng, S. 120,

‘Apyéatng, Ventus, Astrei Aurorxque f., 379, 870.

Apyne, Cyclopum unus, dpépepsbupag, 140.

"Agyos, ov, 1) Jus custos, describitur IV. 2) Phrixi f.
ex Jophosse , LXII.

"Apyos, o5, T8, ImmdBetov, LII; olim dvuégov, postea
évwigov, LXIX,

Apy®, 6, §, Argonautarum navis, LVIIL.

‘Agywvaiton, ol, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano
trajecto ad Libyam appulerunt , LVII.

"Apinaxog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 345.

‘Agéstwp, opog, Mycenes maritus, CVIL.

Apn:, mog, Mars, Jovis ac Junonis f., 922; ex Venere
paler diov et Aeipou, 934, atque Harmonie, 937;
Cycni pater, S. 59; ab Hercule vulneratus in priore
quodam certamine, S. 359, 599; posterius ejus com
Hercule certamen, S. 425—466; in quo iterum vulnera-
tus, S. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Herculis clypeo repraesentatus, S. 191, seqq. Epitheta:
dxdprito; alth¢, S. 346; dvipopovos, S. 98; Presupis,
S. 191; PBaodppavog oGhoc, S. 441; Bpotolatyss, S.
333, 425; évapgpopng obhiog, S. 192 ; fuvotopos, S. 934 ;
wrokinoplos, S. 936. "Apnog Epya , bella, O. 1455 dlog
“Agriog bellator vocatur, S. 181; XLV, LXXXVill,
XCUL — 8. 109, 434, 444, 446, 450, 457.

Aphtn, Alcinoi soror, LXXIV.

Apnmding, Martis f., Cycnus, 8. 57,

‘Aptdivn, Minois filia, 948 ; Bacchi uxor, §av0)), 947, quam
Jupiter favatoy xai &yhpw reddidit, 949 ; a Theseo de
relicta, LXXXV, LXXXVI.

"Apweot, oi, Mysiee populus. Apud hos Echidn:e sedes
erat sublerranea, 304.

‘Apicéas , avrag, pater Molyri, LTI

Aptaraios, Apollinis et Cyrenes f., Apollo pastoralis,
LXX; Autonoen uxorem duxit, Bafuyaitmc, 977.

Apnadia, ubi Pallantium urbs, CXCVIII.

Apxag , ¢og, Jovis et Helices f. , XCIX.

"Apxtog , 4, Centaurus, S. 186.

Aprroc, #, XCIX. Vid. "Edixn.

Apxrolpos , 6, domip, O. 565, seqq., 61C.

‘Appovin, Martis ac Veneris filia, Cadmi uxor, 937, 975,
et ex oo mater Inus, Semeles, Agaves, 976, Auto-
noes, 977, Polydori, 978.

"Agvn, oppidum Bueolize, S. 381, 475.

"Apmutt, ol , Aéllo et Ocypete, Thaumanlis Eleclraeque
filiae, ¥0xopor, 267, seqq. Phineum ad usque Scytha-
rum terram propellunt, CXXX{; Zetee Calaisque pre-
¢ibus ad Jovem missis e morte servantur, CLI, CLII,

‘Apotsév,, Asculapii et Eropidis mater ex Apolline,
LXXXVH. _

"Agrepg, 18og, v, Diana, Jovis ac Laton filia, onéatp.a,
918, 14; Helicen (Callisto) in urse speciem converlit,
XCIX; Hecaten ex Iphigenia facit, CV; Orioni vim
sibi afferre studenti scorpionem immitlit, qui eum
interficit, XLIIL

‘ApmiBin, Amphidamantis filia, CCVI.

"Agéodog, Centaurus, olwwiothg, S. 185,

‘Agin , una Oceanitidum, 359.

Acw¥mie; , Esculapius, Apollinis et Arsinoes f., Spyaiwod
avip@dy , Guomwv, xpatepss, LXXXVII; Machaonis pa-
ter e Xanthe, CLXXIX; Jovis fulmine percussus,
XXx1v
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‘Aaxpn, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi
pater consedit, 0. 639, seqq.

Aonirdiwv , Orchomeni f., CXC.

‘Aatepin, Pharbes et Ceei filia, sddvopog, uxor Persa,
409; ex eo Hecates mater, 411.

Agtegiov, oz, rex Cretensium, cui Jupiter Europen
connubio junxit, CXLIX,

‘Aatpaios, Crii el Eurybi {. , péyuc, 376; quatuor Ven-
torum, Luciferi, aliorumn Astrorum pater ex Aurora,
378, seqq.

'Agvvidperz, qua Astyoche ab Homero (B. 513) voca-
tur, XC.

Atadavrn, Scheenei filia, LXXIIT; xoddung &ix , LXXII.

"Atn, Eridis filia, 230.

Atdayevis, &, adj. Atlante natus. IDniadwy Athaysviwy,
0. 383.

‘Atlavric, {fog, Atlantis filia, Maja , 938.

"ATdag, aviog, Japeti et Clymenes f., xpatepbppwv, 509;
celum capite manibusque sustinet , 517, seqq., 746,
laretoio waic.

‘Axgeidze, of, Afrei nepotes, Plisthenis filii, Agamemno
et Menelaus, ab avo educati, LXXVII ; divitiis insi-
gnes, CLXIIL

Atpels , éwg, Agamemnonis ac Menelai avus, LXXVII.

‘Atpomos, #, una Parcarum, 218, %05; in Herculis
clypeo reprasentata, S. 259.

Aldic, (8o, #, urbs Bmeotiz, ubi Greeci Trojam pro-
tdcturi tempestatibus retenti sunt, 0. 651 , seqq.

Adrtélurnag, furandi arte insignis, LXVIIIL.

Avutovdn, 1) Nereidum una, 258. 2) Cadmi et Harmonie
filia, Aristai uxor, 977,

Agpoditn, Yenus, 3ppoyevhc Oed, 198; e genetalibus
Urani in mari natantibus nata, 188, seqq.; nominis
derivatio, 195, seqq.; e Marte mater ®ébov et Acl-
pov, 934, et Harmoniw, 937, 975; ex Anchise
/Knex mater, 1008; Phaéthontem raptum templi sui
custodem facit, 987, seqq. ; quomodo Pandoram exor-
naverit, 0. 65; a Tyndareo neglecta qualem pcenam
ab ejus filiabus petierit, CXLVI1IL. Epitheta : Exobié-
fapoc, 16; mokiypusas, 980; O. 521; S. 8, 47; L;
grioppedic,, 989; CXLVIL; ypuaén, 822, 962, 975,
1005, 1014; O. 65; C. Vid. Kubépera , Kumpoyewic,
Kompis.

Ayaol, ol, Graci, Troiam trajecturi procellis Aulide
retenti, 0. 651, seqq.

‘Ayedwiog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., &pyupodivng,
340.

‘Ayshhels, Foc, Pelei ac Thetidis f., prfivwp, Buporéwy,
1007 ; e nece fratrum solus servatur, II; Patrocli fra-
ter patruelis, CLXXXYIlIl.

AyMg, Gog, 4, Tristitia, qualis in Herculis scuto reprae-
sentata fuerit, §. 264, seqq.

B.

Be)egogovime , cum Pegaso Chimaram oceidit, 325.

B#xog, rex, Thronise pater, XXXII.

Bl , Vis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Kgarel
(Robere) apud Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq.

Boworiog, adj. Beeolicus, ‘Ypin Bowwtin, XLIX.

Bowstol , of, socii Amphitryonis Taphios ac Teleboas
debellantis, wirinot, S, 24.

Bogéxs, ae et ov ot w, Ventus, Asliei Auroraque .,
aldmpoxidevlos, 379, 870. 0. 506, seqq; U dvipou
Bogpéau, 0. 518; Opninteg , 0. 553.

Bobawic, 6, undecim atatibus major natu quam Hercu-
les, CXCVIL

Bottne, ou, Neptuni ., CXIII; Polycaonis pater, CIX.
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Bpuspswg, 8$17. Vid. *O8piépews.

Bgéving, v, Cyclopum unus, 140,

Bgotég, AEtheris et Diei f., CLXXII.

Bguidn, Minois filia, mater Orionis ¢ Neptuno, XLIII.

I.

I'zia, Tellus, prima post Chaos orta, ebpdatzpves, 117
sine yiri concubitu mater Cweli, 127, Montium, 129,
Ponti, 131; e Celo mater Oceani, 133, Cei, Crii,
Hyperionis, Japeli, 134, Thew, Rhex, Themidis,
Mnemosynes , 135, Plurbes , Tethyos, 136, Saturni,
137, Cyclopum, 139, Centimanorum (Cotti Briarei-
que et Gy}, 147; a Ceelo filios Tafng & xeufpow
occultante ultivnem petitura ferrum creat , 161, fal-
cemque fabricatur, 162, quam Saturno dat, 174, (vid.
porro Odpavés et Kpéves); gullis cruentis genitalium
Celo resectorum susceptis, 182, seqq., Furias, Gi-
gantes Meliasque nymphas parit, 185, seqq.; ex Tar-
taro mater Typhoéi, §21; Centimanos ex Erebo ad
lucemn reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubel, 884. — 20, 45, 421, 463, 470, 494,
891; wehwon, 159, 173, 479, 821.

Fedaadpm, una Oceanitidum , 353.

l'eddrewx , una Nereidum , 250.

Ta)svn, Nereidum ona, 244.

Fegriviog, Nestaris cognomen , quia apud Gerenos educd
tus est, XXX, XXXI. ’

Tégnvor , of, populus Messenize , nnédapor , XXX, XXXI.

Iégrvov, 16, Messeniee oppidum, ubi Nestor educatus
est, &vlcpdev, XXXI.

Iigag, @og , 70, (Senectus) ex Nocte natum, olU)Spevov,
225,

I'mpuovels, #lo¢, Chrysaoris et Calliroes f., tpixdpnvos,
287, 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ejus boves abducit, 289, seqq., 982. 309,
vid. "Ogbpos.

Téyavres , of, Telluris filii e guttis cruentis genitalium
Ceeli a Saturno resectorum, 185.

N.axtopayos, o , gens Scythica, CXXXI.

Ixdnn , Nereidum wna, 244.

Navxovopyn , una Nereidum, gooppedsc, 256,

Davaémg, Minervie nomen proprium , 587 , dpgprpond:
ten; Minervae epitheton swpius, vid. ‘A87wm.

Tifywv, wvog, ¥, urbs Cephisso adiacens, upvd,
CXLII.

Fopyeios , adj. wdpnve Fopyeix, Gorgonum capita, S. 236,

seqq.

Copy® , oUs et Topydwv, évag. Topyals, Gorgonis, i. e. Me-
duse, caput Perseus in Herculis scuto repraesentatus
portat, S. 223, &etvolo mehwpov; at Tagyoi et Lopyoves,
Gorgones {Stheno ; Euryale , Medusa) Phorci Cetusque
filie, in extrema ora Oceani cum Hesperidibus habi-
tantes , 274, seqq. ; quales in Herculis clypeo reproe-
sentate , S. 229, seqq., &mintoi te xxt ol pxtal,

Togywv, ¥id. Copyw.

Tpaar, al, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filise,
xa)dewapror, 270.

lgatroc , Jovis et Pandorm (., XX.

I'gAvinog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 342.

Irs, Gyass. Gyges, Telluris Celique f. centimanus ,
147, seqq. ; 618 ; 714, datoc woAépoto; 734; 817. Vid.
'Obpiagzw;.

A

Adxtudet "1Zatat , of, Dactyli Idei, in Crela insula ferrum
temperarunt . CLY,
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aavaal, al, Danaides, Danai filie, Argos &vipov reddi-
derunt , LXIX.
Aavir, Persei mater, #dxouns, S. 216.
Axwtldng , ou , Danaes f., Perseus , S. 229.
. Aavadg ATgos Evaipov ex &vidpw fecit, LXIX.

Acipoc (Pavor) et dcéog, Martis ac Veneris filii, 93%;
Martis comites, 935, seqq., S. 195, 463. )
Acaxadiwy , wvog, Promethei ac Pandore f., XXI; cujus
jn ®dibus Jupiter Pandoram compressit, XX ; ejus
posteri in Thessalia regnabant, XX1V; Leleges ei a

Jove dati , XXV. -

Artwv, wvog, Euryti et Antiopes f., XLV ; pater Phylaci,
CLXII.

A7, %, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque
Homerus hunc Deum cecinere, CLXVIIL

Arpvtrp , Tepac et Tpos (912), Ceres, Rhew ac Saturni
fitia, 454; mater Proserpine ex Jove, 912; e Jasio
Pluti mater, 969; Cychriden serpentem famulum
snum Eleuside facit, CCIL Epitheta: &y, 0. 465;
Eia begwv , 969 ; dioépavas , atdoir, 0. 300; molvpbpby,
912. Agrorum fruges fcya Arpvtegos, 0. 393, vocan-
tur, et Anpiregos derdy, O. 32, 466, 597, 805; S. 290.

Arpodonn , Agenoris filia, XXXIX.

Aixg, avrng, Cleolle pater, LXXVII.

Aifupeg , adj. (geminus). Aidupor xodwvel, Didymi colles,
in Thessalia , XLVTI.

Aixr,, 1) Horarum una, 902; 2) Justitia, virgo, Jovis
filia, 0. 256, de qua 0. 220, seqq. et 0. 256G, seqq.

Abxtuc, vog, XXVI.

Atstinnn, una Heliadum, CIV.

Awivr, , Oceanitidum una, #gath, 353. (Veneris mater),
inter numina a Musis celebrata nominatur 17, xas.

Awrvuang , Bacchus, Jovis et Semeles filius, moluyrtds,
941 ; Ariadnen uxorem duxit, ypuaoxopng, 947; (Eno-
pionis pater, XXXVII, a Proetidibus neglectus ipsas
insania punit, XXIX; 3ipa Atwvigow molurrbées, O.
61%. — S. 400 ; LXV.

Agdado; , Centaurus , Ilevxeidng, S. 187.

Aplzz , wvtag, unus e principibus Lapitharum , S. 179,

Awvapévn, Nereidum una, 248.

Auvcvapiy, , (Legum Contemptio) , Eridis fitia, 230.

Awlarrn, Thesprotie urbs cum Jovis oraculo, LI, 5,
seq., Pelasgorum sedes, CXXXIV.

Awgig, 80, 1) Oceanitidum una, 242, 350; Nereidum
mater, 241. 2) una Nereidum , 250.

Adxog, Hellenis f., XXIII.

Adrmiov mediov, 1o, campus Dotius Thess iliae, ubi Thamy-
ris vates oculis privatus est, XLVIL.

Awta, ob;, una Nereidum, 248.

E.

Ebapiing, Elare f., Tityus, CLXX.

ElariZrg, Elati f., Ischys, LXXXVII.

EbieiBuia, Jovis Junonisque filia, 922

Eigznvr, Horarum una, tedafuia, 902,

‘Exataio;, quinque filiarum pater e filia Phorenei, XCI.

"Exaty;,, Pers® et Asteries filia, 411; cujus laudes canun-
tur 411—452 ; Scyllee mater e Phorbante, XLII1; facta
ex Iphigenia, CV.

‘Edévn, neque Ledze, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos
filia, XXXYV; ejus procos ab Hesiodo fuisse enumeratos,
XXXVI; belli Trojani causa, #dxopos, 0. 165.

Eleubip, Fpo;, mons Beotie, 54.

"Flevals, Tvag, urbs Attica, Cereri sacra, CCI.

"EdMxn, 1) (quz Callisto ab Hygind nominatur), Lycaonis
filia, Arcadis mater e Jove, inter astra Arctos {Ursa)

RESIODUS,

major, XCIX, ubi.cjus historia. 2) urbs Achaj, S.
A8, 475,

"Elxawv, Gveg, Barotiae mons, Musarnm sedes, 2, 7; {afsag,
23; cujus in vicinia Ascra sila erat, 0. 639.

‘Eiwndisg, al, Muse cognominantur, 1; 0. 638.

‘Eidég, adog, Graecia, iepm, 0. 653,

"Edbry, mvag, Promethei ac Pyrrhae f., XXI; pater
Dori, Xuthi, Aoli, XXIII.

"Eidomin, regio Thesprotiz, describitur , LI.

*E)nig, (o;, Spes , sola remansit in Pandora amphora,
0. 96, seqq.

"Evéupiwy , wvog, Aéthlii et Calyces f., cui Jupiter vite
finem sibi ipsi destinandi potestatem dedit, CXLIV ;
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit, LXI.

‘Fvweiyaog, Neptuni nomen proprium cumn epithetis .
Bapinrumog , 818) yafoyes, L épintumog, 441, 456,
930; tavpees, S. 104. Neptuni epitheton, 15,

:Ewd).to;, nomen Martis, S. 371, d@vak.

Evué , g, Grazaram altera, xpoxdmsnios, 273.

'¥.£ddng, unus e prineipibus Lapitharum, S. 180.

'Emeot dvépeg , Epei, Elidis incolee , LXXXVIIL.

*Emddng , deemon (Romanorum Incubo), LXXX.

‘Empncis , éwe, Japeti et Clymenes f., &uagrivosg, 511
Pandoram a Jove sibi missam exeipit, 513; O. 84,
sedq.

"Erranogoc, Fluvius, Oceani ac Tethvos 1., 341.

"Egrte, 6lg, 1) Musarum una, 78. 2) Nereidum una, 247.

"Egséog, oug, 16, Erebus, Chaus f. Noetisque frater,
£23; Atheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125. Lo-
cus infernus, in quem Mencetius a Jove deiectus est,
515; 'EgéBeapv, ex Erebo, 669.

*Epexfeds, éwg, Sycionis pater, CLXIX.

‘Eptvie; et "Epivig, al, Furie, Telluris filie e gultis
cruentis pudendorum Cweli a Saturno reseclorum, 185;
quo die Horco deo serviant, O. 803.

"Epiz, tBog, #, Contentio, Noclis filia, xparegobupng,
225; O. 17; mater Laboris, Oblivionis, Famis, etc.,
otvuysgh, 226, seqq; Horci (Jurisjurandi) mater, 231 ;
0. 804; in Herculis scuto repreesentata, S. 156. "Egi-
Swv duo genera (Emulatio atque Invidia) descripta
0. 11, seqq.

‘Epdav, wvog, Mercurius, dudxnea, XXXIL. Vid. ‘Egpis,

‘Eppsing, Mercurius. 0. 68. Vid. "Epuic.

‘Eppsis et ‘Eppawv, wvog el ‘Eppeiag, Mercurius, Jovis
ac Maje ., xdéipag, whput abavétwv, 938; pater Arabi
e Thronia , éxaxrra, XXXII; quomodo Jovis jussw ,
0. 68, Pandoram exornaverit, O. 77 — 88, b:ov
wipuE; cum Pandora ad Epimethenm missns, Q. 84;

_Boreze filios a persequendis Harpyiis desistere ac re-
verti jubet, CLI; pecudum (ertilitati favet, 434,

‘Feuévn, Menelai filia, XCII.

"Egmog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343.

"Epos, 6, Amor, deorum primigeniorum unus. Jugtpe.
Mg, 120; Veneris comes , 201.

‘Egubein, Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit,
mepigputos, 290, duypiffutoc, 983.

‘Fousiyfwy , ovog , unde Aifwv appellatus sit, CCXIL

"Eparmig , t30s, Apollinis atque Arsinoes filia, LXXXV.

Eonegife;, af, Noclis filie, malorum aureorum custo-
des , in extrema Oceani ora habitantes, 215, liyiguwvot,
275, 518.

Exeox)ig, €ovg, CXX.

"Etéondog, Cephissi Fluvii ., primus Giatiis sacra fecit,
CXLilf.

Edayoor, Nereidum una, 257.

Edaiyyun, Hylli filia, Polycaonis uxor, CIX.

Edasvn, Nereidum una, 259.

Ed%awa, insula. Nominis derivatio, 1J1; ibi Chalcis urbs,
G
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CXXIII; Orionem ibi habitasse, CLXXVIII; huc He-
siodus Aulide trajecit, 0. 631. Vid. "Aéav1is.

E%Sogm, 1) una Nereidum, 2%4. 2) una Oceanitidum,
360. 3) Hyadum nna, tavimendo;, LXVIIL

Edrvo¢ Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 345.

Eixgdvrn, Nereidum una, 243.

Eddpévn, una Nereidum, 246,

Edveinn, una Nereidum, 247.

Edvopin, Horarum una, 902.

Ednépny;, Nereidum una, 261.

Edguédn, trium Gorgonum una, 276.

Eigiados, ab (Enomao occisus, CX.

Elpvavdcon, Hyperphantis filia, Clymenes mater e Mi-
nya, CLXIIL

Edpuéin, Telluris Pontique filia, 239; e Crio mater
Astreei, Pallantis, Perse, 375 seqd.

Edpuyim¢, alterum Androget momen, LXXVIII.

Edpidoyoc Cychriden draconem profligavit, CCI.

Edpipaye;, ab (Enomao occisus, CX.

Edpuvépn , Oceanitidum una, 358, 908; mater Gratiarum
ex Jove, 907 seqq.

Edpualets, 7oc, S. 91, dhtsipevos.

Edpuriwv, wveg, pastor Geryonis, ab Hercule inter-
fectus, 293.

Edoute;, Stratonices f., quatuor filiorum pater ex An-
tiope, XLV.

Edpwmn, 1.) Pheenicis filia, ¢ Jove mater Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus bistoria. 2)
una Oceanitidum, 357.

Edrtéprn, Musarum una, 77.

Edpnpog, Neptuni ac Mecionices f., L.

Edppoaivy, una Gratiarem, 909.

"Epddms, LXXX.

“Exepog Timandram uxorem duxit, VII.

*Eysdva, Chrysaoris et Calliroes filia, xpxrepozpov, 297
seqq., ubi ejus descriptio atque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydra Lernica, Chimpere, 306
8qq.; Sphingis mater et Nemei leonis ex Othro, 326;
sub terra inclusa apud Arimos, luvyp?, 304.

"Ewegipoc, domip, Lucifer, Astreei Aurormque f., 381.

Z.

Zevko, i, una Oceanitidum, 352.

Zelg, Ardg et Znvdg, Jupiter, Saturni et Rheae L, 457, in Creta
insula natus atque educatus, 168—484, lapidem suo loco
a Saturno devoratum, 485 sqq., deinde evomitum, 497,
Delphis exstruxit hujus rei nonumentum , 498 seqq.;
Minervee pater ex Metide, qua devorata, 856 seqq.,
899, illa ex ejus capile prosiluit, 924 seqq.; Horarum
ac Parcarum pater e Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gratiarum ex Eurynome, 907; Proserping
ex Cerere, 9t2; Musarum e Mnemosyne, 53—61, Y16;
¢ Latona Apollinis et Dianae, 918, LXXXVIi; ex Ju-
none Hebes (cf. 952), Martis, Jlithyie, 921; e Maia
Mercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Herculis ex
Alcmene, 943, 8. 27 seqq. et 52 seqq.; Arcadis ex
Helice 8. Callisto, XCIX, Greeci ex Pandora, XX; e
Thyia Magnelis ac Macedonis , XXVI; Minois, Sarpe-
donis, Rhadamanthi ex Europa, quam bovis specie in-
dutus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regi in matrimonium dedit, CXLIX; pater
Castoris et Pollucis, XXXVI; Aéthlii pater, CXLIV;
Stygem honoraturus ejus liberos, Binv et Kgdtos, , suos
comiles facit, 386, 388, Deorum jusjurandum consti-
tuit ipsam 395 seqq., cujus ad aquam petendam Iridem
miltit, quande Deorum alicui jusjurandum dandum
est, 787; quomodo Hecaten honoraverit, 412; liberat

Cyclopes a Saturno sub terra vinctos, 501; qui tonitru
et fulmen ei dant, 502 seqq., 141, qua Pegasus ipsi
fert, 286; Mecnoetium in Erebum dejicit, 514; Atlanti
celum dat sustinendum, 520; Prometheo vincto aqui-
lam immittit, qua ejus jecur rodat, 521 seqq.; Cen-
timanos ab Urano sub terram detrusos ad lucem redu-
cit, ut Diis contra Titanes opem ferant, 624 seqq.,
639 seqq., 669; Jovis contra Titanes certamen descri-
bitur] 687 seqq.; Typhoeum fulminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853—868; Tellure suadente Deorum
rex crealur, 884; quomodo a Prometheo deceptus,
535—569; Pandoram fingi atque exornari jubet, 570,
585, 0. 60 seqq., eamque paratam ad Epimetheum
mittit, 0. 83; &vi aurei auctor, 0. 143, ac ferrei,
0. 158; heroes in Thebano Trojanoque bello occisos ad
peaxapwy vicous delegat, 0. 167 seqq.; Eubceceae nomen
Abantidi insule tribuit, III; Io a se compressam in
vacce speclem convertit, neque amplius se cum ipsa
coiturum jurat, V; Deucalioni Leleges dat, XXV; £Escu-
lapium fulminis icta interficit, XXXIV; ejus oraculum
Dodonzum, LI, 5 seqq.; cum Junone de concubitus vo-
luptate deceptat, CXXI; quo dono Endymionem dona-
verit, CXLIV; e formicis Myrmidones facit, LXIV.—
Epitheta : alyloyo;, 11, 3, 25, 52, 735, 920, 966,
1022; S. 322, 443; 0. 99, 483, 661; CXXIV; dvat, 660
(Kgovou vldg) ; pandproav dvdsawv, S. 328; abavdrwy
Basthels, O. 668; Ocidv Paathels nal &vipidv, 923 ; dshira
urdez eldmg, 545, 550, 561; Bapintumog, 388; S. 318;
0, 79; eipberd, 484, et elplona, 514; O. 229, 239, 281;
gpiySoumag, 41; épuolevic, 0. 415; dpopdpayog, B15;
x08aToq, 548; wéyac, 76, 81, 465, 479, 708, 952, 1002
8. 371; O. 122; periera, 56, 520, 904, 914; S..33, 383;
0. 104; pnméeq, 286, 457; 0. 51, 769 ; vegednyepéra,
$58, 730, 944; 0, 33, 99; mathp, 0. 143, 259; CXX;
nathp avipav te Bedv te, 542, 643, 838; 47, 457, 4068;
S. 27, 103; 0. 59; Tepmixépavvos, 0. 52, 273; XXVI;
Umeppevis, 5343 S. 413; UiBpeuémng, 568, 601; O. 8;
WpéBuwv, 529; CLL. Vid. 'Odigmog. — Awifev, S. 22 et
éx Awolev, O. 765. Zels Jet, O, 488; Awdg 6pboes, 0. 626,
676. — Praeterea passim Jovis mentio, ut 96, 104, 285,
316, 348, 428, 513, 613, 893; 8. 36, 66, 89, 150, 197,
202, 320, 392, 422, 424, 448; 0. 2, 4, 36, 47, 69, 138,
180, 267, 333, 348, 379, 565, 724. —Conf. Alvfio,
Kpovifing, Kpoviwy, — Zele x06viog, O, 465, vid. "Atinc.

Zipupag, Yentus, Astraei Auroreque f., 379; 870; O. 594.

Z760;, cum Amphione fratre Thebarum mcenia cithari-
zando exstruit, CCIV,

Z7)o¢ (Emulatio}, Pallantis et Stygis f., 384.

Zitng et Calais [rater a Strophadibus insulis Mercurii
jussu revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI, CLIL

H.

"Hér , ypvsoctépavos, 17; Jovis Junonisque filia, 922,
9523 Herculis uxor, 950.

‘Hénog, Sol, f. Hyperionis (conf. 10t1) et Thez, 371;
760; e Perside pater Circes (conf. 1011) et AEelwe regis,
dxapas, 956; péyas, 18; guesipwbporog, 958 ; Clymenis
pater, Phaéthontia aut avus, CIV, aut pater e Ciy-
mene, CLX1I; ejus curra Circe vehitur, CCII.

‘Hiéwn,, Nereidum wvna, 255.

"Haéxtpn, una Ocesnitidum, 265, 349; e Thaumante ma-
rito mater Iridis et Harpyiarum, 265 seqq.

"Hextplwv, wvog, Alcmenes pater, laogabog, S. 3; in-
terfectus ab Ampbhitryone, S. 11, 82.

"Hiextguwwn, Electryonis f., Alcmene, 8. 16; raviapupos,
S. 35; duogupng, S. Ba.
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Wadles, ol , Heliades , Solis filim, Phaéthontis sorores,
quarum nomina et historia, CIV.

‘Hin, una Heliadum, CIV.

'Hpabinwv, wvoe, Tithonl Auroreque f. &wak, 985.

"Huégm, #, Dies, Erebi Noctisque filia, AEtheris soror,
124 ; mater Broti ex Ethere, CLXXII. Dies et Nox
alternis Tartarum intrant et inde redeunt, 747 seqq.

‘Hwiéyy;, Creontis uxor, tavimendos, S. 83.

‘Hypedfrg, wdng, Hercules, Jovis et Alcmenes {., 943;
S. 52 seqq. Aw vids, 316, S. 150, 163, 392, 413; atdp-
bntog Awdg vidg, S. 1103 Atd¢ ddortpog viog, 8. 320; A

wog Ulde, S. 4483 Awd¢ tadaxdpliog ulde, S.
424 5 idg Adxpivrg, S. 467; Aduphvne Ehoupos vid, 526,
950; % "Hpaxdfog, 951; Bin ‘Hpaxdrnein passim, vid.
Hpmdfieras 3 (Sewvis) dnbpnrog &itig, S. 433, 459; feiog,
S. 136 ; xpatepbppwv , S. 458 ; OvBayevic, 430 ; pater
Hylli, CIX; hospes Telamonis, CXV; undecim ®=tatibus
minor natu quam Busiris, CXCVII; difficiles labores ei
imperati, S. 94; Geryonem interficit ac boves ejus ex
Erythea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
sis ettam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; hydram
Lernzam , 316 seqq., ¢t Netneum leonem interficit, 332 ;
Prometheum vinctum liberat, 528 seqq.; Periclyme-
num occidit, XXX; ejus ocrem Vulcani, S. 123, thorax
Minervae donum, S. 125; ejus sagittee describuntur 8.
130 seqq.; ejus scutum, quod Vulcanus fabricatus est,
describitar S. 139—320 ; Martem olim a se vulneratun
esse gloriatur, 8. 359 seqq. ; ejus certamen cum Cycno,
§. 364—423, quem interficit, 8. 416 seqq., et spoliat,
8. 467; cum Marte pugnat, S. 425 seqq., eumque vulne-
rat, S. 460; Cycno Marteque viclis Trachina ad Ceycem
venit, S. 469; Heben uxorem ducit, 950, et cum ea
dxhparas xad dyRpaos in Olympo babitat , 955. — 8. 74,
138. — Vid. "Appirpuavding.

‘Hpad%eiog, adj. Herculeus; pin ‘Hpodwnein Hercules vo-
catar 289, 315, 943, 982; 8. 52, 69, 115, 349, 416, 452;
item 1 Bing "Hpxdmelng, 332.

“Hm, Jano, Rhex et Saturni filia, 454; Jovis uxor el ex
eo mater Hebes (cf. 952), Martis, llithyie, 921, seq.;
Vulcani mater nullo ex viro, 927; Herculi irata hydram
Lemmam nutrivit, 314, ac Nemeum leonem, 328; Jo-
vem in Fas concubitu deprehendit, V; cum Jove de con-
cubitus voluptate disceptat, CXXI. Epitheta : nétwia,
11; Apyetn, ypvotoiat nedilowg éubebavia, 12; levnievos,
314; Avdg wodvi mapdnovtig, 328; ypusomédes, 454, 952.

"Hpavic, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., BxBudivyg, 338.

"Haiodoc. Musz eum in Helicone pecudes pascentem ca-
nere docent ac jubent, 22—34, 662; Chalcide 1n ludis (u-
nebribus Amphidamantis regis pramivm poeseos conge-
cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 651—659;
cum Homero in Delo insula Apollinem cecinit, CLXVIII.

"Heoto;, Vulcanus, Junonis nullo ex patre f., 927;
Aglaiam Gratiam uxorem ducit, 945; Jovis jussu, O.
60 seqq., Pandoram fingit, 571; O. 70, ejusque auream
coronam fabricatur, 579 seqq.; Herculis ocres, ‘Hpai-
otou xhuta Sdpa, S. 123 ; Herculis scutum (S. 139—320)
fabricatus est, S. 319—866. Epitheta : xiurdg, 927; S.
244; dymadutds, 945; mepundvtds, 579; mepippwv, S. 297,
313. — Vid. Apgryvies.

‘Hos, ok, Aurora, 18; moludepxis, 451; Hyperionis et
Thez filia, 372 ; ex Astraeo mater qualuor Ventornm,
Luciferi aliorumque Astrorum, 382; e Tithono mater

;l“unnonis et Emathionis, 984, ¢ Cephalo Phaéthontis,

©.
6d)aa, Thalia, Musarum una, 77.

Balixn, una Gratiarum, épateiv, 9509.

6épupte, vates, in campo Dotio oculorum lumine priva:
tus, XLVII.

Bdvaztos (Mors), Noctis ., 212, 758 ; frater Somn1, 756,
quocum in Tartaro habitat, 759 ; describitur 764 seqq.

Bdsog, #, insula, CLXXXIV.

Balpas, avrog, Ponti Tellurisque f., 237; Electram uxorem
ducit, 265; ex ea pater Iridis (¢f. 780) et Harpyiarum,
266 seq.

O¢in, Thea, Ceeli ac Telluris filia, 135; ex Hyperione ma:
ter Solis, Lunz, Aurorz, 371 seqq.

Oéuic, 1Bog, aifoln, 16; Celi Tellurisque filia, 135; Jovis
secunda uxor, Horarum et Parcarum ex ¢o mater , au
magd, 901 seqq.; ex eodem mater Virginis, astri, XI.

Oepuaruvin, Ceycis filia, Cyeni uxor, xvavdmyg, S. 358.

Seuato, o, una Nereidum, 261.

Ocggaiie. Ibi Deucalionis posteritas regnabat, XXIV,

©@énig, t8o¢, una Nereidum, 244, 1003; Achillis mater o
Peleo, 6e& dpyvponela, 1006; filios e Peleo sibi natos in-
terticit, solo Achille servato, 1I.

Orfayevis, €og, adj. Thebis natus, Herculis epitheton, 530.

O76at, al el % 646r, Theba, urbs Beeotiee, cujus meenia a
Zetho et Amphione mdilicata, CCIV; Neptuni praesidio
fruitur, S. 105; ibi Amphitryo habitabal relicta Tiryn-
the, 8. 3, 13, 80; bellum ibi Thebanum (zdv septem
contra Thebas), 0. 162. .

646y, h, 978, éuotépaveg; 0. 161, éntanviog; S. 49, 80
duatépavog, 105. Vid. &6,

Orp, o, filia Phylantis et Lipephiles, Cheeronis mater
ex Apolline, L1V.

Oraels, fwg, Fgei f., unus e principibus Lapitharum,
S. 182; AEgles amore captus Ariadnen deserit, LXXXV;
LXXXIV; Hippen et Aeglen uxores ducit, LXXXVI.

B6ag, 4§, gen. Goa, LXXVI.

©6n, 1) una Nereidum, 245; 2) Oceanilidum una, 354

BAgntxiog, adj. Thracius; Bprixiog Bopéag, 0. 553.

Bpfinn, Thracia, innoetpoges, O, 507.

Bpovin, Arabi mater e Mercurio, XXXII.

Ouix, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis e#
Jove, XXY¥L

I.

Taverpa, una Oceanitidum, 356.

’J4vbn, una Oceanitidum, 349. )

"fametiovitng, Japeti f., Prometheus, 528, 814; wavrwy
doiBeixetog dvdxtwy, 543; wdviwy mép prdea elbby, 559 ;
0. 54. Vid. Mpopnbeic.

"Tametds, 19; Ceeli ac Telluris f., 134; Clymenes maritus,
507; ex ea pater Atlantis, Mencetii, Promethei (cf. 565;
0. 50), Epimethei, 509 seqq.

"laates, € Cerere Pluti pater, fipwg, 970.

Tawdnog et "lwindg, %, urbs Magnesie, wetd, S. 380,
474; quo Jase ¢ Colchide rediit, 997.

"I3aiog, adj. Vid. Adxtulor.

"18w, Troadis mons, in quo Anchises cun Venere concu-
buit, weldmruyoeg, Vinéaem, 1010.

"Ievix, Oceanitidum una, 332, 959; KLetae axor, xadlune-
enos, 960, et ex eo mater Medese, 961.

Thowv, aveg, Jaso, Aesonis et Polymele . CLXXXI; a
Chironeeducatus, LXXXI111, Medeipater e Medea, quam
Jolcum e Colchide trajectam duxerat uxorem, 992 —
1001 ; wotpdy radv, 1000,

ek, #og, Oileus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva-
tio XLVIIL

"Tnegog (Desiderium) cum Gratiis prope Musas habitat, 64;
Venerem comitatur, 201,

“Ivayoc, Mycenes pater, CVIL

Iv», 03c, Cadmi et Harmoniee filia, 976.
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"Tohaog, Iphiclis £., §. 89, 111; Herculis auriga, 8. 77, 118;

com Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 467;
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernaea, 317. Epi-

theta : dpntgidoc, 317; dpduntos, S. 102; &ibywmrog, S.
340; fipws, 5. 78; npatepds, S. 77, 323; xvdddipos, 8. 74,
467,

"Iéhuiz, Euryti et Antiopes filia, Exvh, XLV,

Jogeoasm, etz filia, quatuor filiorum mater e Phrixo,
LXII.

“Ir7m, Thesei uxor, LXXXVI.

‘Irnoficn, una Nereidum, épicsaa, 251.

‘Innovém, Nereidum una, podommypws, 251.

‘Inmévoos, pater Peribeee, LXXXVIIIL.

“Ixnéotpata, Phyctei f., Amaryncei nepos, princeps Epeo-
rum, Peribccam compressit, 8Jo¢ "Agroq, LXXXVIHL.

*‘Irrnétyg, ou, Phylantis et Lipephiles f. LIV.

“Irrov xpfvm, Hippocrene fons in Helicone monte, 6.

‘Inne, o0¢, una Oceanitidum, 351.

"Ipts, 130, v, Thaumantis et Electre filia, dmeia, 268, 780;
interdum a Jove ad Tartarum mittitur Stygis aquam
{Bedv péyaviGpnav) petitura, wodeg wxéx, 780, 784.

“Iaviv, Vesta, Rheae et Saturni filia, 454.

"Iatpag, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., xalwpéepas, 339.

"layvs, Elati f., Coronidem uxorem duxit, LXXXVII.

Iewyévera quee fuerat, dein Hecale facta est, CV.

“Igudeidne, Iphiclis f., Tolaus, S. {11.

Toudiig, #og, Amphitryonis et Alcmenes f., S. 47,
seqq., 56. ,

"Igwdog, Phylaci et Clymenes f., celeritate insignis,
CLX1L ; plurade eo ejusque bobus CXVI.

Iptpédetx, Aloéi uxor, Aloidarum maler e Neptuno, LX.

*Ipizoe, Euryti et Antiopes I, 6lo¢ "Apnog, XLV.

"I, obg , Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam
commutata, V.

Jwdnos, H, 997 ; vid. "lawinés.

K.

Kadusiog, adj. Cadmeus. Kadusein Zepédn, 940; ol Kal-
petor, Thebani, 326 ; gepeoquxéec, S. 13.

Kadpnic, adj. fem. Kapnlg yain Thebze cognominantur
0. 1612.

KéSuo;, Harmoniz maritus, imépbupag, 937 ; €x ea pater
Inus, Semeles, Agaves, Autonces, Polydori, 975

seqq.

Kdixo;, Flavius, Oceani et Tethyos f., ¢ogpeitng, 343.

Kdivels, €wg, unus ¢ Lapitharum principibus, S. 179.

Kodibmy, Musarum una, que mpopcpeatary éotiv Gra-
cfwv, 79.

Ka)hptm, una Oceanitidum, 288, 351, 979; e Chry-
saore mater Geryonis, 287 seqq., 979 seqq., et
Ecbidnze , 295.

Kadugta, olc, vid. "Edixn.

Kaddiun, Endymionis mater ex Aethlio, OXLIV,

Kava , oi¢, una Oceanitidum , lpepdessa, 3539 ; Nrusi
thoi et Nausinoi mater ex Ulixe, 3ix 6cdwyv, 1017.

Kédyag, avros, vales, a Mopso vaticinandi arte victus,
prée maerore diem obiit, CXVII.

Kuooténewn , Phinei mater e Phenice, LVIII.

Kéarwp, opog, Jovis filius XXXVI.

Kxtoudaiot, ol , qui Troglodyte alibi vocantur, CX1V.

Kévraupor, of, LXXXII; cum Lapithis pugnantes in Her-
culis clypeo repriesentali, S. 184 seqq.

Képbegog, Orci canis, Typhaonis et Echidna £, 310 seqq.,
ubi describitur. :

Keounig, 8o, Oceanitidum una, quiv 2pah, 355.

Kégadog, €x Aurora pater Phaethontis, 986.

Kdp, npdc , %, Noctis filia, pérouve, 221 ; in Hereulis scuto

\
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repriesentata, 5. 156 seqq. ; preeterea in plur. num. &
Kiipes , dee fatales, (a Parcis diverse, ) filize Noctis,
vrhedmotvot, 217 seqq. ; quales in Herculis scuto reprae-
sentatee fuerint, S. 249 seqq.

Kntw, oW, Ponti ac Telluris filia, xedndenog, 238 ; @
Phorco mater Grzearum Gorgonumque, 270 seqq. , et
draconis aurea mala custodientis, 333 seqq.

Kvuk, xoc, Trachiniorum rex, Themistonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, dvat, S. 354 seqq.; Cy-
€num, generum suum, ab Herculo interfectum sepelit,
S. 472, seqq.; @ilog paxdpesm Beoior, S. 476. Krixog
Ydpos (Ceycis nuptie), carmen Hesiodeum, memera-
tur CLXXXIL

Krgiade, Fluvius, Eteocli pater, CXLIH; de ejus cursu,
CXLIT.

Kipxn, Solis et Perseidis filia, Eeta regis soror, 957,
1011; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, 1011
seqq.; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vecta,
CCII.

Kifpx, Phocidis urbs, CXXXYV.

KXdpog , %, lonize oppidum, CXVIL

Kleadaioc, IX, xedadipog.

K)éex, Hyadum una, ¢ietépaves, LXVIL.

Klaw , olig, Clio Musa, 77.

Kde6ida, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,
Atrei filio, LXXVIL.

Kiépevog , Orchomeni f., CXC.

Kivpém , 1) Minyee filia ex Euryanasse, mater Iphicli e
Phylace, Phaethontis e Sole, CLXIIL. 2) upa Oceaniti-
dum, 351, 507; ex Japelo marito mater Atlantis,
Mencetii, Promethei, Epimethei, 507 seqq.

Klupévng, Solis f., pater Phaethontis e Merope, CIV,

Kivtin, Oceanitidum vna, 352.

K).drieg, Euryti el Antiopes f., XLV,

Kiwbhw, ob;, Parcarum una, 218, 905;.in Herculis scuto
repricsentata, S. 258.

Kotog, Ceeli et Telluris [., 134; pater Latonse et Asteries
e Pheebe , 404 seqq.

Kopunig, idog, iv, Phlegize filia, quam Ischys uxorem
duxit, LXXXVII; Hyadum una, LXVIIL.

Kérrog, Cwli ac Telluris f. centimanus, 147 seqq.,
€18, 633, 714, 734, 817. Vid. 'O6pdssws.

Koupfites, ol, e quinque filiabus Hecalwi filieque Pho-
ronei nati, Oeol glomaiypoves, dpynetipes, XCI; contra
ZEtolos ab Apolline adjuti, CXL

Kpdrog, eog, 0 (Robur), e Pallante et Styge natum,
385; cum Biy (Vi) apud Jovem habitat, 386 seqq.,
401 seqq.

Kpeiwv, ovrag, Thebanorum rex, Henioches maritus,
S. 83.

Kenbels , éwg, AEoli ., XXIIL

Ko, o5, ¢, Cretensis, XXXVII; ol Kpfiteq, Cretenses,
quorum rex Asterio, CXLIX.

Kg#mn , insula, ubi Lyctos urbs, 477; ibi Jupiter natus
et educatus, 480, epefn; ibi Jasius cum Cerere con-
cubuit, 971; huc Jupiter Europen duxit, CXLIX;
huc Orio venit, XLIIIL; ibi idai Dactyli ferrum tem-
perarunt, CLV ; hujus in vicinitate Ogylia insula sita,
CCIlL

Kpiag, Celi el Telluris ., 134; ex Eurybia pater Astri,
Pallantis , Pers@, 375 seqq.

Kpovifrc, ew , Saturni f., Jupiter, 53, 412, 423, 450,
572, 624; O. 18 (Uiluyss), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXV.

Kpoviwv, wvoe, Saturni f., Jupiter, &, 534, 949; O.
242, 259, 276 ; CXXXVII; dvat, O. 69; xedawvepdg, S.
53; Bedv orpdviwp maviwv, S. 56; Umepuevic, 534.

Kpévec, Saturnus, Ceeli ac Telluris ., 137 ; ultionem a
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patre petendain in se recipit, 168 seqq. ; falce, quam
mater ei dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Vestse, Cereris, Junonis, Plu-
tonis , Neptuni, Jovis, 433 seqq. ; filios devorat, £59,
devoratos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum-
datus, 851; aureo @&vo Deorum rex erat, O. 111;
heroum mortuorum in paxdpwv visot; degentium rex,
0. 169. Epithela : dywvlountne, 19, 137, 473, 495,
Basuiels, 476; wivyag, 459, 493. Preeterea obvius 73,
395, 625, 630, 634, 648, 660, 668.

Kgstadoz , ab (Enomao occisus, CX.

Kvavoyxitns, ov, nomen proprium Neptuni, 278.

Kwialiwv, wve¢, Orioni cweco itineris dux a Vulcano
datus, XLIIT.

KuZotpde (Turba belli), in Herculis scuto repreesentatus,
S. 1586.

Kvbipera, Venus unde appellata sit, 198 ; éigtépavog,
196, 1008 ; 934.

Kvbrpa , v&, insula, 192, 198,

Kixawneg, ot, Telluris et Ceeli filii tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges, 139 seq.; eorum descriptio nominisque
derivatio, 142 seqq. ; Jovi fulmen fabricati sunt, 141,
502 seqq.; a Saturno sub terra vinctos Jupiter libe-
rat, 50t seqq.; ab Apolline occisi, XXXIII.

Kimvog, 1) Marlis f. , peyabupog, 8. 57; maritus The-
mistoes, fili® Ceycis, S. 356; ejus cam Hercule cer-
tamen, S. 368 — 423; ab Hercule interfoctus, 8. 57,
416 seqq., ac spoliis privatus, S. 467 ; a Ceyce socero
sepultus, S. 472 seqq.; apdpwv, S. 65; &oppeding,
S. 368; Inmdbapos, S. 346 ; prieterea obvius S. 329,
331, 350, 4t3; unde nmomen traxerit, CLXXXIX.
2) Liguriz rex, Phaéthonti propinquus, in cygnum
conversus, CIV.

Kupxtoidyn , una Nereidum , 253.

Kvpy, , Zolidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Beeo-
tiam trajecit, Alodic, O. 636.

KvpoZéun , una Nereidum , 252.

Kupobén , una Nereidum, 245.

Kwpowédsia , Neptuni filia, uxor Briarei, 819.

Kupd , o, Nereidum una, 255.

Kounpoyevic, €oc, %, Venus unde vocata sit, 199. Conf.
Korpos.

Kinpoc, #, insula, ubi Venus nata, wepigpuros, 193;
roaTnAvsToS , 199.

Kimpeg, tdos, Cypria, i. e. Venus, V.

Kuprvm, Aristei mater ex Apolline, LXX; ad Peneum
fluvium habitabat , xads, LII.

Kurisopas, Phrixi . ex lophosse, LXII.

Kuypeifnc, draco, cujus historia CCI.

Kuygsic , éux, qui Cychriden draconem nutrivit, CCI.

A.

Addwv, wvog, 1) draco Typhaone natus, CXLVII. 2) Flu-
vius, Oceani ac Tethyos f., 344.

Aapmnetin, Heliadum una, CIV.

Aacpéfaa, Nereidum una, 257.

Aznibas, dwv, ol, quorum cum Centauris certamen in
Herculis clypeo repraesentatum , S. 177 seqq., alypntaf.

Axrivag, Ulixis et Circes f., dpdpwv, xpatesds, 1013,
Tyrrhenorum rex, t01e,

Adyeons, %, una Parcarum, 218, 905; in Herculis scuto
repraesentata, S. 258.

Aewaydem, una Nereidum, 257,

Auxepidn, Tolai filia, Phylantis uxor, Hippota ac The-
rus maler, LIV.

Adeyes, of, quorum rex Locrus, XXV. Deucalioni olim
a Jove dati, ibid.

Aegvaiog, adj. 314, vid. "Yépn.

A#Zn, ¥, Oblivio, Eridis filia, 227.

Afjpvog, #, insula, Huc Orio in itinere suo venit, XLIII.

Arvaty piv, mensis, (TCapmiov Atheniensium, qui
Januario nostro fere respondet), 0. 504.

Antoldng, 1) Latonee filius, Apollo, S. 479. 2) Latonse
nepos , Asculapius, XXXIV.

Arnta, obg, 19; Phaebes et Ceet filia, xvavénendog, 406;
ex Jove mater Apollinis, 918, LXXXVIl, CLXV!HI,
et Dianae, 918; quo die Apollinem pepererit, 0. 771.

AwBim , Africee pars. Huc Argonautas venisse, LIV,

Afyves, of, populus, CXXXIH.

Adain , Phocidis oppidum, CXLI, Avafnbev

Awsde, 6, (Fames) Eridis filius, 227. 0. 299, 302.

Alvog, vates , Uraniz f., de quo XCIV, XCV.

Adyor gevdée; (Mendacia), Eridis filii , 229.

Aoxpol, of, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferant, éyyépayor, S. 25.

Aonpde , Lelegum rex , XXV,

Avyxel; , Foc, inter majores Herculis erat. Hinc Avyx7og
yevel miexdeitolo Hercules et Iolaus a Minerva appel-
lantur, S. 327.

Avxdwv, avog, Pelasgi f, &vtifeog, XCVILI; rex Arca-
dum, pater Helices s. Callistus, XCIX ; pater Pallantis,
CXCVIII.

Avxopddng, eog, Cretensis, XXXVII.

Aixteg, #, urbs Crete, quo Rhea Jovem paritura pro-
fectla est, 477, 482.

Avdiévason , una Nereidum, 238.

M.

Mdyvrg, nro;, Jovis et Thyie f. , XXVL

Maixvpo; , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 339. -

Main, Maja, Atlantis filia, Mercurii mater ex Jove, 9:38.

Moxrdov, 6vog, Jovis ac Thyie f. , lwmioyapune , XXVI.

Maxponépedor (Capitones), populus, XLIL.

Mavris, obg, Tiresize filia, mater Mopsi , CXVII.

Mépng, 6, CXXIL

Mdpwv, wvag, (Enopionis filias, XXXVIII.

Mdya: , oi, Pugne, Eridis fille, 228,

Maydewv , ovoz, Asculapii et Xanthes f., CLXXIX.

Méyapa, 7a, Megaridis urbs, owidevta (umbrosa) ab
Hesiodo cognominala, CXCII.

MéSousa , trium Gorgonum una, 276, mortalis, 277 ; a Ne-
ptuno compressa 278; ejus capite amputato Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus
portat in Herculis scuto repreesenlatus, 8. 223.

Melduroug , ofoc, cujus historia CXVI.

Mé&as , avog, Phrixi ¢t fophossa f., LXIL

MeXéaypos , ab Apolline interfectus, CXI.

Mexau Noppau, quas Tellus peperit e guttis cruentis
genitalium Ceeli a Saturno resectoruln, 187.

MeliGora, urbs Thessalize, XCVI.

Meity, 1) Nereidum una, yxepiesoa, 246. 2) Myrmecis
filia, CLXXV.

Melropéyy , Musarum una, 77.

Mépvwv, ove;, AEthiopum rex, Tithoni et Aurore f.,
yoadroxopuaths, 984, .

Mevédaog , Plisthenis et Cleolle f., LXVII; vid. ‘Avpeidat,

Mevest , olig, una Oceanitidum , 357.

Mevifcrn , Nereidum una, 8in, 260.

Mevoiriog, 1) Japeti et Clymenes f., {mepniag, 510;
Jovis fulmine in Erebum dejectis, 96piaths, 514 seqq.
2) Patrocli pater, frater Pelei, Achillis patruus,
CLXXXVIil.

Mepinn, 1) (Enopionis filia, ab Orione compressa,
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XLHI; 2) Oceanitis, Phaethontis mater ¢ Clymene,
CIV; 2) una Heliadum, ibid.

Mviaa, Aete regis et Idyie filia, edapupoc, 961, 992;
Medei mater ex Jasone, 1000, qui eam e Colchide
Jolcum trajeclam, 994, 998, uxorem duxerat, 1000.

Mvdeioc, Jasonis et Medex f., 8 Chirone educatus, 1001.

Mnxiovixr, , Euphemi mater e Neptuno, L.

Muxwovn , i. . Sicyon, Peloponnesi urbs. Ibi Deos cum
hominibus certasse, 536.

Mnréboars , # , Oceanitidum una, 354.

M7t, tSog, wv, una Oceanitidum, 338; Jovis prima
uxor, quee Minervam paritura ab eo devoratur, 886

seqq. .

Mipas , avrog , Centaurus, pelayyaxitas , S. 186.

Muvierog , adj. "Opyopevé; Mivieios , Orchomenus Minya-
rum, LIIL

Muriag , ov, Neptuni f., pater Clymenes ex Euryanasse,
CLXII.

Mivw¢ , wog, Jovis et Europes f. , CXLIX ; pater Arlad-
nes, 948; Brylles pater, XLIII; Bagueitatos ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIV.

Mwrpoatw, Celi Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove
mater, 54, 915, xwilixopoq.

Mofpat, ot , Parce, Clotho, Lachesis, Atropos, Noclis
Giliee, 217; Jovis ac Themidis filize , 904 ; in Herculis
sculo reprecsentate, S. 258 seqq. LXVI.

Mélupos , Arisbanlis f., ab Hyetto occisus, LIII.

Mopog (Fatum), Noctis filius, atuyepés, 211.

Movgas, ol , Jovis filie e Mnemosyne, in Pieria natae,
53— 61, 918 ; Muse canuntur, t — 103; invocantur,
104 — 115, 1022; 0. | seqq.; earum nomina enu-
merantur, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 35, O. 662; tripus ab Hesiodo eis dedica-
tus, 0. 658; in Herculis scuto repreesentats, S. 206.
Epitheta : "Elixwwiddeg, 1; 0. 658; #iuémeat, 1021
‘Oldpme Swjtat” Eyousas, 75, 114; "Olupmddes , xolipon
Acd¢ alyibyoto, 25, 52, 966, 1022; Ilepide; , S. 206;
ténve Ad, 104 ; ypuodumuxes, 916. Memorantur pree-
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.

Mddog, vates, Amyci, S. 181, et Mantus f., Calchan-
tem vaticinandi arte vicit, CXVIII; inter principes
Lapitharum numeratur S. 181.

Muxfiv , Inachi filia, Arestoris uxor, qui Mycena urbi
nomen dedit, CVILI.

MdpurE, nxoc, Melites pater, CLXXV.

Mupiéves , of, e formicis a Jove facti atque Faco dati,
qui primi naves exstruxerunt, LXIV; Muppgiéov w6-
n¢, Hellas, Phthiotidis urbs, S. 380, 474.

Mipog, Noctis filius , 214.

N.

Na¢, {€oc, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CII; de
Najadum eetate longissima CITI.

NavBolidrng, «o, Nauboli f., Pylo, XLV

Navsifoog, Ulixis et Calypsus f., 1017.

Nausivoog, Ulixis et Calypsus f., 1018.

Neixex, t&, Jurgia, Eridis liberi, 229.

Netdog, Fluvius, Oceani ac Tethyos ., 338.

Nepetaiog 2éwv, leo Nemeus, Othri ex Echidna f., 327, a
Junone nutritus, 328 seqq., ab Hercule interfectus,
332.

Nepeln, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 329
seqq. ; ibi Tretus mons, 331. .

Népeorg, #, Noctis filia, 223; terra relicta cum Pietate
ad ccclum fugit, 0.4197 seqq. .

Néoaog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341.

Néotwp, opos, Nelei f., apud Gerenos educatus, inter-

fectis ab Hercule fratribus, solus servatus, XXX,
XXXI, Fepriviog innéra; pater Polycastes, C.

Nr)rniadng , ao, Nelej f., Nestor, C.

Nrdevg, #oc, Pyli rex, cujus filii ab Hercule interfecti
exira Nestorem, XXX, XXXI, tadaaippwy.

Ninpepoc, éoc, %, una Nereidum, 262.

Nrpelx, flog, Ponti filiug maximus natu, &}eudds, On-
i<, 233 seqq.; quinquaginta filiarum (Nereidum) pa-
ter e Doride, 240 seqq.; &iog yépwv, 1003.

Nrnoulr,, Nereidum una, 249,

Nnaw, o, Nereidum una, 261.

Néxn, Pallantis et Stygis filia, xediagupoc, 384.

Nixinrn , Pelopis filia, CCVII.

Nuxéarpatog, XCIT, &log "Aproes.

Ni68n , cujus decem filios totidemque filias fuisse, XLIV;
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Nippat olpers , Nymphze montanz , Oreades , 130; e
quinque filiabus Hecatei filizque Phoronei nate, XCL

Nk, xrdg, Nox, 176, Chaus filia, Erebi soror, 123; ex
Erebo Atheris et Diei mater, 124; nullo ex viro ma.
ter Fati, Krpoc, Morlis Somnique (758) , Somniorum,
Momi, 'Oilvo; , Esperidum , Parcarum, Nemesis,
Fraudis, &®détnrog, Senectutis, Eridis, 211 — 225
Nox et Dies alternis in Tartarum intrant et inde re-
deunt, 747 seqq., Hla Somnum secam ducens, 757,
Epitheta : dpe6evwi), 213; pddarva, 20, 123; &t ,
224, 757.

E4vly, una Oceanitidum, 356; Machaonis mater ex
Zsculapio , CLXXIX.
Zobbog, Hellenis filius, XXIII.

0.

"O8prdpewe (Bprépews, 817), Briareus, Geeli Tellurisque
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam , uxorem
duxit, 817 seqq. Briareus Cottusque et Gyas, tres fra-
tres centimani (Taing e xal Olpavol dylaa téxva, 644),
a patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 617
seqq., aJoveliberati, ut Dlis contra Titanes opem ferrent,
624 seqq., 639 seqq., ubi eorum descriptio ; pugnant ad-
versus Titanes, 714 seqq., quos victos in Tartarum
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habitabant, giia-
xsg motol Awdg, 734; Awg xdettol Exnixoupor, 815 seqq.

"Obpug, voc, mons Thessalie, in quo stantes Titanes
cum Diis pugnabant, 632, Wn#.

OiBadec , pater Pirenes, CVI.

Ot8irddne , 20, (Edipi f., Eteocles , 0. 163.

‘Oilue, %, Calamitas , Noctis filia, &yivotoga , 214.

Oivopoog, Marmacem, Alcathoum, Euryalum, alios in-
terficit, CX.

Oivoriwy , wvo¢, Chiorum rex, Bacchi {., Maronis pater,
XXXVIIL, et Meropes, XLIII ; Orione exczcato vindi-
ctam evitaturus sub terra absconditur, ibid.

Oiveig, €ux;, Tex, ad quem Periboea missa est, LXXXVIII.

'O)pends, Boeotise amnis, 6.

"Qlupmdle¢, af , Olympiee, Musarum epitheton, 25, 52,
966, 1022 ; de Deabus, LIV.

"O)opmiog , Jovis epitheton, 529, 884 ,0. 87; Jovis no-
Ihen proprium, 390 (dateperntvc), 0. 474, CLXIIL
"O)ipma opatx, Deorum sedes, 73, 114, 783, 804,
963, O. 81, 110, 127.

"Olupmog et Odlupros, Thessalie mons, Deorum sedes,
&yvds, S. 203; paxpdc, 391, 680, S. 466; péyas, 842;
wigbug , 42, 62, 118, 794; woiimtuyec, 113; praterca
sine epitheto, 37, 51, 68, 101, 408, 689; 0. 139,
197, 257 ; XXVI.
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"Opalec, Tumulus, in Herculis clypeo repreesentatus,
S. 155.

*Opupos , cum Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit,
CLXVTII.

"Ovuipor, ol (Somnia) , Noctis filii, 212.

‘Orrclx, éw;, unus ¢ principibus Lapitharum, S. 180.

"Ogpfp0;, Geryonis canis, Typhaonis et Echidune f., 309;
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab
Hercule interfectus, 293.

"Ozxc, Deus qui perjuros punit, Eridis f., 231, O.
804; O. 219.

‘Opruyix, insula parva, ante Syracusas sita, CXXXVI.

‘Opynuevds, 6, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci,
CXcC.

‘Ogyoueds, %, Minyarum urbs (Muwiciog} in Baotia,
LI1I, Cephisso adiacens, ubi Gratiz colebantur, CXLII,
CXLIIL

Olivumog , 397, Obuprévie; 633; 8553 953, vigbes;
§.30; S. 471, péyog; XXXIV. Vid. "Olvpros.

Opaviéng, Urani f., Saturnus, &vaf, 486 ; ol Olpavidar,
Cyclopes, 502.

O5pavin, 1) una Musarum, 78, mater Lini, XCIV.
2) Oceanitidum una, Beoerd;, 350.

Oupxviwves, ol, Urani (Ceeli) filii ac nepotes, &yavoi,
461; de biis, 919, 939.

Olpavde, Ceelus , 147, 159, 421, 644 ; eiple, 453 péyos,
176, 208; &gregéeg, 108, 127, 463, 470, 89%; Tel-
luris f., 126 seqq. ; ex ea pater multorum liberorum,
133 — 153 filios sub terra comdit, 154 seqq.; ejus
genitalia a Saturno resecta, 178, seqq. Vid. porro in
Faia, ‘Azpodisy,.

Olzea, tx (Montes), e Tellure nata, paxpa, 129.

Oicerog, Centaurus, S. 186.

II.

Hxyagaiog , epitheton Apollinis, quia Pegasis templum
habuit, S. 70.

Natov, Gvog, Deorum medicus. Eum ab Apolline dif-
ferre, CI.

Madiewes , #, Repulsio (hostium persequentium) in scuto
Herculis repreesentata , §. 154.

Hadigvnwov , Arcadie urbs, quee a Pallante nomen traxit,
CXCYVIIL

Haas, &loc, , Minervae nomen. Tladdig Abivn, 577,
0. 77 ; addas Afmvain, xolpm A, S. 126,

N, avrog, &, 1) Crif et Eurybie f., 376. 2) Lycao-
nis [., qui Pallatio urbi nomen dedit, CXCVIil.

Tlaviiovig yehdov, hirundo, O. 568, opBpoyim.

Moo, quomodo Jovis juésu a Vulcano ficta, a multis
Diis Deabusque exornata, cur hoc nomine appellata
foerit, 0. 60 — 82; col. 570 — 589; ejus historia, O.
83 —105; Greeci mater ex Jove, XX, Deucalionis e
Prometheo, XXI. .

Nxoave;, of, 0. 528; ita universos Graecos ab He.
siodo vocatos fuisse, CLXXXIV.

Mavéwnx , una Nereidum, 250.

Txvorris , t30c , Panopei nata, Egle , LXXXV,

Tlavorl;, {(20¢ (alibi Mavonelc), Phocidis urbs, Cephisso
adjacens, CXLII.

Magbawv, ovog, pater Alcathoi, CX.

Tlaghéviog , Fluvius, Oceani et Tethyos [., 344.

Napwrot;, Parnassus, Boeotize mons , 499.

Tlag16éy , una Nereidum, 247.

NagWsern , Oceanitidum una, 352.

Nétzoxdo; , (. Meneetii, fratris Pelei, Achillis frater pa-
truelis, CLXXXVIII.

Tebiv, ol , 1) Suada, quomodo Pandoram exornaverit,
0. 73. 2) Oceanitidum una, 349.

Iewpiboog, AEpyti f., CLXXVI; inter principes Lapithas
rum, S. 179.

Mewdv , Fivog, 1is pater, V.

New#vn, Ebali filia, CVI.

Netpss, 8, Achaje fluvius, CLVIL

lleiagyds, Lycaonis pater, XCVHI, quem adtéybova
fuisse Hesiodus dixit, XCVII.

Hedaayol, ol, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV.

Meletades , «l , Plejades, X. Vid. Thridde.

Hening, rex, Jasoni labores difliciles imperavit, U8siotr;
%xal draslxdog, %. T. A. 996.

Heoeméwrao; , %, Hesiodo nota, CXL.

Néiey, orog , pater Nicippes, CCVIH.

Melwpis, (3o¢, promontorium, ab Orione conditum,
CLXXVIIL .

Ilegibovx , Hipponoi filia, ab Hippostrato compressa, ad
(Eneum missa, qui eam interficeret, LXXXVIII.

Nepiipng , ovg, Aolif., Umégbupos , XXIIT ; Halirrhothii
pater, XCII.

Iepixdipevog , Nelei f., qui in omnium apimalium spe-
ciem se convertere potuit, ab Hercule interfectus,
XXX. -

IMepiprdng , toc, Centaurus, IMeuxeidrns, S. 187.

Iezpnood; , Beeotie amnis, 5.

Mepaémohig , ec, 6, Telemachi et Polycastes f., C.

Ilepoels , Danaes f., qualis in Herculis clypeo reprasen-
tatus fuerit , lxenorx, S. 214’ — 229.

Hepoepovein et Tepoepovn , Proserpina, Jovis et Cereris
filia, quam Pluto rapuit, 913 ; cum Plutone in Tar-
taro habitat, énavhy , 768, 774.

Mepaspém, 913, vid. Hepacgovein.

Ilégorg , 1) Crii et Eurybiee f., 377; Aslerizz maritus,
409; ex ea pater Hecates, 411. 2) Hesiodi frater, al
quem carmen Operum et Dierum scriptum, O. 10,
27 , 213, 274, 286, 299, 397 (vimioc), 611, 633 (uéya
vimiog), 641.

Hepsnis , t8og , una Oceanitidum, 356, 957 ; e Sole mater
Circes et AEetee regis, 957.

Hetpain , Oceanitidum una, épbeaaa , 357.

Hetpaioc , Centaurus, S. 185,

Mevxeidas , of , Perimedes et Dryalus , Centauri, S. 187.

Tlepprda , ot , Graearum altera, eUmemhog, 273.

I#yasoc Tenog , Medus# capite amputato prosiluit, 281;
nominis derivatio, 282; terra relicta ad ccelum vola.
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fert, 283 seqq.; cum
Bellerophonte Chimeeram vincit, 325.

Hraewc, éoc, Aaci [., XLVI; Achillis pater e Thelide,
1006 ; frater Meneetii, Patrocli patruus, CLXXXVIII;
Thetidem prohibet Achillem interficere, 11; de eo et
Acati uxore historiam ab Hesiodo fuse fuisse narra-
tam, CXCIX.

O#Mov, 7, mons Thessalize, olmy, LXXXII; in quo
Jaso a Chirone educatus est, Ukfev , LXXXIIIL

TInvaiag, Fluvius, Oceani ac Tethyos ., 343. LIL

Iiepiée; , al, Mus® cognominantur, S. 206.

Tlepin , Thessaliee regio, ubi Musa nata, 53; ibi Magnes
et Macedo habitabant, XXVI. ITuepinbev, O. 1.

Mixidseq et Tededdes, at, Plejades, Atlantis filie, Athx-
yevéeg, O. 383; 0. 572, 615, 619.

MarExipn, uha Oceanilidum, 355.

Ihenog , Plutus deus, Cereris et Jasii f., 969 seqq.

Movt , 6% , Oceabitidum una, Bodmg, 355.

Hoiuielxns, coz, Pollux, Jovis f., XXXVI; évtifeog,
XXVIL.

Moxudehen, Oceanitidum una, eve:d#s, 354. CXCIV.

[lead3wpo;, Cadmi et Harmoni f., 978.
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ITodux4sty, Nestoris filia minima natu, Persepolis mater
e Telemacho, 3w, C.

Moluxduv, ovos, Bute f., Eurchmes maritus, CIX.

Iodvphia, Jasonis mater ex Asone, CLXXXI.

Ho)dpwaa, Musarum una, 73.

Moluveinrg, eo;, CXX.

Iolupatng, ov, de quo CXVI.

TMévog, Labor, Eridis f., &iywées, 226.

Hovronoperx, una Nereidum, 256.

Févroc, Telluris f., 132; pater Nerei, 233; dein e Tellure
pater Thaumantis, Phorei, Cetus, Eurybise, 237 seqq.

Mooeaddwy et Hoseadéwv, wvez, accus. llooadiw, 15,
Neptunus, Rheax ac Saturni f., 456; paler Cymopoliz,
819; Tritonis pater ex Amphitrite, 930, Euphemi e
Mecione, L; pater Batx, CXILI, ¢t Minye, CLXII;
cum Medusa Gorgone concubuit, 278; Tartari portas
ac muros, 732, cum Apolline Thebarum menia ex-
struit, XLVIII; Thebarum praeses, S. 105; templum in
Peloridis promontorio ei exstructum ab Orione,
CLXXYIIT; yauioz0s, Evvaoiyaios, 15; évoaiybuv, 0. 667,

Mooséwy, 732; vid. Moceitawy,

Motapol, of, Fluvii, Oceani et Tethyos filii, 3000 nu-
mero, Swvievres, 337, 367 seqq., quorum complures
recensentur 338 -— 345. 348.

Movluvdpn , Nereidum una, 258.

Hgizpa¢, Hesiodo notus, CLXXXYV.

IlgowtiZes, ai, Prevti filice, describuntur XXVII, XXVIIT;
quod Bacchi cultum ueglvxernnt insania punite,
XXIX; a Gracis plurimis in matrimoniom petite,
CLXXXIV .

Tgotwic, Propulsatio hostium, in Herculis scuto reprae-
sentata, S. 155.

Tpéhoyos, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

Tgoprfele, fwe, Japeti et Clymenes f., 510; O. 50; pa-
ter Deucalionls e Pandora, Hellenis e Pyrrha, XXI;
Epimetheum fratrem preemonet, ne donum a Jove sibl
missum accipiat, O. 86; ignem Jovi furatur, 365
seqq.; O. 48 seqq.; qualem dolum Jovi struxerit, Diis
hominibusque Sicyone certantibus, 535 — 561, a Jove
in vincula conjectus, 521, ejus jecur ab aquila come-
sum, 523 seqq.; per Herculem liberatus, 526 seqq.
Epitheta : axaxnre, 614; dynudopitng, 546; 0. 48;
wowxidog, atodopntig, 511; Ebg maic "lametolo, 565, O.
50; mowxtdoBovdos, 521; conf. 'lametiovidrs.

Tlpovér, una Nereidum , 261.

Tlgupvin , o, Oceanitidum uwna, 350.

IMpwtopédaa, Nereidum una, 249.

Tlgwtos, odg, Nereidis, fortasse duarum \'ereid.um nomen,
243, 248.

Nubd, ob;, Phocidis regio, Apolhm sacra, #fyalén,
LXXXVII; ibi lapis a Saturno Jovis loco devoratus et
revomifus memorix causa & Jove exstructus, 499,
Ayxben. IIvbmde, S. 480,

Tlulding, ov, Anaxibie f., LXXVII.

Mbdos, #, Peloponnesi urbs, ubi Neleus ejusque filii
regnabant, devastata ab Hercule, XXX; de ea Hercu-
les cum Marte pugnavit, S. 360 seqq.

Mwv, wve;, Nanboli f., pater Antiopes, XLV,

g, mater Hellenis e Prometheo, XXI.

P.

"Padapavbuz, vog, Jovis et Europes [., CXLIX.

'Pér,, 467, vid. ‘Pein.

‘Peiv, et ‘Pén, Rhea, Cali ac Telluris filia, 135; e Sa-
turno méiter Veste, Cereris, Junonis, Plutonjs, Ne-
ptuni, Jovis, 453 seqq. ; quomodo Jovem a crudelitate
Saturni servaverit, 467 seqq.; #0xopos, 625, 634.

'Pfigoz, Fluvins, Oceani ac Tethyos f., 340,
‘Péteta, una Oceanitidum, 351,
'Podio:, Fluvius; Oceani et Tethyos f., 340.

2.

Zayyapo, Fluvius, f, Oceani ac Tethyos, péyag, 344.

EZgpwvede, AEoli f., adixog, XXHI.

LaprnBaw , évog, Jovis et Europes f,, CXLIX.

Tdrupot, oi, e quimque filiabus Hecatzi filique Phoronei
nati, obdtravol, duryweveepyol, XCI.

Zaw, olg, una Nereidum, 243.

Lews#ves, of , Siremes, quarnm insula &vepdecon ,
CXXXVII; ventos ab iis deleniri, CXXXVIII,

Zeipog, &, Sirius, domip, 417; 587; 609; &fadéng, S.
153; S. 397.

Zeddvn, Luna, Hyperionis ac Thez filia, 371; dapnpi,
18, 371.

Zepédn, Cadmi et Harmoniee filia, 976; Bacchi mater ex
Jove, Kabuefn, 940.

EFpag, Halirrhothii et Alcyones f., XCII.

Irewvir, olg, trinm Gorgonum una, 276.

vy, Gvog, Erechihei f,, CLXIX.

Tuyuol;, ouvres, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Ociog,
342.

Ziouwpee, Eoli f., aloropftne, XXTH.

Exdpavipo, Fluvius, Oceani ac Tethyos I., fefog, 345.

IZxifoe , of, temopodyol, CXXXII.

Ex0lx, Phorbantis et Hecates filia, LXIH.

Zédot, ol, disci, carmen Hesiodeum, CLXXXVI.

Inreww, olg, una Nereidum, 245.

Ereponme, Cyclopum unus, 140.

Lrpatovixy, Euryti mater, XLV.

Xrpupiov, oveg, Fluvius, f. Oceani et Tethyos, 339.

Ztit, yé¢, Oceanitidum mpopepeatdty dnaatwy, 361, et
natu maxima, 776; e Pallante inater Zeli et Nices,
Crateos et Bies, 'Mxeavol fuydmmp, 383 seqq.; quo-
modo a Jove honorata, ut Deorum jusjurandum esset,
397 seqq., 775 — 806; in Tartaro habitat, duvd, 776;
&ebitog "(Ixeavivn, 389; Eruyds dgdirov G8wp, BOS.

Zupdnoucat, at, urbs Sicilie, CXXXVI.

Iyowveb, éwe, Atalantes pater, LXXIIIL.

T.

Tagtages, &, plur. & Tégrapa, post Chaos primus exor-
tus, Tepraga Repdevea, 119; Typhoéi pater e Gaea, 822;
ejus varia descriptiones, 721 — 819; ibi Titanes, 717,
729, 814, Centimani, 734, 814, Nox et Dies, alternis
intrantes et exeuntes, 748, Somnus et Mors, 759,
Pluto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; hue
Typhoéus a Jove detrusus, 868. Epitheta : #epbecc,
721, 736, B07; elpbs, 868; xpudsic, S. 255.

Tagtor, ol, cum Telebois Taphi insule partisque Acar-
naniz incole, quibus Amphitryo bellum intulit, dv
Spe; Fpweg, S, 19.

Tewpeoiag, ou, vates, Cadmi f., Mantus pater, CXVil;
Jovis Junonisque altercationem de concubitus volup-
tate dirimit, CXXI; de longissima ejus vita, CXX,

Tehapv, Gvog, Ajacis majoris pater, cujus hospes Her«
cules fuit, CXV.

Teleotd, olg, Oceanitidum una, xpoxénexio;, 358.

Tepdiyden, una Musarum, 78.

Trilg, vog, Ceeli et Telluris filia, dpatzvd), 136; ex
Oceano mater Fluviorum, 337, 368, ct Oceanitidum,
346, 362, inter quas Helenen etiam fuisse, XXXV,

Tn)e6éat, dwv, ol, populus, qui Acarnaniam ac Taphum
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insulam cum Taphiis incolebat, ab Amphitryone de-
bellatus , dvépes fpwes, S. 19. ’

Trléyovog, Ulixis et Circes f., 1014, Tyrrhenorum rex,
1016.

Tr)iuxyos, pater Persepolis ¢ Polycaste, C.

Tiiwvds, ex Aurora pater Memmnonis, 784, et Emathio-
nis, 985.

Tiuavicr,, Echemi uxor, VIII.

Tipwvhag, %, accus. Tipwwba, Tiryns, urbs Argolidis, ubi
Amphitryo habitabat, priusquam Thebas abiit, &uxti-
pevov mrohichpov, S. 81; huc Hercules Geryonis boves
egit, techy, 292.

Tizaphioe:, e principibus Lapitharum unus, &foc "Apnos,
S. 181.

Tutives, ol, Titanes Ceeli filii unde appellati sint, 207;
eorum certamen cum Diis (629) et Centimanis, 674 —
717; victi et in Tartarum detrusi, 717 seqq., 814;
dyavol, 632; Geol, 630, 648, 729; Umotaprdpion, 851;
y3éviot, 697 ; preeterea obvii 392, 424, 650, 663, 676, 882.

Turwig , Elaree f., CLXX.

Tanahvwp, opos, Epyti f., CLXXVI.

Tokslc, éwc, Euryti et Antiopes f., &vtifcos, XLV.

Torrog, mons Nemeze, 331,

Texnxis, Tvo¢, Thessaliz urbs, ubi Ceyx regnavit, quo
Hercules profectus est, S. 353, 335, 469.

Tproyévarz, Minerva nomen, ylawwidmg, 895; Yhaurd-
mg, dewd, dypenllopsng, x. 1. ., 924; &yskeln, S. 197.

Taitwv , wvoc, Neptuni et Amphitrites f., edpubing, pé-
125, 931 seqq.

Tpoin, Troja, 0. 165; Tpolnyv & xadliydvaira, Q. 653.

Tuvidpea, cujus a filiabus qualem penam Venus petie-
rit, CXLVIL.

Tuigrvia , regio Italise, CCII.

Tupamvoi, o, Itali® populus, sub Agrio, Latino, Tele-
gono regibus, 1016. CXXXIX.

Tupaiviov, Beeolize mons, S. 32.

Tugdwv, ovo;, Ventus, ex Echidna pater Orthri, Cerberi,
Hydre Lernz®, Chimare, 306 seqq.; Ladonis dra-
conis pater, CXLVII.

Tugwels, éog, Telluris ac Tartari f., 821; cujus monstri
descriptio, 821 ~— 852, paler Ventorum procellosorum,
869; falminibus victns et mutilatus a Jove, 853 seqq.,
et in Tartarum dejectus, 868.

Tdoxn, una Oceanitidom, 360.

Y.

‘Téde, al, vippas Xapltegow dpoias, LXVII, ubi earum
nomina; Q. 615.

“Tdpn Aepwxia, Typhaonis et Echidne filia, Myp® elévia,
313, a Junone nutrita, 314, ab Hercule interfectla ITo-
lai ope, 316 seqq.

“Yutrog, cujus historia LIII.

*Y))o¢, Herculis f., pater Ensechmes, CIX.

‘T'repbaseot, ol , populus, CXXXIX.

Trepiwv, oveg, Ceeli ac Telluris f., 134; e Thea pater
Solis, Lun®, Aurore, 371 seqq.

Treprovidne, «o, Hyperionis f., Sol, 1011.

Yréppag, avtos, Euryanasses pater, CLXII,

"Yrvoc, Somnus, Noctis f., 212, 758; Noctem comitatar,
xagiywte; Bavdroto, 756; cum Morte in Tartaro habi-
tat, 759; describitur 762.

‘Yol urbs Becotize, Bowwtn, XLIX, L.

‘Toutvas, af (Preelia), Eridis filiee, 228.

Q'
aibuv, oviog, 1) Cephali et Aurore [ tgOizoc, 987,

quem raptum Venus templi sui custodem fecit, 989
seqq. 2) Clymenis, Solis filii, et Meropes f., CIV,
ubi ejus historia; sive Solis f. ¢ Clymene, CLXIL.

daiglhn, una Hyadum, LXVII.

Pawd, o, Hyadum una, {pepéesan, LXVIL.

Pdinpog, inter principes Lapitharum, S. 180.

diaig, 1805, 6, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340; ab
Argonautis trajectus, LVII.

$Edoc, Melibeee natus, doppeding, XCVI

Pépovanr, una Nereidum, 248.

Phioc, adj. Phthius, dbin Kugiivn, LII.

dinwv, 16, mons Bexotie, S, 33.

®IE, nd¢, Sphinx, Orthri et Echidnae filia, 6209, 326.

duiétne, ntog, B (Concubitus), Noctis filia, 224.

duvpidng, Philyre f., Chiro, 1002,

drveix, éwg, Pheenicis et Cassiopese I., LVIII; cur ceeci-
tate punitus, LIX; ab Harpyiis ad usque Scythiam
propulsus, CXXXI.

Pleyimg, o, Coronidis pater, &iéywnrog, LXXXVII.

d66oc , Terror, qualis in Herculis clypeo representatus
fuerit, S. 144 (nota) seqq.; Pé6os et Acipog, Martis et
Veneris filii, 924; Martis comites bellique socii, 935,
S. 195, 463.

doibn, 1) Ceeli ac Telluris filia, ypuoootépavas, 136;
Laton® et Asteries mater ¢ Cmo, 404 seqq.; avia
Pheebi, CLXXIV. 2) una Heliadum, CIV.

doiBog, Appollinis nomen, 14, ®. Ardihwv; S. 68, 100;
duepoexopne, LXXXVII; ypuadopos, CLXVI; CI,
‘Anélwv &.; CLXXIV, ubi nominis derivatio.

doiviE, o, Agenoris f., pater Phinei e. Cassiopea,
LVHI; pater Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al-
phesibeea, CXCVI.

®ivos (Nex), in Herculis scuto reprasentatus, S. 155;
ol ®évar, Eridis filii, 228,

dopPag, avrog, Scyllae pater ex Hecale, LXIII.

PDoguus, vos et uvog, Telluris et Ponti f., 237; e Ceto
pater Graarum Gorgonumgue, 270 seqq., et draconiy
aurea mala custodientis , 333 seqq.

dpltoc, cum vellere aureo (coll. LV) ad /Eeten venit, I;
quatuor filiorum pater ex Jophosse, LXII; huic Phi-
neus viam in Scythiam monstravit, LTX.

dpbvre;, g, Phrixi f. ex Jophosse, LXII.

Puxtew;, €wg, pater Hippostrati, LXXXVIIL

dwjraxoc, Delonis f., pater Iphicli e Clymene, CXVI,
CXXII, CLXII.

$i)ag, avros, pater Hippotae et Therus e Lipephile, LIV.

Pulel g, CLXI, pldog panépeaor feotor.

Puwxiie;, ol Phocenses, Amphitryonem secuti in bello
eum Taphiis ac Telebois gesto, peyafuper, S. 25.

Do, KLaci et Psamathes f., 1004.

Duwpwvels, éwxg, cujus filiam Hecaleeus duxit, XCI.

X.

Xdog, eoc, td, primum erat ante omnes res creatas, 116;
ex ¢0 Erebus et Nox prodierunt, 123 ; logepdv, B14.
Xaipwv , wvog, Therus et Apollinis f., Xaipwvos xpotepdy

pévog Ienoddpome, LIV.

Xadxig, i8og, %, urbs Eubaz, quam xadhiydvauxa Hesto-
dus cognominavit, CXXIII; ibi Hesiodus victoriam
in certamine musico reportavit, Q. 655 seqq.

Xdpuzeg, al , Gratiae, Aglaia, Euphrosyne, Thalia, Jovis
et Eurynomes filie, 907 seqq.; quomodo Pandoram
exorpaverint, Q. 73; cur Orchomeni culte , CXLIII ;
péterea obviz 64,946, LIIN, LXVII, CLXVII.

Xeipwy, wvo¢, Chiro Centaurus, Philyree f., 1001; Ja-
sonem , LXXXIII, ejusque filium, Medeum, educavit,
1001, Najadum upam in matrimoninm duxit CII;
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Xefpwvee Unobilxan, carmen Hesiodo adscriplum, cujus
exordium CXXYV,

Xipatpa, Typhaonis et Echidne filia, 319 seqq., wubi
ejus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
325.

Xios, #, insula, ad quam Orio in ftinere suo venit,
XLIIL

Xpvodwp, opog, capite Medusa amputato prosiluit, 281;
nominis interpretatio, 283; e Calliroé pater Geryonis,
287, 979, et Echidnee, 295.

Xpuomts, idog, una Oceanitidum 359,

v,

Wapdhn, Nereldum una, yaplesoa 3éuxc, 260; Phoci

mater ex ZLaco, Sta Gsdwv , 1003,

Q.

'yvyia , insula ad occidentem vergens, CCIII.

*(ryuiia, insula, in vicinitate Cretee sita, CCII.

‘Cueavivy, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de
Clymene, xadiisgupo;, 507, de Chryseide, 956. "(xea-
vivas, al, Oceanitides, Oceani ac Tethyos filize (346),

3000 numero, Taviopupot, 364; quarum maximie naty
(366) recensentur 349 — 361,

‘Dxeavdg, Cell ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu-
viorum, 337 seqq., 368, et Nympharum Oceanitidum,
345 seqq., 362; pater Doridis, 242; Electra2, 2635,
Calliroes, 288, 979; Idyie, 959; Helenes, XXXV;
qualis in margine scuti Herculei reprasentatus fuerit,
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXI; "(xeavoia
péebpa, 695; 'Dxeaval food, 841; lepde Pfoog 'Mxeavoio,
O. 566. Epitheta : &poppooc, 776; Babudimg, 133, O.
171; Pabupfelrng, 265; xdutdg, 215, 274, 288, 294;
pérac, 20; tedieg motapds, 242, 959. Preterea obvius
282, 383, 789, 816, 908.

*Owunét, Harpyiarum altera, 267.

'(hwpém, una Oceanitidum, 360,

"Deviv métpn, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLVI.

"Dhevog, #, urbs Achajee, LXXXVIIL :

"Qpar, «l, Eunomia, Dice, Irene, Jovis ac Themidos
filiee, 901 seqq.; quomodo Pandoram exorpaverint,
nadhixopot, 0. 74.

"Qpleav, wvo;, Neptuni et Brylles f., cujus historia XLI
et XLXXVIIL Q. 609; obévog (Subpipsov) 'Opiwvog, O
615, 619.



